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Az indemnity körül.
Budapest, november 6.

(V.) Kossuth Ferencnek rokonszenvesen 
nyugodt megnyitó beszéde u tán  Komjáthy 
Béla és Ugrón Gábor lejtették ma az ellen
zéki kettőst az indemnity-szönyeg körül. Kö
rülötte, de nem rajta. Sokat beszéltek, sőt 
mondtak is egyet s m ást, de tulajdonképp 
nem a tárgyhoz szólották, hanem  melléje. 
Komjáthy inkább komolyságra törekedett, 
mint lendületre, Ugrón ellenben inkább len
dületes akart lenni, m int komoly. De az a 
harm adik, aki elébük állott, egyszerre komoly 
is volt, meg lendületes is. Széli Kálmán volt 
ez a  harmadik. Játszva védte ki azokat az 
éles tám adásokat, amiket az ellenzéknek ez 
a két edzett bajvívója nem is annyira a je 
lenlegi kormány ellen intézett, m int inkább a 
hatvanhetes közjogi alap ellen. A miniszter- 
elnök maga tán észre sem vette, de a köz
véleménynek nyilván fel fog ötleni, hogy 
Komjáthy és Ugrón, noha alig indultak 
útnak egyazon szándékkal, mégis extra ictum 
hagyták a m ostani korm ány politikáját, 
s a közjogi rend ellen voltak kénytelenek 
fordulni minden erejükkel. Ez a találkozás 
annyit m indenesetre bizonyít, hogy a Széli- 
kabinet korm ányzati m űködése nem  kínálja 
meg hálás tám adási objektum okkal a harcra 
vágyó ellenzéket.

A közjogi kiegyezi- volt tehát ma is a 
bűnbak. Egyebek közt azt vetették a szemére, 
hogy im m ár három évtized óta változatlan 
maradt, habár időközben az egész világ meg
változott körülöttünk. De hiszen épp ez a 
Deák Ferenc müvének nagy érdem e és alig 
felbecsülhető erénye. Hogy szilárdul meg 
tudott állani egy m indenestül roham osan át
alakuló világnak viharos hullám járása köz
ben : éppen ez m utatja, hogy szikla  a köz
jogi kiegyezés, amelyre nyugodtan építhette 
rá  Deák Ferenc bölcsesége az uj Magvar-
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Jeruzsálem lelke.
— A Budapesti Napló t á r c á j a .  —>

I r ta : Serao Matild.

Kétezer esztendő, tizennyolc dulás, tizen
nyolcszor vas és tűz a falai közt, ötven külön
böző uralom, ötven különféle fajtájú zsarnokság, 
elpusztított, elhagyott s terméketlenné tott kör
nyék, katasztrófákban oly gazdag történelem, 
aminőnek nincs párja, isten oly büntetése, melyro 
nincs példa, — mindez nem tudta megszeliditeni, 
átalakítani, megújítani Jeruzsálem lelket. Ugyanaz 
a lélek ez még, mint a húsz évszázad előtti, mi
kor Jézus zarándokolt ide, Názáreth mosolygó 
környékéről, Galilea egyszerű falvaiból, s mikor 
belépett az Aranykapun, undorral s szomorúság
gal eltelve csóválta meg főjét Jeruzsálem hideg 
képmutHtása. üres gőgje és mélységes erkölcsi 
romlottsága fölött.

Ebben az időben Joruzsálem népe Mó
zes fenséges törvényétől lesiilyedt a szűkkeblű, 
gonosz rigorizmusig, raffinált. nyomorult, vallási 
szofizmáig, mely kioltotta a hit lángját. Losülyedt 
a szellem jéghideg hazugságáig, mely föllázitotta 
a tiszta szivüeket, amely ellen .Jézus eljőve be
tölteni isteni küldetését. Kétezor év előtt Sión 
vallási szektáktól hemzsegett. Az egyik szofisz- 
tább volt a másiknál s a farizeusok, szadduceusok, 
esssénu-ok, gauloniták apró vallási kamnrillákra 
oszolva, maguknak arrogálták a mózesi törvény 
helyes magyarázatát. Jeruzsálem pár exeellonce 
a theolégiai, nyilvános, haragos vitatkozás városa

országot. Hogy nem bizonyult múló expe- 
diensnek a hatvanhetediki alkotás, ebbe a 
naiv panaszba tört ki m a megint a széisö- 
bali keserűség. Hát persze hogy nem  bizo
nyult annak. De ezért ne a kiegyezést vádolják 
az urak, hanem a saját maguk rövidlátását. 
A sziklát, amely győzelmesen dacolt annyi 
förgeteggel, m ért nézték homokbuckának, amit 
el fog sodorni az első szélfuvallat, vagy el
mos m ajd a feléje tóduló haboknak első 
ostrom a? A nem zet nem  csalódott; az m a
radandó jogalapnak tekintette a közjogi ki
egyezést, ebben a hitben fogadta el s e bi
zalm át fényesen igazolja három évtizednek 
tapasztalása. A függetlenségi szkepszis ellen
ben igenis csalódott; de erről nem  tehet sem 
a nemzet, sem a kiegyezés, hanem  a szél
sőbalnak a saját tévedéséhez való makacs 
ragaszkodása tehet róla egyedül. Jól m ondta 
ma Széli K álm án: a hatvanhetediki alkotás nem 
akart modus vivetid i lenni, hanem  végleges 
befejezése egy három százados viszálynak, tar
tós békemü, am elynek alapján háborítatlanul 
fejtheti ki államiságát a magyar nem zet. Ilye
nül vált be a  közjogi kiegyezés; s ezt az 
érdem ét a magyar közvélemény nem csak 
ismeri, de honorálja is.

A másik vád az volt, hogy a közjogi 
alapon nem hogy nem  tudtunk előbbre m enni, 
hanem  még hanyatlottunk is, m ert az ab
szolutizmus idején európai tényező volt a 
magyar nem zet, holott m a az egész világon 
senki sem törődik velünk. Mekkora tévedés 
ez is! Szám olnak velünk bizony m a is leg
alább olyan m értékben, mint akkor számoltak. 
A különbség csak az, hogy akkor a robbantó 
törekvések szám ítottak reánk, ma pedig a 
fennálló világrend tám aszai közé tartozunk. 
Akkor bilincseink csörrenését hallotta és fegy
vereink zörgését várta a forrongó Európa, 
ma pedig békés m unkánkat kiséri rokonszen
ves figyelemmel a békén munkálkodó világ. 
Akkor dinam itszám ba m en tünk ; mit bánta

volt, amely dühös gyülekezéssé fajult magának a 
Templomnak falai közt. Jeruzsálem a legszilajabb 
vallási gyülölség városa volt, amelyben mindenki 
önzésbe burkolózott s melyben a rítus legaprólé
kosabb, legfrivolabb külsőségei elfojtották a hit
nek szellemét. A betű öl, csak a szellem éllet.

Ah, az Ember Fiának, a názárethi ifjúnak 
tiszta szivében mily borzalmat kelthettek ezek 
az üres és szűkkeblű formulák, mily undort a 
nyilvános penitonciák és nyilvánosan csapott 
orgiák, mily gyűlöletet e hideg és kemény szi
vek ellen, melyekhez nem férkőzött som gyön
gédség, sem irgalom! S mily harag forrhatott 
Jézus lelkében e büszkélkedő képmutatás, o papi 
hazugságok, a gazdag és hatalmas leviták ke
gyetlensége láttára, kik a Templom révén ke
zükben tartották a zsidó nép sorsát, s őt tetszésük 
szerint sanyargatták s lábbal rugdalták. Jézus 
lelkénok ogész karaktero megváltozik azáltal, 
hogy megváltozik isteni prédikációinak környe
zete. Mikor a hegyen beszél, mikor a Tiberiás-tó 
partjain, bájos szépségű vidéken, alázatos szivü 
nép közt prédikál, ajkairól a gyöngédség patakja 
csörgedez. Á boldogságot Hattine hegyén, azúr
kék ég alatt Ígéri. De mikor Jeruzsálembe 
megy, szemoi elborulnak, lelke megliáborodik, 
szivét undor tölti el. Leghatásosabb, legkorho- 
lóbb példabeszédeit itt moudja a gazdagok, a 
gőgösek, a kegyetlenek ellen, szavaiban alegret- 
tonetesebb fenyegetés dörög s egy napon korbá
csot ragad s kiűzi a kufárokat a Templom elő
csarnokából, azt kiáltván nekik, hogy az ő Atyja 
házát kereskedés házává tették.

•

Jeruzsálem lelke változatlan, változhatatlnn. 
Még mindig a theolégiai disputák, az agyafúrt

Latiunk mai száma húsz oldal.

azt a külföld, amely általunk akart robban- 
talni, hogy szétrobbannánk magunk is? Ma 
e világrész dinam ikus egyensúlyának vagyunk 
egyik biztositéka; s Európa jó szemmel nézi ál
lamiságunknak m ennél erősebb kibontakozását 
már csak azért is, mivel összhangban lévöknek 
tudja a mi békés fejlődésünk feltételeit a  maga 
nyugodalm ának feltételeivel. Ezért a  különb
ségért bátran viselheti a  közjogi kiegyezés a 
felelősséget.

Volt azután még egy vádpont, vala
mennyi közt a  leggyöngébb. A közjogi ala
pon —  igy szól a vád —  a legbecsületesebb 
korm ányzati szándék sem tud  teljesen érvé
nyesülni, mert hisz ime Széli Kálmán maga 
is csupán a guvernem entális módszert tudta 
megváltoztatni, de maga a politika nem 
módosult. Ha koncedálja Ugrón, —  amint
hogy koncedálja is —  hogy a közigaz
gatás visszaélései megszűntek, hogy a pol
gárokban a  jo g é rze t, a hatalom keze
lőiben pedig a kötelességtudás felébredt, 
hogy a korm ányzati érdek nem  gázol többé 
végig sem az egyeseknek, sem a nem zetnek 
igazain : akkor elismerte az uj rendszernek 
mélyreható sikerét. S igazán nem értjük, 
hogyan állíthatja itt szem be a módszert a 
politikával. Hiszen ebben az esetben a 
módszer és a  politika egy és ugyanaz a do
log. Sohse féltse Ugrón Gábor a régi sárra 
hullott friss havat. Nem szándékozik ez a hó 
“gyhamur elolvadni. A sár pedig, amelyre rá
hullott, elvégre is nyirkos termőföld. A hóréteg 
oltalm a alatt majd kicsirázik benne az a 
jó  vetőmag, amit az uj korszak hintett beléje. 
S olvadás évadján Ugrón Gábornak is kedve 
telhetik majd a termékeny kikeletben. Csak 
aztán  álljon ö is a  csőszök közé, akik meg
óvják az elgázolástól az uj vetést.

Addig is pedig egyikünk se féltse a nem 
zeten kívül álló tényezőktől az ország jólétét 
s a nem zet jövőjét. Kivált ne azoktól az 
erőktől, amelyek ha  szemközt kerültek is a

szofizma, a heves viták, a klerikális hierarkiák 
ambícióinak városa, a szekták és eretnekségek 
városa, jobban mint valaha. A kis latin egyhá
zon kívül, mely semmi egyebet nem tehet, 
mint hogy szelíden küzd a nagy Szent Ferenc 
segítségével, minden olyan, mint hajdan: misz
tikus, theológiai és világi szupremáciák go
nosz, nevetséges tömege, klastromok egymás ellen 
való harca, mely lehangolja s undorral tölti el 
az embert. Ki tudná megszámlálni a keresztény 
vallásnak azokat a formáit, melyekkel a modern 
Jeruzsálemben találkozunk ? A római egyház 
keresztényei latinokra, görög-egyesültekre, ör
mény-egyesültekre, libanoni maronitákra, kopt- 
egyesültekre oszlanak. Azután jönnek az eretnek 
keresztények, a szakadár görögök, a szakadár 
örmények, a szakadár koptok, a szakadár abesz- 
sziniaiak, kik ugyan csak háromszázan vannak, 
de nokik is külön templomuk van. A szontföldön 
megtelepedett keresztény protestánsok is két-há- 
rom szektára oszlanak. A keresztény luteránusok, 
azaz a németek, a palesztinai gyarmatosok, kik 
főképp a német császár látogatása éta nagy te
kintélyre vergődtek, szintén két vagy három lu- 
teránus felekozetre szakadnak, köztük egy speciá
lis szektára, a Templom lutoránusaira. A szent 
István kapun kívül van egy fanatikus amerikai 
keresztény szekta (némely tekintetben hasonló 
az üdv hadseregéhez), melynek tagjai az utolsó 
óra vértanúinak nevezik magukat. Jeruzsálemben 
még mormonok is vannak.

S azt hiszik, hogy ezek a szekták, amelyek 
mind imádják Jézust, s melynek tagjai az ő 
szenvedéseinek és halálának helyén laknak, nyu
godtak és egymást tisztelik a nagy sir tövében? 
Dehogy! Valamennyi haragtól és gyűlölettől ég a 
másik ellen; valamennyi erőszakkal és pénzzel
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múltban a nem zet érzéseivel, jogaival s érde
keivel, de alkotmányos életünk helyreállása óta 
következetesen velünk és általunk igyekeztek 
érvényesülni. A törvényhozás egyes faktorai 
közt ne keressünk s ne gyanítsunk ellen
téteket. Széli Kálmán ezt a komoly állam
férfiul intelmet intézte mai beszédében az 
egész nemzethez. Lelkes szózata tapsokra 
ragadta pártját s mély hatásra szám íthat 
a közvéleményben. Amit a király és nem 
zet egységes akaratáról hirdetett a mi
niszterelnök, vajha bemenne immár minden 
magyar pártnak a tudatába. Ha m it nem  
tudunk elérni, magunkra vessünk érte, a 
saját erőnk fogyatékosságára s a  saját tö
rekvésünk ernyedtségére. így fogunk biztosan 
előbbre jutni. Ahol megvan a kellő szigor az 
öribirálatban, csakis ott lehet szó haladásról: 
a helyesen értelmezett kudarc ösztökél a leg
szebb sikerekre.

ORSZÁ GGY ŰLÉS.
Budapest, november 6.

Kossuth Ferenc finom volt, Komjáthy Béla 
maliciózus, Mócsy Antal öreges . . .  de ki a 
macskának van most kedve ilyen utszéli igaz
ságokat fölfedezni? Hiszen Kossuth mindig finom, 
Komjáthy mindig maliciózus és Mócsy talán 
már ötven évvel ezelőtt is öreges volt.

Az ember hamarjában mindenről megfeled
kezik. Csak olkiáltja magát:

— Ni, az Ugrón Gábor galambjai!
Hja, azok a galambok! Ma kiröpültek az 

országba, kopogni fognak minden ablakon, vala
hol még van egy kis fogékonyság a lelkekben az 
elmésség iránt, aztán szállani fognak mindenfelé 
és nem bántja őket senki sem. De ki bántana 
galambokat ? És ilyen szép, kedves kis ga
lambokat?

Mert hogy mindjárt megmondjuk, az Ugrón 
Gábor mai képén csak ezek a galambok élnek. 
Máskülönben a rabonbán (nemhiába egyike a mo
derneknek ember a szélsőbalon) ma nagyon sze
cessziós modorban pingálta meg a képét. Elővette 
a festékes tégelyét, ami nélkül Ugrón sohasem 
dolgozik és azt mondta, hogy megfesti Magyar- 
ország képét. Hát lássuk, gondolta a publikum és 
várt, figyelt hűségesen. Ugrón pedig először is 
fekotébo mártotta az ecsetjét és csinált egy nagy 
sötétséget. Ez az ég Magyarország fölött. Ti azt 
mondjátok, hogy megvirradt, de szecessziós mo
dorban a virradat fekete. Aztán bemártotta ecset
jét égő vörösbe és odapthgálta Magyarország 
minden szomszédságát, amint lobogó gyülölséggel

akarja csorbúani a másik jocait; valamennyi 
nagyobb, hatalmasabb, tekintélyesebb akar lenni 
a másiknál, nem Jézusnak és a hitnek dicsősé
gére. hanem pátriárkáik, papjaik s gyülekezeteik 
becsvágyából. Haragosan szaporítják lámpáikat, 
viaszgyertyáikat és imádságaikat Annak oltára 
előtt, akit azért kínoztak, mert a szegények, az 
együgyüok, a jámborak pártját fogta.

A harag a kedélyeket a legsajnálatosabb 
kihágásokra ragadja. Utazásom első cszten- 
dejébon görög és örmény papok egyházi ru
háikban botozkodtak a szent sir előtt. Botb- 
lehembou, Krisztus születésének templomában 
a pasa minden oltár előtt ogy török katonát 
kénytelen tartani s ugyancsak egyet (éjjel-nap
pal) az ezüst-esillag előtt, mely Mária szülésé
nek helyét jelzi, mert a görögök egyszer már 
ellopták ezt a csillagot. Három évvel utazásom 
után egy szegény franeiskánusra revolverről tá
madt egy fanatikus görög s lelőtte. Az eset nagy 
zajt csapott, do nem volt semmi crcdményo. A 
szent sir kamarájának szögletében majdnem min
dig van egy görög és egy örmény pap. Nem 
mozduinak, de figyelmesen szemmel tartanak té
ged, s rögtön megismerik, hogy római katolikus 
vagy, tehát ellenség. Ha nem adsz alamizs
nát, morognak, s jelekkel mutatják, hogy 
távozzál, do te nem engedelmeskedő!, s to
vább imádkozol. Néha a békesség kedvéért 
ott hagyod őket, imádságod azonban mindenféle
képpen zavarva van. A precessziók, ünnepélyek, 
misék, nyilvános imádságok mind folytonos küz
delem a végből, hogy melyik felekezet tud na
gyobb pompát kifejteni, nagyobb zajt csapni, 
nagyobb tömeget Összocsőditeni. A szakadár gö
rögök és oroszok, akik legfanatikusabbak, a leg
bőségesebb alamizsnában részesítik szontföldi 
temnlomaikat s ezen a réven a görög és orosz

gyűrűzi körül ezt a szegény országot. És az ámuló 
nrookat látva, a szecessziós piktor megmagyarázta, 
hogy idáig ugyan a mngyar néplőlek olyanformán 
nyilatkozott mog, mintha gyűlölné az osztrák sógort 
s még a szerctetéből se kér; de ezt igy meg
festeni nem volna szecesszió. Megfesti tehát for
dítva. Hogy n magyar nemzet játszotta ol a só
gor rokonszonvét s most az a baja, hogy a szom
széd nem akarja szeretni. Majd uj thémát vetett 
a vászonra. Odafostetto a magyar nemzetet libá
nak, amelyik vergődő szárnyaival csak a port 
kavarja fel és maga is csak poros lesz, de a ma
gasba szállni nem tud. Ti azt mondjátok, hogy 
a magyar nemzetnek most nőttek ki a szárnyai s 
hosszú idő múltán most emelkedik először ki a 
porból? Ugyan! A szecesszió másként lát és 
libának festi meg a sast.

És festetto Magyarország képét ebben a 
modorban tovább is. Ha nem magyarázza a ké- 
pot s hagyja magáért beszélni: minden ember 
mást látott volna benne. Az egyik talán a mo
hácsi csatatoret, a másik inkább a katalauni sí
kot, ahol még a levegőben is csatáznak. A mai 
Magyarországra még tévedésből se gondolt volna 
senki.

Hallgattak, bámultak az emberek s a ma
gyarázó szavak után szinte kihallszott a suttogás;

— No lám, csakugyan? Ez volna a ma
gyar nemzet? És az a feketeség a virradat? És 
az a lánggyürü az osztrák sógor eljátszott rokon- 
szenvo? És az a liba sas? Ha Ugrón olyan ko
molyan nem mondaná, el se lehetne hinni 1

Do azért érdeklődvo figyelto mindönki. Hi
szen a különösségeiben is olyan érdekes a sze
cesszió és aztán divat is. Nagyon figyolték, ha
nem persze egy kicsit hitetlenül s a sok Tamás
nak csak akkor szélesedett egy kis igazi mosoly
gásra a szája, mikor a piktor egyszerre a maga 
festésű romok alól egy raj galambot hagyott 
füiszállani. Ah, ezek végre igazi szinok és ezek 
a galambok nincsenok rokonságban a szecesszió
val! Sőt szinte megelevenítik a maguk eleven
ségével a torz színfoltokat, amelyek olyan sze
szélyes hamissággal töltik meg a furcsa vásznat.

Az Ugrón galambjai . . . Persze a meséből 
hozta őket, hiszen mindig onnan hozza Ugrón az ő 
legszebb dolgait. És mindig meg kellett esudálni 
azt az Usront, hogy a való élet mesévé nő a 
képzeletében, mig a mesékből csupa valóságot 
tud kihozni. Azért olyan kapósak az Ugrón Gá
bor meséi, mert azokból politikát hirdet, mig a 
politikájával sokszor téved a mesékbe. Mint ma 
is. A kép, amit Magyarországról festett, mese 
és fantázia — do az a pár galamb, akit a mesé
ből hozott: él és valóság.

Hogy is mondta csak ? Brutális hareosok-

zarándokokat, ha Jeruzsálembe érkeznek, papjaik 
valósággal kifosztják. Eroklyéoek mindent elad
nak, még a lámpákból az olajnak alját is. Ha 
Jézus ismét visszatérhetne o főidre, ha látná, 
hogy mi mindent adnak el a szegény lengyel 
töldmiveseknek, a kis-orosz gyarmatosoknak, 
Macedónia és Thesszália szegény görögjeinek, 
ismét ostorhoz nyúlna, hogy kikergesse a temp
lomból a kufárokat.

Mindezek az eretnek hívők, sőt még az egye
sült keres-.téuyck is, kivéve a latin kereszténye
ket, egy-ogy harcos csoportot képoznek, kiket 
pátriárkáik, papjaik vezényelnek, konzuljaik vé
delme alatt, fi ha nem folyik mindig vér, ez a 
török rendőrség okos és óvatos magatartásának 
köszönhető. Oly nagy o keresztényok dühe, hogy 
az ember kénytelen Mahomedről jól nyilatkozni, 
mert egyedül csak a mohamedánok adnak jó pél
dát & türelemről, bölcseségről és igazságosságról.

*# *
Jeruzsálem lelke, mely inkább magával tö

rődik, mint Krisztus dicsőségével, mely nem ko
molyan buzgólkodik a hitért, hanem inkább a 
saját becsvágyáért, mely nem hivő, hanem szo
fista, hipokrita, mely képes minden pogány fana
tizmusra, de nem a keresztény szeretőire, moly 
hamis alázatosságba burkolódzik és a legnagyobb 
gőg martaléka, moly szektáiban és eretneksé
geiben mindjobban eltávolodik az igaz törvény
től, — ó, Jeruzsálem lelke megint sírásra bírná 
az Urat az Olajfák hegyén, ahol egy romlatag 
kis kápolnán ez a felirat áll:

Dwninus flevit, az Ur sirtl
Sima, mert Jeruzsálemért hiába prédikált, 

hiába szenvedett, hiába halt meg.

ról tud a mese, akiknek lába nyomán a fü is 
elaszott. Egyszer még a zárda falai közé is be
rontottak és szegény kis liliom-apácák bizony 
megtörtök durva érintésük nyomán. Ezért aztán 
csudát tett az Isten s a durva harcosokból sze
líd galambok lőttek, akik ott röpködtek mindig 
a zárda falai közt.

— Miniszterelnök ur, nem hallja a háta 
mögött a galambokká változott durva harcoso
kat? Ott vannak. És ki tudja, mikor vetik le 
megint a galambok bőréti

Hát özek voltak a galambok, az Ugrón Gá
bor galambjai. Csak kieresztette őket és valami 
különös moraj támadt az üvegtető alatt, Talán 
csak nevetés volt. De talán azok a galambok 
csapkodtak úgy a szárnyaikkal. Ki tudja?

. . . Aztán valami nagyon szép kövotkezett. 
Széli Kálmán minisztorelnök mosta lo a szecessziós 
színfoltokat, amik még nem száradhattak úgy a 
vászonra, hogy mog ne lássák alattuk az igazi 
Magyarország képe. A virradattal a feketére 
mázolt égbolton, ahogy a jog napja egyformán 
önti el Magyarország minden polgárát s maga a 
miniszterelnök hirdeti fennen, hogy azokat a 
közogekot, akik frázissá törpitik a jog, törvény 
és igazság hármas elvét, alkalmatlanoknak dekla
rálja az ő politikájának végrehajtására. Majd 
kihajnallott a szecessziós foltok alól az uj Ma
gyarország, ahol a kormányzat vezetője messze 
hallhatóan hirdoti, hogy a régi rend romjai 
igazolják, mennyire magyar és mennyire szabadság-, 
szerető tud lenni. Továbbad a magyar nemzetről is 
lemosta a festéket, mely libának akarta mulatni, 
holott maga Ugrón is a pihenő sasnak látja, 
mert különben nem várná minden percben, hogy 
újra kiterjeszti hatalmas szárnyait és a magasba 
röpül.

Azt az egész szecessziós képet letörölte, mig 
friss szépségében, megujhodott erejében látszott 
alatta a mai Magyarország.

Csak a galambokat nem bántotta. De nem 
is illik a galambokat bántani. És talán arra gon
dolt a miniszterelnök, hogy többen is lehetnek 
azok a galambok, mint amennyit Ugrón lá t 
Még nagyon sok durva harcos vált abban a ne
vezetes pillanatban galambbá. A zárdában és a 
zárdán kívül. S aki nem is galamb, az sem csat
togtatja már olyan véres szomjúsággal a szár
nyait. Szelíd békességgel ringatóznak a lovegő- 
bon és megbékélt a határ. Úgy lehet, hogy nincs 
is szebb dicsérete az uj rendnek, mint ez a bé
kesség és ez a sok szolid galamb. Vihar múltán, 
mikor a gazda biztonságban rendezgeti a kis gaz
daságát, a galambok is visszaszállanak a ház
tetőre, az elhagyott dúcokba. Hiszen megbékélt a 
a határ . . .

A képviselöház ülése november 6-án.

— Kezdete délelőtt 10 órakor. —
Elnök: Perezel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: fizé/Z Kál

mán miniszterelnök, Lukáes László, Heqedfís Sándor, 
Darányi Ignác, báró Fejérváry Géza, TVlassics Gyula.

Elnök: Az ülést megnyitja s előterjeszti az 
irományokat.

A bizottsági jelentések bonyujtása után követ
kezik az

indemnity
tárgyalása.

K em ényt Ambrus előadó elfogadásra ajánlja a 
törvényjavaslatot s kifeti, hogy a felhatalmazás négy 
hónapra terjed, azonban magától értetődik, hogy 
azon a napon, melyen az u] költségvetési törvény 
törvényerőre emelkedik, ennek a törvényjavaslatnak 
hatálya megszűnik. A javaslat szövege teljesen azo
nos a hasontermészetü törvényekkel, melyeket a tör
vényhozás eddig két-három évnek kivételével 30 év 
óta minden évben megszavazott.

Koasnth Ferenc : Az országgyűlés az indemnityt 
bizalmi kérdés gyanánt fogja fel. Ebben a magyar 
parlamenti gyakorlat eltér a külföldi példáktól, igy 
az angoltól is. De az események a magyar felfogást 
igazolták. Maga és pártja nevében kijelenti, hogy az 
indemnityt el nem fogadja, mivel a 67-es kormány 
iránt bizalommal nem viseltetnek. De nem biztiak a 
kormányban azért sem, mert még az általa elfoglalt 
alapon sem fejleszti a nemzet jogait. Harminokót év 
óta nemcsak haladásról szólni nőm lehet, de sőt 
visszaesést kell látnunk. Pedig Doák Fereno nem 
igy fogta fel a G7-es alapot. A kormány megelégszik 
azzal, hogy papiroson tartsa fenn az ország jogait, 
tényleg azonban elojtetto a 67-es törvény rendelke
zéseit, melyek alapján külön vámterületet kellett 

| volna létesítenie. További oka bizalmatlanságuknak 
1 az. hogy Magyarországon mi előkészület s»m törté
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nik arra nézve, hogy a reciprooitás megsértése esetén 
az ország1 jogai megvédessenek.

A felhatalmazási törvényjavaslathoz nem járul, 
hanem a következő határozati javaslatot ajánlja el
fogadásra :

Mondja ki a Ház, hogy a jelen kormány 
iránt bizalommal nem vísoltetik és ennek a 
kormánynak nem ad indemnityt a következő 
okokból:

1. Mert a magyar állam függetlenségét és 
önállóságát korlátozó 87-es úgynevezett kiegyezés 
alapján áll.

2. Mert nem igyekszik még ezen az alapon 
sem tényleg érvényesíteni rz országnak olyan 
jogait, amelyeknek érvényesülése közelebb hozná 
az országot az állami függetlenséghez és mert 
megelégszik az ország jogainak papirosra irt 
fenntartásával.

3. Mert nem képes megőrizni a nemzet ön
érzetét attól, hogy ismételten meg ne sértessék 
olyan közegek által, amelyek az ország adójá
ból élnek.

Mócsy Antal: A néppárt semmi okot sem lát 
arra, hogy a kormány iránt a kiegyezés kérdésében 
bizalommal ne viseltessék. Jó kezekben látja azt le
téve. Örömmel vették azt is, hogy a kereskedelmi 
miniszter hivatalba lépése után nyomban behozta a 
vasárnapi munkaszünetet minisztériumába. A kultusz- 
miniszter ajkairól is elégtétellel hallják a valláser- 
kölcsi szellem hirdetését. Bárha követnék őket többi 
minisztertársaik is. Az egyenes adók reformjának 
bejelentését is örömmel veszik tudomásul. Mivel 
azonban a néppárt a keresztény állapothoz való visz- 
szatérést és a nemzetietlen internacionalizmussal 
szemben való védelmünket óhajtja, a kormány pedig 
a keresztenytelen törvényeket lenn óhajtja tartani, 
a javaslathoz nem járul.

K om játhy Béla: Kifejti, hogy a mostani kor
mány az országra nézve hátrányos és ártalmas.

Z m 'Bírál Zoltán: Jöjjenek a Tiszák vissza l
Komjáthy Béla: A kormány meghunyászkod- 

tatja a magyar nemzetet, megnyirbáltatja jogait. A 
mostani uralom kevésbé alkotmányos, mint veit az 
abszolút uralom aiatt. A nemzetben rejlő erőforráso
kat a kormány nem respektálja. A nemzet meghu
nyászkodik. Csak a hízelgők mondják az ellenkezőt. 
A 67-es alapon minden nemzeti alkotás megromlott. 
A 67. XII. t-c. nekünk jogokat adott; ezeket a jogo
kat mi feladtuk a jelenlegi rendszer alatt. M i n 

dent, amit régebben ócsároltunk, azt ma dicsőítik. 
Amit még néhány év előtt lehetetlennek tartottak, az 
ma valószínűvé válik. A kormány uj terheket fog az 
országra rakni a kvótának tervezett fölemelésével. 
A hosszú századok története azonban megmutatta, 
hogy amikor a nemzet bajba keiül, a nemzetock min
dig megvan az ereje az orvoslásra. Fejtegeti n korona 
és nemzet közti viszonyt, mely csak akkor lehet szilárd, 
ha a két egyenértékű faktor együtt működik. A 
magyar nemzetet azonban most nem respektálják. 
\  annak hikfüldi államok, melyekben még most 
sem ismerik külön államiságunkat. 30 év után sem 
veszik észre, hogy ennek a nemzetnek nincs súlya, 
tekintélye, hogy fogait megvédje? Nem veszik észre, 
hogy a hadsereg nem magyar, hogy a magyar ms3 
nemzetnek adóz saját anyagi romlására ? Minden, 
ami ennek a nemzetnek erőt, vagyont ád, idegenek 
kezében van. Mi az oka, hogy a magyar kezébe 
vándorbotot vesz s kivándorol, mivel a magyar állam 
nem tud neki védelmot nvuj ani? Emlékezzünk vissza 
njra  a 11 ^ar.y óv elölt Amerikában történt esetre. 
A a'jón íelszólait-e a m g y ar állam a magyarok érdo- 
kében ? Nem, mert jogait elalkudta 67-:>en. (ügy 
van 1 a szólsőbaloldalou.) Bezzeg nz angol mit csinált 
csak egy szegény neve.ónő esetóból. A kvótára, a 
katona-fizetések emelésére vau pénze a kormanyuak, 
de a szeg y népi e nincs m • • •

Kubik Béla: Mert muszáj! Parancsolják !
Komjá hy Béla: . . . Ha látjuk ezt a tőkesze

gény országot, vájjon csodálkozhatunk-e a kivándor
lásokon? Az einyomatás korszakában a magyar erő
sebb.volt, mert számították iá, do ma mar nem 
számítanak rá, csak olyannak tekintik, akiuek csak 
parancsolni kod . . .

Kubik B la : Korrumpálta Tisza Kálmán! (Fel
kiáltások: Az igazi)

K om játhy Béla: . . .  A sikkasztások, csalások, 
lopások stb. évról-évre szaporodnak. Mit jelent ez ? 
Az ország, a nép szegényedik. Az udvartartás költ- 

ma ie nagyobbak, mint valamelyik közügyre, 
például a közeg szségügyre fordított kiadások. Oly.n 

ormánynak, mely ilyen állapotokat tart fenn, a jelen 
vény javaslatot meg nem szavazza. Csatlakozik 

\_0osu.li 1- ere ne határozati javaslatához, de a maga
•eszerol szintén beterjeszti a következőt:

Mondja ki a kópvisolőház, hogy a jelenlegi
kormány iránya és politikája iránti bizalmatlan
ság folytán a jelen törvényjavaslatban kért meg
hatalmazást meg nem ad a, mert:

°) a jelonlegi kormány a 67-es alapon áll, 
moly alapon Magyarország lüggetlenségo és ön
állósága nem érvényesülhet;

b) a ü7-es alapnak mind lazább és engedé
kenyebb kezolése mellett úgy a múlt, mint ezen 
kormány alatt a nemzőt pénzügyi és politikai 
önállósága gúny tárgyává lett, sót nagy részben 
elveszett, a nélkül, hogy arról a nemzet valaha 
kifejezetten lemondott volna;

c) a kormány a nemzet aléltságára és arra 
támaszkodva, hogy súlyos rázkodtatások után 
nyújtott látszólagos béke fölében a nemzet nagy

része még a köteles ellenőrzést is elmulasztja, 
épp oly gyengének bizonyult Becs felé, Magyar- 
ország közjogi és közgazdasági ellenfeleivel 
szemben, mint a hasonló alapon működött eddigi 
kormányok;

d) ezen határozati javaslat benyújtását kizá
rólag az Ausztria irányában indokolatlanul tanú
sított ongedékenység totto látszólag szükségessé, 
maga ezen engedékenység pedig közjogi önálló
ságunk és függetlenségünk rovására történt*,

e) a kormány oly adózási rendszer alapján 
óhajt kormányozni, melynek igazságtalan és az 
állampolgárok nagy rétegeire sérelmes voltát 
minden kétséget kizáró módon számtalanszor ki
mutattuk ;

f) ezen felhatalmazást oly kormány kéri, 
melyek tagjai részint mint az előző kormánynak 
tényezői, részint mint annak kiváló támogatói 
tényeikkel és hozzájárulásaikkal lehetővé tették, 
hogy ez év első negyedében az ország alkot
mánya ellenére az adók és egyéb jövedelmek 
abszolutisztikus módon hajtassanak be.

g) A kormány oly többségre támaszkodik, 
melynek tekintélyes része magát a többséget sem 
tartja törvényes alapon állónak;

h) mert ilyen tényekkel szemben nem járul
hatunk ahhoz, hogy ezen igy alakult többségre 
támaszkodó kormány a törvényhozástól meg
nyerje azon eszközöket, melyeknek segélyével 
közjogilag és közgazdaságilag káros politikája 
lejtőjén tovább haladva, a nemzetre — annak 
megkérdezése nélkül — a budget-jog megsérté
sével, milliókra menő katonai sarcot, sőt a kvóta 
fölemelése által egy kiszámíthatatlan súlyú újabb 
csapást mérhet. (Zajos helyeslés és éljenzés a szól- 
sőbaloldalon.)

Elnök: Az ülést öt percre fölfüggeszti.

(Szünet után.)
Ugrón Gábor: Ez évnek első hónapjaiban a 

magyar politikai életben változás állott bo. Ez a 
változás olyan volt. mint mikor rz ügyes vendéglős 
a régi kappansülthöz egy fácánnak a fejét tesz,, a 
kappannak szárnyai alá fácánzuzát és májat illeszt, 
különben a többi mind marad a régi lölmelegitett 
pecsenye. (Derültség a baloldalon.)

T haly Kálmán : Varjupecsenye az, nem kappan !
Ugrón Gábor: Az, aki csak néz és szeret hinni, 

elhiszi, hogy fácánpecsenyét fog enni, de a kínok 
van ízlése, az tudja. hogy még mindig a régi kap- 
panpecsenye áll előtte.

T haly Kálmán: Varjú az, varjú!
Ugrón Gábor: Átalakult a kormány, amely 

azonban maradt a régi. Kétségtelen, hogy változás 
állott be. de csakis a kormányzás módszerében. A 
durva erőszak, a törvénynek semmibe sem vétele, a 
közéleti moralitásnak kinevetése, kigúnyolása és en
nek az ország legmagasabb polcától a legutolsó köz
ségi elöljáróságig nyíltan való proklaraálása meg
szűnt. Ellenkezőleg most egy uj divat van: minden 
embernek az ajkán a jog, törvény és igazság. De ez a 
jog, törvény és igazság a mi általános közigazgatá
sunknak csak kevés közegében és lépcsőzetébon vált 
valósággá, csak divatos jelszó az emberek ajkán, 
amely sokat eltakar, sokat kimagyaráz és majdnem 
semmit sem old meg.

Az a programúi, amelyre a miniszterelnök vál
lalkozott, a következőkből áll: fönntartani az 1867. 
évi kiegyezést, amint szokták mondani, a maga tisz
taságában, vagyis a maga brutalitásában; (Derült
ség és tetszés a szélsőbaloldalon) kormányozni 
ezt az országot a jog. törvény és igazság szerint; 
igazat szolgáltatni mindenkinek a mi törvényeink 
szerint; igazságot szolgáltatni a méltányosság és a 
figyelmesség alapján. A kísérlet szép, de aligha fog 
célra vezetni. Nem fog célra vezetni azért, mert ez a 
nemzet nincs hozzászoktatva, hogy meghallja az igaz 
szót, a komoly valóságot. Ez a nemzet ma már még 
sülyedtebb, még romlottobh, Önmagáról még jobban 
megfeledkezett, nemzeti öntudatat jobban elaltatta, 
nagy célok iránt való érzékenységét annyira elvesz
tette, hogy azt kicsiny célokra, kicsiny eszközökkel 
és csekély mérvű rendszerváltozással, ha azok még 
a nevettető kéj-gáz alkalmazásával hozatnak is moz
gásba, sokra, nagyra és egy rendszeres állami élet 
tevékenységére bírni nem lehet.

Ez az állapota a nemzetnek nemcsak egyedül 
az ő hibája, nibája ez azoknak, akik 32 esztendőn 
keresztül ennek a szegény nemzetnek azokat a tol
láit, amelyekkel repülni lehet, amelyekkel föl lehet 
emelkedni, szépen, egyenkint, észrevetleniil, néha 
csekélyebb, a legkisebb fájdalom mellett, gyakran 
kíméletlenül, erőszakkal, de kiszaggatták. Most, mi
dőn 32 esztendő múlva a nemzet ott áll a nagy föl
adatok előtt, azt látjuk, hogy ez a nemzet azokkal a 
szarnyakkal, melyekkel magasra emelkedhetnék, mint 
a sus, melyet címerünkben hordunk, mint a liba, a 
port veri föl maga körül és a porból, amelyet fölver, 
alig látszik ki ő maga; piszok és szenny az, amely 
őt megszállja, (ügy van! a szélsóbaloldalon.)

Magyarorszag politikaiing is úgy áll a világ 
rendjében, amint áil geográfiáilag. Minden oldalról 
körül vagyunk véve Ausztriával, csak két oldalon 
van nyitott határunk a külföld felé: ez Szerbia és 
Románia.

És amint az osztrák nép rokonszellemo, baráti 
indulata elfordult tőlünk, egy rendszeres izgatás, 
amelynek messzelátó tervei és céljai vannak, messze- 
latóbb. mint ellenségünk, de rövidlátó, mint általános

politikai hatalom, oda irányult, hogy Magyarországot 
Szerbiával és Romániával minél több összeütközésbe 
hozza. Magyarország kormányát senkivel som lehet 
összeütközésbo hozni, legalább külföldön nem, mert 
Magyarország kormánya a külföld számára nem 
létezik. Tehát a magyar nemzet ellen kellett rend
szeres izgatást folytatni és ugyanazon románok és 
szerbek, kik a mi felszabadulási törekvéseinket ro
konszervvel kísérték, ma a leggonoszabb és legádá
zabb ellenségeink.

Ki mondhatja, hogy Horvátország irányunkban 
ma azzal a baráti és testvéri érzésekkel van, ame
lyekkel volt az 1868. évben? Mondhatjuk-e, hogy 
Fiume, amelyre milliókat és milliókat dobunk ki, 
ma azzal az érzülettel, reményekkel s szeretettel 
van-e irányunkban, amelylyel rajtunk csüngött az
előtt 32 évvel ? Vagy vájjon azok a nemzetiségek 
ezelőtt 32 esztendővel ugyanazon érzelmekkel álltak-e 
velünk szemben, mint most, avagy nem sokkal vál- 
tozottabbak-o azok az érzelmek ma ?

Tudott-e a magyar politika imponáló nemzeti 
nagyságot, erőkifejtést fölmutatni ? Mert ha nem bír
juk a sziveket, akkor kell, hogy legyen olyan tekin
télyünk, hogy lebilincseljük az akaratot és ha szük
ség van, kell, hogy legyen az erőhatalomnak az a 
forrása, az erélynek és elszántságnak az a tünete is, 
moly magának nemcsak tiszteletet parancsol, de a 
föilázadást már azzal is meggátolja, hogy nagysága 
előtt kénytelen mindenki meghódolni. De mi az a 
politika ? A raig itt megengedik nekünk, hogy a 
nemzet politikai nagyságát hangoztassuk, politikai 
fejlődésével dicsekedjünk, hirdessük, hogy a magyar 
állam hogyan konszolidálódik, azalatt mindazon ele
meket, melyekre a községi, megyei és állami élet 
építve van, olyan izgalomba és erjedésbe hozni, 
olyan gyűlölettel tölteni meg, hogy az állam épü
letének minden köve csak addig álljon össze, mig 
nyugalomban van; do a nyugalom elvesztésének 
pillanatában megmozduljon mindaz, ami a nemzet 
oszlopát képezi és akkor az általános káoszban, 
rombolásban érvényesüljön vagy azoknak terve, akik 
zsarnoki hatalmuk alá akarják vetni Magyarországot, 
vagy azoknak terve, kik szóttépni és szétrombolni 
akarják azt. (Úgy van! Úgy vaui Zajos helyeslés a 
szélső baloldalon.)

Magyarországnak pénzügyi és anyagi életében 
ugyanaz a politika nyilvánul, amely nyilvánul az 
egész általános politika terén. t. i. izolálni a népet, 
csak Ausztriával tartani összefüggésben, magát a 
pénzt is, a tőkét is nem a világpiacon szerezni meg, 
hanem csak az osztrák piacok közvetítésével, az 
osztrák pénzintézetek budapesti fiókjainak (Igazi 
Úgy van! a szélsóbaloldalon.) közbenjárásával. Sok
kal inkább le vagyunk igázva ma, mint voltunk va
lamikor, mert 1867-ben és 68-ban Magyarországon 
igen kevés idegen tőke volt elhelyezve, a magyar 
gazdaság, magyar ipar kevésbé függött idegen tőké
sek jóindulatától és akaratától. (Igazi IJgy van! a 
szélsóbaloldalon.) Most mintha eldobták volna politiku
saink az ország felett a kockát, hogy mi a népek nagy 
és válságos harcában és küzdelmeiben a németek
hez fogunk csatlakozni, s valamikor németekké fo
gunk átalakulni, nem fogunk, nem akarunk szlá- 
vokká alakulni, do nem akarunk, egyúttal önállók 
sem maradni. Az osztrák politika, az osztrák pénz
ügyi világ mindent elkövetett, hogy nz arany valuta 
rendszere legyen meg, ha megvan törvényben, do 
no léphessen életbe. És mi eljutottunk oda, hogy a 
rendezett valutáról vannak törvényeink, de azoknak 
nem vehetjük semmi hasznát, és a mi haszna volna 
a valutarendszernek, azt nem élvezhetjük, de ami 
kár és visszahatás abból származhatnék, hogy kész- 
pénzfizetéssel birunk és arany valutát fogadtunk el: 
azt érezzük, mert a külföldi bankokból való arany
elvonásnak minden egyes jelensége a mi anyagi 
életünkben is visszatükröződik es a mi anyagi éle
tünkre is kihatással van.

De Magyarországnak az a kormányzása, amely 
anyagi függésbe hozta Ausztriával és Németország
gal, nemcsak ezen a téren nyilvánul, hanem nyilvá
nul a szellemi élet terén is. Hiszen ennek a nemzet
nek iskoláztatása, neveltetése mind a német rend
szernek megfelelően van alakítva. Ez a nemzet meg
szűnt olvasni, megszűnt érezni; nincsen érzéke a 
magyar irodalom irán t; tisztán a hírlapok olvasásá
ból akar élni.

Azt fogják mondani, hogy miért tartja ezt a 
böjti prédikációt itt az ország házában, mirevaló ez? 
Hát a nemzetnek egyszer meg kell ismernie az 
ámítást; a félrevezetésnek végo kell, hogy sza
kadjon.

A mi társadalmunk nem gondolkodik, a mi 
társadalmunk nem tervez; s ha valaki elmegy a 
magyar társadalmi élet körébe, látja ott az urakat 
kártyázni, pletykákat beszélni, egv-egy szerencsétlen 
házasságra az élceknek özönét zúdítani, de sohasem 
talál emberekre, akik a nemzeti haladást szolgáló 
nagy nemzeti működés tervének az alapjait beszélnék 
meg (Halljuk I Halljuk !) és őt még az sem nyugtatja 
meg, ha titkos társulatoknak odúiban és félreeső 
helyein e nemzet politikája számára minél több hálót 
szőnek és terveket készítenek és a maguk kisszerű 
összeesküvésükben. . . .

Báró F e illtzso h  Arthur: A néppártot beviszik a 
székely ség közé l

Ugrón Gábor: Ezt éppen önnek mondom, kép
viselő u r ! Midőn egyik embert az egyik állásba, a 
másikat a másik állasba dugják be, azt hiszik, hogy 
a nemzet nagy céljainak eleget tettek. (Élénk tetszés 
és tap9 a szélsóbaloldalon) es igazi nagy föladatait 
elhanyagolják. És ez az ország nem arra látszik 
megalkotva lenni, hogy egy nemzetet szolgáljon 
ki, hanem az egyesek kiszolgálására, a protek
cióra vau alapítva. (Úgy van! Úgy van! a szelső- 
baloldalon.)

Mi a magyar politikának a célja? Melyek azok 
» nsgy és mavas feladatok, amelyeknek érdekében
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mindnyájunknak életünket és vérünket kell áldoz
nunk? Mert az a nemzet, amely a maga életét és 
▼érét csak akkor kész feláldozni, amikor az ellenség 
megtámadja s meg kell halnia a csatatéren, az a 
nemzet nagyon el van maradva.

Az 1867-iki rendszer csak expediens volt, 
amely csak arra szolgált, hogy az abszolutizmusból 
kivezesse a nemzetet, és egy modus vivendit alkos
son meg, amint Deák Ferenc akárhányszor kifejezte : 
ha aztáu elég erősek lesztek, szerezzetek magatok
nak többet. Azt a 67-es rendszert nem lett volna 
szabad és nem szabad ma sem többnek tekinteni, 
mint eszköznek, amelyet a nemzet a maga élete, 
tevékenysége irányítására és biztosítására felhasz
nál. De nem annak tekintik. Maga a miniszter
elnök is azt mondja, hogy fenntartja a 67-es 
rendszert teljes mértékben. Ki látott ilyen politikát 1 
Nem tudjuk/mi fog történni Ausztriában, sikerül-o 
ott a paktálás, sikerül-e ott érdekeket érdekekkel 
összeütközésbe hozni, sikerül-e kiegyenlítéseket találni, 
ettől függ Magyarországnak nyugalma, biztonsága, 
függ egész anyagi életünk rendszere, függ alkotmá
nyos életünknek berendezése. Hát ez méltó egy 
állami léthez; méltó eredménye ez 32 évi egy alapon 
való politikai működésnek, mely alapnak nevében 
önök ez országnak minden erejét kihasználták, fenn
tartása érdekében korrumptálták, megrontották, elhall
gattatták, megzsibbasztották, megmérgezték, tökélete
sen tehetetlenné, munkakedv nélkülivé és unottá tették. 
Igaz, hogy a miniszterelnök kormányra lépésével 
friss hó esett a régi sáros útra, amely a maga fehér
ségével előttünk csillámlik, eltakarja a régi sárt, de 
aki bizalommal rálép a havára, belyukad az, és 
bele esik. (Élénk tetszés. Igaz 2 Igaz! felkiáltások a 
szélsőbaloldalon.)

Kubltc B éla: Nyolo hónap múlt el és még sem
mit sem láttunk 1

Ugrón Gábor: És mi lesz belőle, ha ez a kis 
hó is el fog olvadni? Több sár! És n i biztosit arra 
nézve, hogy a miniszterelnök által inaugurált sze
retetreméltó és tiszteletroméltó rendszer a nem
zetet a régi megszokott rossz, tervtelen, céltalan 
politikai életből át fogja vezetni öntudatos, célt 
ismerő, nagy célokat követő irányokba? Semmi 1 
Eddigelé a miniszterelnöknek összes törekvése az 
volt, hogy mindennemű sérelmet orvosoljon, fájdalma
kat csillapítson; ha fogat kellett huzni, csak kéjgáz 
alkalmazásával történjék és t  tekintetben a pénzügy- 
miniszter minél többször veszi igénybe. És ha vizs
gál a tovább, nyugodt lehet-e, mikor maga a minisz
terelnök — az ő felfogása szerint — nyugodtan 
még órákig sem ülhet a székében, mert betelt rajta 
a rege ; az a rege, mikor egy harcias katonacsapat, 
mely erejét arra használta föl, hogy minél többet 
romboljon, és u maga vérszomját kimutassa, a nemtő 
tilalma dacára a közerkölcsiség tiszta templomába 
betört, a nomtő tilalmára annak egész berendezését 
és oltárképét az utca sarába kidobta, és erre a nemtő 
megátkozta a vád harcosokat, hogy galambokká vál
janak. Nem látja-e a miniszterelnök, hogy háta megett 
ülnek a férfiak, akikre nézve átok terhe, hogy ga
lamboknak kell, hogy legyenek. (Zajos tetszés, éljen
zés és taps a szélsőbaloldalon. Felkiáltások ! Igaz ! 
Nagyon jól) és várják a pillanatot, mikor ledobhatják 
a galamb szelídség minden mezét és újból kinyújthat
ják a karvalyok körmét és becsaphatják a zsák
mányba a karvaly csőrét. (Igaz ! Úgy v an ! a szélső- 
baloldalon.)

Thaly Kálmán: Büdösbankák! (Derültség a 
szélsőbaloldalon.)

Ugrón Gábor: Ha a miniszterelnök másképp 
nem gondolkozik, nem állit fel más programmol. 
amely a nagy célok követésében egyesíti a nemzet 
minden fiát, akkor a költségvetési felhatalmazást a 
kormánynak meg nem szavazza. (Élénk helyeslés és 
éljenzés a bal- és széisöualoldalon.)

A miniszterelnök beszéde.
Széli Kálmán miniszterelnök: T. Ház ! Ebben 

a rövidnek Ígérkező vitában — és talán éppen ezért 
— oly súlyos és minden irányban éles támadást és 
kritikát hallottam, hogy — bár az idő előrehaladt — 
kérem a t. képviselőházat, hogy nekem még ma ad
jon alkalmat, hogy ha nem bírok is mindenre vála
szolni, már csak az idő rövidségénél fogva . . .

T haly K álm án: Akár egy egész órára 1
S zéli Kálmán miniszterelnök : Valószínűleg ad

dig el is tart. A t. barátom engen megajándékozott 
türelemmel, én ezért csak köszönettel fogok tartozni 
és nekem okvetlenül több türelmem lesz, mint amony- 
nyit néha ott tapasztaltam. Ha mindenre válaszolnék, 
amire válaszolni szeretnék, nemegy óra, hanem több 
kellene hozzá.

Polónyl Géza : Tessék, kérem, megvárjuk tovább is.

(Konvex tükör.)
Széli Kálmán miniszterelnök: Mindenekelőtt és 

ezzel ta án a parlamentáris gyakorlatnak és szoká
soknak is eleget teszek, — az előttem szólott t. kép
viselő ur felszólalásával kell foglalkoznom. A t. kép
viselő ur azt mondja, hogy böjti prédikációt tartott* 
Ez igaz és én aunak nem is vagyok ellensége, 
hiszen önmagát kell az embernek megismernie, hogy 
helyesen járhasson el és én mindenkinek le vagyok 
kötelezve, aki tükröt tart elém, hogy megismerjem 
magamat, ha önnönmngam a tükröt nem akarom 
vagy nem tudom elém tartani. Hát a t. képvisolő ur 
ennek az országnak állapotait, kormányzati helyzetét, 
harminc évi dolgait és mindent, ami körülöttünk van, 
nemcsak böjti prédikációban kritizália meg erősen.

de egy oly fllippikát tart, amely nézetem szerint nem
csak nem ment a túlzásoktól, hrnem szaturálva van n 
legmesszebb menő túlzásokkal és az a tükör, amelyet 
t. barátom elénk tart, mindig szívesen fogadom el, 
konvex tükör és torzított vonásokat mutat. Megengo- 
dem, egyben-másban, talán sokban, amit t. barátom 
közállapotaink, társadalmi élotünk gyarlóságáról és 
hiányairól mondott, eleven és az ő képletdus és 
szellemes előadási modorához hü és igen találó szí
nekkel van festve, de egész évben azt a romboló kri
tikát mondani, az már nem böjti prédikáció, az egy 
lúg, amelylyel leönti az országot, a magyar állam
nak állapotát, és ezt ezek az állapotok nem érdem
lik meg. Ne túlozzunk soha, mert a túlzás sohasem 
vezet igazságos és helyes kritikára.

Pedig a nem igazságos kritika sokszor többet 
árt, mintha kritika egyáltalán nem volna. Az sem 
helyes, ha mindent dicsérnek é9 ha a társadalom, 
az ország azt hiszi, hogy puha vánkosra foküdve, a 
fogyatkozások keresése nélkül és munka nélkül is 
boldogul; de az sem holyes, ha mindent leöntünk 
azzal az éles, romboló lúggal, melylyel t. barátom 
beszéde szaturálva van, amely beszéd egyes részei
ben egyébként a motívumokat nagyra boosülöm.

Megpróbálom bemutatni a Háznak e beszéd 
egyes oly vonatkozásait, melyekkel, remélem, hogy 
bebizonyíthatom, hogy nekem van igazam és 
nőm neki.

Azon kezdi tisztelt barátom . . . (Halljuk 1 a 
szélső baloldalon. Zaj.) Hiszen, kérem, meg fogják 
hallani. Azt mondja először is: a miniszterelnök ur 
megmondta jelszavát, jellemezte kormányzatának szel
lemét, elmondta, hogy jog, igazság és törvény sze
rint akar kormányozni, azon alapon, melyet a köz
jogi kérdésben 32 év óta magáénak vall. De azt 
mondja: mi ez? Ez a végén semmi, mert oz alap 
semmi más, mint expediens, melylyel kimentünk az 
abszolutizmusból: egy modus vivendi. Átalakult kö
röttünk, úgymond, minden: átalakult Németország, 
át az európai politika áramlata a Keleten, s úgy 
látszik, átalakult a világpolitika is, — ebben igaza 
van — csak mi maradjunk meg azon az alapon?

(1867.)
Hát én a 67-ki alkotást sohsem tekintettem mo

dus vivendinek és expediensnek : hanem tekintettem 
egy három százados küzdelem befejezésének. (Zajos 
ellenmondás a szélsőbalon.) Nem mondom, minek te
kintette Thaly t. barátom, hanem minek tekintet
tem én. Tekintettem oly alkotásnak, amely megszün
tette a viszályt s levonta a pragmatika szankcióból folyó 
kötelességeit az országnak, azokat definiálta, jogait 
fenntartotta és alapot adott az országnak, melyen 
államiságát kifejleszszo és anyagilag és szellemileg 
is fejlődhessék. Ennek tekintettem és tekintem. Fenn 
akarom tartani azt meghainisitatlanul a maga tiszta
ságában. Miért? Azért, mert azt hiszem, hogy jó. 
Hisz én nem az önök politikai hitvallásához alkal
mazkodva adtam programmot, hanem adtam azon 
meggyőződéshez képest, amelyet én vallók és valla
nak azok, kik körültem csoportosulnak. S mert meg 
vagyok győződve, hogy ez országban többen 
vagyunk, akik igy gondolkozunk, mint azok, a 
kik úgy gondolkoznak, mint t. barátom; azt hiszem, 
a nemzet egyetemének, többségének nevében tar
tom azt jónak és fenntartandónak. Hisz ha t. bará
tom politikai hitvallása számára akartam volna 
programmot lörmulázni, nem állnánk egymással szom- 
bea, hanem t. barátom itt ülne. Én nem tartom baj
nak, hogy az oppozició erős, eleven, éles, mindig 
harcra kész. Sőt helyesnek, jogosultnak tartom, állok 
is elébe és állok elébe azon modornak is, melyet t. 
barátom velem szemben használt, mert az mértékle
tes, ildomos, személyes térre nem ment, az jogosult 
és szabad, az az ón harcmodorommal kougenuus és 
szeretem és belemegyek ebbe a harcba, hogy az én 
t. barátom kíváncsiságát kielégítsem s igénybe ve
szem türelmüket, melyet szívesek voltak löla'ánlani. 
(HalljukI Halljuk!)

(Átalalakulás.)
Az mondja t. barátom, megváltozott az öre^ 

Európábau minden, hozzáteszem: sok és hozzáte
szem : nemcsak az öreg Európában, hanem a tenge
rentúli tartományokban is. De azt vagyok bátor 
állítani, hogy mindennek dacára ami nagy alakulás 
körülöttüuk történt, az európai és a nemzetközi poli
tikának minden áramlata dacára, mely 30 esztendő 
óta jelentkezik, egy sem volt olyan, amely igazolat
lanokká tette volna azon nagy motívumokat, melyek 
megcsinálták a 67-iki alkotmányt és közjogi állapo
tokat és azt tartom ma is, hogy nemcsak azoknak 
dacára, de azokért és azok mellet; épp oly szükséges, 
épp oly motivált, < , p oly helyes az az átalakulás, 
melyet a 67-iki kiegyezés megcsinált. Én azt tartom, 
hogy azokkal az átalakulásokkal szemben még in
kább van nekünk szükségünk arra. hogy ebben

a monarkiában, mint magyar állam, mint önálló ma< 
gvar állam, a törvény által kijelölt keretekben, ab
ban a kapcsolatban éljünk, mert nagyon félek, hogy 
izolálva, nz európai politikai áramlatokkal szem
ben kovéehé jól állanánk meg. (Helyeslés a jobb
oldalon.) és a magyar államnak — hangsúlyozom: a 
magyar á l la n a k  — a nemzeti államnak fennmara
dása, boldogulása, több voszólyuok volna kitéve, 
mint volt kitéve ezelőtt. (Helyeslés a jobboldalon.)

(Magyarország ellenségei.) 
Az őn t. barátom tovább megy és azt mondja, 

hogy itt minden a világon rossz, mi ellenségünkké 
tettük az osztrákot, mert nem vagyunk eléggé sza
badságszeretők. Hogy ki tette, mi lette az osztráko
kat a mi ellenségünkké, azt nem akarom keresni, én 
az egész magyar nemzetet ezen Fádtól tisztának és 
mentnek látom. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) A 
magyar nemzetnek sem országa, sem kormánya 
nőm idézte ezt elő, sem az olőző, sem én. De 
nem is hiszem, hogy ez a dolog úgy áll. Hanem 
vannak igenis Ausztriában ellenségeink, mint vol
tak mindig és talán lesznek is, és talán még többen 
vannak és többen jelentkeztek, a mi különben jó
barátaink közül is az ellenség táborába menve, 
de azért nem váltak ellenségeinkké, hanem oda
csatlakoztak. Ezen három-négy esztendeig tartó és 
dúló kellemetlen és valóban mindent felforgató vi
szályok és harc után lehet-e csodálkozni azon, hogy 
a félreértéseknek, az imputációknak egy egész sere
gét felkeltették az ottani állapotok, mikor az egyik 
párt keresi az okot s licitál a másikra stb. Éppen 
ezt akarjuk megszüntetni, ezekbe a kérdésekbe aka
runk rendet hozni, a közgazdasági és pénzügyi kér
dések egy egész seregét akarjuk rendezni s az ellen- 

! téteket, a súrlódási pontokat akarjuk kevesbíteni,
I hogy az állapotokon segítsünk.

‘ (Törvénytisztelet, szabadságszeretet.)
Az én t. barátom legyen igazságos. Azt a vá-

' dat nem emelheti ellenem, hogy az ón szabadság- 
i szeretetemnek vagy törvénytisztoletemnek hiánya az, 

a miért bennünket odaát nem szeretnek. (Igaz! Úgy 
van! a jobboldalon.) Én erre a térre nem akarom 
t. barátomat követni, csak konstatálom, hogy ha 
bennem nem volna akkora törvónytisztelet, mint 
a mekkora van és nem volna oly szabadság
szeretet, mint a mekkora van, talán az álla
potok másféle fejlődést vettek volna, mint ami
lyent vettek, (Élénk helyeslés a jobboldalon és a 
középen.) és éppen azért most én levonom a követ
keztetést.

Zmeskál Zoltán: Nem vonta kétségbe!
S z é li Kálmán miniszterelnök: Nagyon köszö

nöm, hogy t. barátom nem vonta kétségbe. Ha nem 
vonta kétségbe, akkor én remélem és fölteszem, hogy 
azok, akik azt érzik és látják, hogy Magyarország 
soha nem akart senkinek a jogaiba beleavatkozni, 
senki számára sérelmes politikát inaugurálni és ér
vényesíteni, de akarta egyedül a jogot és a törvényt 
— hogy azok meg fognak térni abból a gyűlöletből 
is, ha van bennük — és be fogják látni, hogy nincs 
mit gyűlölködni azzal az országgal, amely csak a 
maga jogait védi, de mások jogaiba nem avatkozik 
és megmarad az alkotmányos téren. (Élénk helyeslés 
jobbfelől és a középen.)

(A  horvátok.)

T. barátom azt mond a — bocsánat, hogy élek 
a fölajánlott türelemmel — (Halljuk I Halljuk 1), hogy 
gyűlölnek berniünket a horvátok, gyűlölnek a nem
zetiségek. Ez azoknak a konvex visszasugárzásoknak 
egyik torz-alakja és jelensége, amit előbb említettem. 
Ez igy nem áll. Igenis, én tudom azt, hogy a Szent 
István koronájának nem minden fia gondolkodik úgy 
és érez úgy, amint kellene. Lehet, hogy vannak ilye
nek a Dráván túl, lehet, hogy vannak itt benn a 
Királyhágón innen és a Királyhágón túl is, de állí
tom, hogy ennek a harminc esztendőnek és a har
minc óv előtti alkotásoknak nem igazságos méltatása 
az, ha t. barátom azt mondja, hogy annak az az oka. 
Mi megcsináltuk a horvátokkal a kiegyezést és meg
csináltuk igazságos alapon, olyan alapon, hogy a 
társországoknak autonóm fejlődése, belélete, gazda
sági és kulturális fejlődése biztosítva van és a mel
lett biztosítva van a kapocs ezen országnak és a 
magyar nemzetnek politikai egysége, integritása közt.

Igenis tudom, hogy vannak, akik nincsenek 
megelégedve, do tessék visszamenni az azelőtti 
időkre, hogy mielőtt ez az egyezség meg nem tör
tént, milyen állapotok voltak akkor és milyenek ma. 
Nem hódit-o tért magának ez a politika lépésről- 
lépésro és igenis, még nagyobb tért fog hódítani. 
(Ellonmoudftsok a baloldalon. Helyeslés jobbról.) 
Mert nincsen más politika és a horvátok be fogják 
látni, — amint belátják ma is már — hogy az ó szá
mukra más politika nincs és más politikát néni
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adunk. De ezt adtuk és me& is tartjuk az ő jólétük 
és fejlődésük érdekében is és Szent István koronája 
egységének és államiságának érdekében. (Helyeslés 
jobbfelől.)

(Nemzetiségek.)
Ami a nemzetiségeket illeti, én ott is azt hi

szen hogv izolált jelenségek vannak és megenge
dem hogy ha bírnék azzal a varázserővel és varázs- 
vesszővel, hogy minden embernek a titkos rugóiba 
belenyúlva, érzelmeit és gondolkodásmódját meg
változtathassam, lenne tenni valóm. De azt hiszem, 
hogy ezen a téren is mindinkább előtérbe nyomul 
az a meggyőződés, hogy Magyarországon csak egy 
politika lehetséges, és ez az, amelyet mi követtüuk 
és amely minden ember szivében van, t. barátom 
elméjében is és az én szivemben is, hogy ez az or
szág egy politikai testet képez, annak minden lakója 
és fia egyenjogú tagja e politikai nemzettestnek, mi 
mást nem ismerünk, csak különböző nyelven be
szelő fiait ismerjük az országnak és erre a nyelvre 
vonatkozólag is az egyenjogúság fenn van tartva, 
de megvannak a törvényes kivételek éppen az állam 
egységéből és a közkormányzatnak praktikus köve.él
ményéiből folyólag. No hát csak egy politika lehet és 
minden — barmi néven nevezendő nyelven beszéljen 
bárki ebben az országban — magyar embernek, 
már úgy értem, magyar állampolgárnak, a magyar 
politikai nemzet tagjának kell magát tekintenie. 
(Élénk helyeslés a jobboldalon) és ezt meg kell kö
vetelni, meg is követeljük és meg fogja követelni 
mindenki; a mellett azonban ne n üldöztetik senki 
a maga faji, nyelvi és kultúrái törekvéseiben, amenv- 
nyiben ezek a magyar állameszmével nincsenek 
ellentétben.

(Nemzeti politika.)

Hát lehet más politikát csinálni? Ugyan mond a 
meg nekem az én t. barátom — ha itt nem mondja 
meg, mondja meg nekem négyszemközt, őt olyan 
nyugodt, olyan tárgyilagos és olyan minden kapaci- 
tációnak tért engedő embernek ismerem, mondja 
meg nekem künn, követne-e más politikát ezen a 
helyen? (Tetszés jobbfelől.) Nem hiszem, hogy mást 
követne, mint a mit én küve‘ek, mert az magyar, 
minden izében magyar, azonban az egyenlőségnek, 
a jogos, tisztességes és igazságos elbánásnak az 
elvén alapszik. (Helyeslés a jobbolda ou és a kö
zépen.)

(A  valuta.;

Azt mondja a t. ... iojy hiszen mi van
itt! A valutát nem tudjuk megcsinálni, annak minden 
hátránya ellenünk fordul, irtóztató adósságokat csi
nálunk, hitelviszonyaink romlanak és dekadenciában 
vagyunk. Erről az egy tételről sokat tudnék, órákig 
szeretnék beszélni. Hát az a tény, hogy valuta-poli
tikánkat törvénybe foglaltuk és annak érvénvesi’é- 
séhez lépcsőről-lépcsóre fokozatosan közeledünk, az 
a tény maga nem cáfolja-e meg t. barátomnak azt 
az állítását, hogy itt semmit sem szabad csinálni, 
mert mi rabszolgák, mi lenyűgözőitek, láncokkal le
kötöttek vagyunk minden irányban, mert mi min
denben függünk Bécstöl és Ausztriától. (Ugv van! 
Úgy van! a szélsóbalo'dalon.) mintha csak boldog em
lékű Csanády Sándort hallottuk volna! Hat nem igy van. 
Nem úgy van, hogy nekünk nem szabad, nem lehet ki- 
mennünk, mórt az osztrak-magyar bunkón túl Magyar- 
orszngnaü nincs tere. A valutapolitikai fenntartjuk és 
amint a pénzpiacnak és a gazdasági viszonyoknak ala
kulása lehetővé teszi, igenis keresztül fogjuk vinni, 
egy lépés sem történt ettől visszafelé, faauom minden 
lépés csak előre.

(Hitelviszonyaink.)

Ami pedig a mi hitelviszonyainkat illeti, bocsá
natot kérek az én igen t. barátomtól, tekintsen el a 
mai és, remélem, átmeneti bajostól Ó3 a jelenlegi 
nagymérvű hitel- és pénzdepressziótól, hasonlitható-e 
úgy az oiezágnak, mint a magánembernek a hitele 
ahhoz a hitelhez, amelylyel 30 évvel ezelőtt volt 
kénytelen küzdeni ez az ország. Hiszen a mai — és 
remélem, múló és átmeneti állapotban levő — deka
denciától eltekintve már-már minden ember kapott 
törlesztésre 5% pénzt, akinek fedezete volt ebben itz 
országban. És méitóztassék már most azt tekinteni, 
milyenek voltak az állapotok 30 esztendővel ezelőtt.

Ami az államadósságokat illoti, ki tudnám mu
tatni. hogy nőnünk minden garasunk invesztíciókra 
fordittatott, minden garasunk a megfelelő ellenakti- 
vummal van kárpótolva.

Azt mondja a t. barátom, hogy mindent a ger 
mán kultúrára alapítunk. Az iulicialja a mi kultúrán
kat, gazdasági életünket, hitelvdágunkat. mert nekünk 
semmit sem szabad, csak azt, ami Becsből, vagy 
Németországból jön. Bocsánatot kérek, ez nem igy 
van, mert ami tőkenénz, akár Eraneiaora»**»ból akár

Angolországból ide he akar jönni, azt szívesen fo
gadjuk, jön is . . .

Kublk Béla: De nem ereszti a német!
Széli Kálmán miniszterelnök : Bocsánatot kérek,

nem azért nem jön, mert nehéz lenne ide jönni, 
vagv mert Becs utján kell jönnie, hanem azért nem 
jön ma, mert az európai pénzpiac állapotánál fogva 
nőin is kívánatos neki ide jönni. És nem jön más 
okból. Hiszen mi csináltunk kölcsönöket nem egyet, 
csináltunk Franc ar»rszágban, Angolországban; oda 
megyünk, ahol aránylag legjobb feltételek mellett 
kapunk pénzt, mert bennünket ebben nem gátol 
meg semmi.

(Kultúra.)
De, hogy mi a germán kultúrára és a germán 

gazdasági erőforrásokra igenis támaszkodunk sok 
irányban, sokszor és több tekintetben, az egészen 
természetes dolog. Megfelel ez az ország százados, 
sőt ezredéves politikájának, amely nem kelet felé 
nézett, hanem nyűgöt felé és amely azzal az össze
köttetést fenn akarta tartani, és fenn is tartotta. Pe
dig ez az ország nyolc-kilencszáz évvel azelőtt 
azon a válaszúton állott, hogy vá’aszthatott a kelet po
litikájának aventure'ei között és választhatott a nyű
göt közölt, vagyis a között, hogy a nyugotra tá
maszkodjék, és ő az utóbbit választotta és .ez irány
ban rendezkedett be. Hogy pedig mi azzal az országgal, 
amelyhez legközelebb állunk s amelylyel érintkezésünk 
a legsűrűbb, amelytől úgy kultúrái, mint közgazda- 
sági tekintetben századokon késztől, még pedig nem 
a mi hátrányunkra, sokat átvettünk, jobban tá
maszkodunk, mint Amerikára, vagy Angliára, 
az egészen természetes. De azt sonkisem fogja 
hirdetni, hogy azért, mert mi arra támaszkodunk, 
ami nekünk igen jól esik és mert mi onnan merí
tünk, azért ez a magyar speciális nemzeti feladatok
nak, a magyar nemzeti karakternek feladásával tör
ténjék. Igenis vegyünk át mindent azoktól a nemze
tektől. amelyek már előbbre vannak, mert az soha
sem volt szégyen, de a magyar faj jellegét meg kell 
tartani, meg kell őrizni. Én azt tartom, t. Ház, hogy 
ennek az országnak az a feladata, hogy előljárjon a 
kelo'.tel szemben és bátra ne marad,on a nyugottal 
szemben. (Tetszés jobbról.) Erre kell törekednie és 
ha c feladatot ilyképpen be tudja tölteni, vagy meg 
tudja közelíteni — mert mint ideált állítom ezt oda 
— azt hiszem, a saját fejlődése érdekében a legtöb
bet tett. (Helyeslés a jobboldalon.)

(Az orvoslás.)
Már most engedie meg, t. barátom, hogy még 

egyre kitérjek és ez az, amidőn azt mondja, hogy 
én a magam modorával vagy. amint ő mélióztatott 
mondani és amiért nagy köszönettel is tartozom, 
szeretetreméltó modorommal változtattam ugyan az 
eljárásban, do a politikában nem ; változtattam annyi
ban. hogy én igyekezem mindenkinek igazságot szol
gáltatni egyenlő mér'ékben. mindenkinek ügyét és 
haját orvosolni egyenlő mértékkel, de a végén is — 
azt mondja t. barátom — ez semmi és majd ha elol
vad a hó, akkor ismét előáll minden a régiben.

Hát kérőin t. barátom, ha én nekem sikerül az, 
hogy én mindenkinek az ügyét-baját — nem értem 
az egyes képviselő urakét, — hanem ez országban 
mindenkinek p maszát és sérelmét, amely elembe ke
rül — mert ami nem kerül elembe, azt nem is orvo
solhatom — orvosoljam, akkor elértem azt, amire tö
rekszem. És rediff nem is rombolással és nem tudom 
miíéle más eszközökkel, sokszor frázisokkal, mert nagy 
átalakulásokat nem lehet ám igy elérni, hanem in
kább konzekventer eljárva, ha nem tántorodik meg 
az etnber, sem jobbra, sem b ura, hanem eltérés nél
kül megy előre. Hogy a hó mikor fog olvadni, azt 
nem tudom, egvelöro még nei szándékozik elol- 
va !ni (Helyeslés és tetszés a jobboldalon és a közé
nen), hogy íog-o sarat hagyni maga után, azt nem 
tudom, nzt maid csak akkor látjuk meg. De egy do
log tisztán all elől ern: hogy attól a politikától, ame
lyet o llazban vázoltam, nem tértem el mároius 2-ika 
óta, mióta programmomat kifojtetiem, egy percre 
sem (Helyeslés és tetszés a jobb oldalon és a közé
pen.)és én tudnék t. barátomnak seregévol felhozni 
öleteket, nem egyeseket ám, hanem altalános, köz- 
kormanyzati dolgokat, tudnék törvényhozásiakat is, 
amelyek ezt bizonyítják.

De legyen úgy, amint ő mondja. Én azzal az 
öntudattal birok, hogy ezt a politikát fenntartom. 
(Élénk helyeslés a jobboldalon.) És ba azt mondja a 
t. képviselő ur, hogy ez nem ér semmit, . . .  hogy 
ez frázis, hogy közegekkel kell bírnia a miniszterel
nöknek o télok végrehajtására, a miniszterelnök po- 
dig ily közegekkel nem bir, mert az ő közegei más
ként járnák el, erre csak azt jelentem ki, hogy amely 
közegem nem úgy iar el, mint ahogy kijelöltem és 
kijelölöm a követendő irányt, és pedig nemcsak frá
zisokkal. hanem amint a valóságban van. hocv kér-

lelhetlen szigorúsággal a törvény értelmében igyek
szem igazságosan és pártatlanul eljárni. . .  (Élénk 
helyeslés a jobboldalon és a középen.)

Ugrón Gábor: Azt mondtam, hogy nem elég. 
S zé li Kálmán miniszterelnök : . . .  azt a közeget

én alkalmatlannak fogom deklarálni arra, hogy az 
én politikámat szolgálja, (Egy hang a szélsőbalolda
lon : Mikor?) az nem fogja az én politikámat szol
gálni. Ez az én eljárásomnak szelleme, de nemcsak 
frázisban, hanem tényleg is. De olt, ahol nem látok 
ellenszegülést, (Egy hang a szélsőbaloldalon: Mert 
behunyja a szemét!) ahol nem látom azt, hogy erről 
az útról bona fide letér valaki, cftik azért, hogy 
vindiktát gyakoroljak, nem megyek arra a térre, 
hanem igenis megkövetelem ennek a felfogásnak és 
iránynak a követését minden közegemtől; lehet, hogy 
nem mindenki akarja, vagy nem mindenki tudja azt, 
de abban a percben, amint valaki akár az egyiknek 
a tudá3 hiányának, akár a másiknak, az akarat hiá
nyának bizonyitákát szolgáltatja, legyen róla meg
győződve, hogy nem lesz az én közegem. (Élénk 
tetszés jobbról és a középen.)

Z m eskál Zoltán : Hát Trenc3énben ?
Széli Kálmán miniszterelnök : Éppen jó példát 

hozott fel a tisztelt k^viselő ur. Én úgy tudom, hogy 
Trencsénben minden téren abban az irányban megy; 
a közigazgatás vezetése, amelyet én inauguráltara. 
Tessék konkrét panaszszal jönni. Mihelyt konkrét 
panaszszal állok szemben, meg vagyok győződve* 
kiteszem magam annak a vádnak, hogy minden apró- 
cseprő dologgal bajlódom, de hisz nem passzióból, 
hanem kötelessógérzetből teszem és fizikai és szel
lemi erőmnek teljes latbavetésével, de megteszem. 
(Éljenzés jobbfelől és a középen.)

(Igazságtalan kritika.)
Annyira belomolegedtem azokba, amiket tisztelt 

barátom, Ugrón Gábor, az ő nagy filippikájában fel
hozott és olyan nagyrabecsüléssel és rokonszenvvel 
vagyok iránta, hogy nem tudok olyan hamar tőle 
megválni, (Halljuk ! Halljuk!) nem tehetek róla, még 
egy megjegyzésre engedjen nekem a t. Ház időt. 
(Halljuk ! Halljuk !) Megnyugtattak iránta, hogy leg
alább két óráig figyelemmel lesznek kegyesek meg
hallgatni. (Halljuk! Halljuk!) Nem gondolta-e meg 
az ón t. barátom, hogy azt az impressziót fogja kel
teni az ő nagy íilippikája, amit keltett bennem? Az 
én t. barátom egyfelől leránt mindent, leszól mindeDt, 
megsemmisít mindent az ő kritikájával, mert mi 
semmit sem teszünk, mi szolgák, mi elmaradottak, 
mi kis eszközökkel dolgozó emberek vagyunk; nem
csak a kormány, hanem az egész magyar állam és 
az egész magyar társadalom. Ne gondolja most t. 
barátom, hogy én most az ellenkező túlzásba esem 
és azt akarom bizonyítani, hogy minden jól és min
den rózsásan és minden helyesen van. Isten ment
sen! Igenis, sok a baj, sok a mi fogyatékosságunk, 
sok a mi gyarlóságunk, sokat kell tenni, sokat kell 
dolgozni az államnak, törvényhozásnak, társadalom
nak vállvetve, hogy előbbre vigyük a mi dolgainkat, 
a mi állapotainkat, de egyfelől azt mondani, hogy itt 
semmi se jó, itt minden rothadt, itt minden semmis, 
itt minden szolgai, itt minden rosszabb, mint volt, 
harminc évvel ezelőtt és másfelől azt mondani: más 
politikát tessék követni, nem azt, ami az önöké, mert 
az a ludnkéhoz hasonlít, hanem a saspolitikát tessék 
követni, azt, amely ezt az országot, abszolúte véve, 
önállóvá, nagy céljainak teljesítésére alkalmassá 
teszi és emelkedőit pol tiki színvonalára emeli; azt 
a politikát követni, mely ideális szárnyalásaiban és 
célzataiban nagyon is elismerésre méltó, mely a 
maga impulzusaiban és céljaiban tiszteletet érdemel, 
de amely nem mozog reális téren, mely el akarja 
vinni Magyarországot egy ideális politikának távla
taiba és azt mondja: o la röpülj, mert neked kelet felé 
kell nézned, el kell szakadnod a nyugattól, el kell 
szakítanod azokat a kapcsokat, melyek fennállnak 
a nyugat irányában, nem akarom azt mondani, hogy 
ezzel t. barátom meg akarja a pragmatika szank
ció kapcsait szakítani, de csak lazítani és csináljon 
önálló politikát, az önálló iüggetlen Magyarország 
felé. Nem érzi az én t. barátom, hogy itt roppant 
nagy az ellentét. Mert vagy olyan állapotban vagyunk, 
aminőt rajzolt, s akkor bocsánatot kérek; ugyanazt 
állítani és egy lélegzetvétellel azt mondani, de nem 
■eabad ezen politikánál megmaradni, mert ez csak 
kis kraemerek politikája, hanem azon magas szár
n y a lá s  sas politikáját kell követni, tehát oly politi
kát, amelytől az erőforrásokat tisztelt barátom meg
tagadja, már ebben, bocsánatot kérek, akkora ellentét 
van, hogy én ennek az ellentétnek demonstrálására 
nemcsak kedvet éreztem magamban, de kötelességet 
is, mert azt gondoltam, hogy híven kell odaállítanom 
a képet. (Élénk helyesles a jobboldalon.) Mert, t. 
barátom, itt is a középen van az igazság és nem a 
végle’ekbcn, pedig az én t. barátom az egyik véglet 
körében mnzoor, én cedig nem akarok a másik végletre
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átmenni; én a középen akarok maradni és azt hiszem, 
az a leális, nyugodt, hideg politikai kouszideraciók- 
xi k és tekintetbevételeknek politikája cs ezen ország 
mai szükségletének ez felel meg. (Zajos helyeslés a 
jobboldalon.)

Már most, t. képviselőhöz, buosut kell vennem, 
pedig nem szívesen teszem, Ugrón Gábor t. barátom
tól, mert még egy pár dolgot szerettem volna föl
fejteni, de ez (Halljuk ! Halljuk !) abba ütköznék, 
hogy nem reflektálok azokra, amiket Kossuth I*e- 
rouc és Komjáthy Béla képviselő urak mondtak, 
pedig, gondolom, arra is kötelességein reílektálni.

G (A  bizalom kérdése.)
A mi t. barátunk, Kossuth Ferenc, azt mondta, 

hogy az indemnity megszavazása, beismeri, nem 
bizalmi kérdés ugyan, mert hiszen az „indemnity 
szó- nem helyesen van odaállítva, ez a fogalom ma
gában véve angolul nem azt jelenti, hogy előre meg
adni valamit, hanem utólag fölszabadítani és utólag 
fölmenteni, szóval elismeri, hogy elvileg nem bizalmi 
kérdés, de ami szokásaink és gyakorlatunknál fogva 
mégis bizalmi kérdés szokott lenni az indemnity. Már 
most n iért adjon ő meg,pláne ily alakban, előre felmen
tést a minisztériumnak, mikor úgy hiszem, ezt mondta 
t. barátom, ennek a minisztéri^nnak tulajdonképpen 
kormányoznia sem szabad. (Halljuk ! Halljuk !) Mert 
h'szen Deák Ferenc kimondotta,— hogy egy minisz
tériumnak, amely költségvetést nem terjeszt elő és a 
Uó! .'kar kormányozni, tulajdonképpen nem szabad 
a kormányon maradnia. Először is, ami a bizalmi kér- 
d^st illeti, én soha sem voltam abban a nézetben, hogy 
a bizalmi kérdést helyesen vetik fel az ellenzéken 
ezen törvényjavaslatnál, de ezen kérdést nem vita
tom. Én azon okból nem tartottam ezt soha s m  
helyesnek — most csak megütöm — mert hiszen a 
bizalmi kérdést föl lehet vetni minden alkalommal, 
minek azt fölvetni ezen törvényjavaslatnál, amely 
semmit sem akar egyebet, mint hogy az eszközöket 
bocsássák a kormány rendelkezésére, hogy vihesse 
a Kormányzatot. Do hát „fiat piscis.** Jó, legyen bi
z a lm i  kérdés. De, t. barátom, bocsánatot kérek, na
gyon örülök, hogy Deák Ferencnek a mondásaiból 
cs kiielentéseiból citál. Mondom, ennek nagyon örü
löd és a legnagyobb elismeréssel adózom érte. De 
ai<kor ne csak a szavakat tessék citálni, hanem a 
szellemet, a valóságos értelmét is. Deák Ferenc azt 
mondotta, amely kormány költségvetés nélkül kor
mányoz, az alkalmatlan a kormányra, az veszedel
mes, azt el kell onnét távolítani. Hát mi költségvetés 
nélkül akarunk kormányozni? Abban a helyzetben 
vagyunk, hogy ezt akarjuk ? Nem I Mi előterjesztet
tük a költségvetést, do mert nem lehet a költségve
tést ezen esztendőben törvényerőre emelni, most ezzel 
a másik törvénynyel mit akarunk? Azt, hogy a Ház 
mondja ki, hogy a kormány kormányozzon, n inek 
az alapján? A tavalyi költségvetés alapján. Tehát 
költségvetés nélkül mi nem kormányoznánk. Azt 
mondja a t. barátom erre, hogy 1867 óta . . .  Nem, 
ezt Komjáthy mondja. Egy kicsit spórolok vele, mert 
erre is rá akarok térni. (Derültség.) Azt mondja 
Kossuth Ferenc t. barátom, hogy ez a miniszter- 
elnök nemcsak hogy nem fejleszti az 1867. évi XII. 
törvénycikket, hanam csak a papiroson tartja fenn, 
de tényleg megtagadja, tényleg megrontja. No hát, 
bocs uatot kérek, ezt a vádat én el nem logadom és 
alaposnak el nem ismerem ; mert, hogy én az 1867. 
évi XII. törvénycikkről mit tartok, annik ismétlé
sébe most nem bocsátkozom, mert azt már volt sze
rencsém Ugrón Gábor t. képviselő úrral szemben 
kifejteni ; hanem azt mondom, hogy ennek a kor
mánynak egyetlenegy ténye sincs, amely a legtá
volabbról is arról tenne tanúságot, hogy csak pa
píron akarja fenntartani, de tényleg nem, az 1867. 
évi XII, törvénycikket. Mert abban, amire a 
t. képviselő ur alludál, és arait ért alatta, hogy 
mi a közgazdas.igi kiegyezés kérdésében csak 
papirosjogottat állítottunk fel, bocsánatot kérek, nincs 
igaza, hiszen éppen ezen jogoknak az alapján, ame
lyeket egyfelől beletettünk a törvénybe, amelyeket 
má8íolől kidomborítva, precizirozva, világossá téve, 
roe_> ismételtünk, sőt jobban kifejezésre juttattunk, 
mint ahogyan az az 1867: XII. törvénycikkben kife
jezésre jutott, vettük igénybe az önálló rendelkezést 
es ezen az alapon rendelkeztünk egyoldalulag, mert 
hiszen másképpen, ha nem ezen az alapon intézked
tünk volna, micsoda más alapon intézkedhettünk 
voina ?

K ublk B éla: Az önálló vámterület alapján!
S z é li Kálmán miniszterelnök: Bocsánatot kérek, 

azon az alapon nem intézkedhettünk, mert azt nem 
uKartuk megcsinálni. (Helyeslés jobbfelől.)

Kublk Béla : De nem lett volna szabad mást 
csinálni!

Szeli Kálmán miniszterelnök : Bocsánatot ké
rek, az lehet az önök nézete, de ez nem a mi né
zetünk.

(Az önálló vámterület.)
Mi egy törvénynek és törvényben megirt jog

nak az alapján jártunk el és csak azért, mert abban 
a törvényben meg van Írva az, hogy Magyarország
nak joga van az önálló vámterülethez ezen önálló 
rendelkezési alapon, amelyben fenn van tartva az 
országnak saját rendelkezési joga, fenntartottuk a 
viszonosság kikötésével a mai állapotokat. Ezen 
jog alapján azonban tényleg fenntartottuk. Ámde 
csak azért, mert az önálló vámterületet, a mely
hez jogunk van, nem léptettük életbe, meghamisi- 
tottuk-e a törvényt? Hiszen a törvény nem őzt 
mondja, hogy meg kell csinálni, hanem azt, hogy 
meg lehet csinálni, ha az ország helyesnek, célsze
rűnek, jónak és saját érdekeivel megegyezőnek 
tartja. (Élénk helyeslés jobbfelől.) De ezzel a jog 
feladva nemcsak nincs, és nem lehet mondani, hogy 
a jog fel volna adva. Semmiképpen sinc3, hanem 
azzal egyszerűen ebben az irányban éltünk és nem 
abban, amelyben a t. képviselő urak akarták. (Úgy 
van 1 jobbfelől.)

(A titkos erő.)
Azt mondja Komjáthy Béla t. képviselő ur, 

hogy minden hiábavaló beszéd, mert felettünk áll 
egy erő, egy hatalom és annak vagyunk szolgái.

Kublk Béla : Az úgy van ! fájdalom!
S zé li Kálmán miniszterelnök: Hát én ezt hal

lottam. Méltóztassanak azonban most már kegyesek 
lenni és meghallgatni, amit én erre mondok. (Hall
juk! Halljuk!) Én nem akarom, hogy az én nézete 
raet elfog'.dják : én közbeszólásokkal az én t. bará
taimmal sohasem disputátok, én meghallgatom őket 
és kötelességszerüleg válaszotok nekik. Méltóztassa
nak tehát most engom meghallgatni. (Élénk helyes
lés jobbfelől.) Hiszen kérem, azt gondolják, nem 
lenne nekem kényelmesebb ezen thema elől kitérni 
és nem mondani semmit? De én felelek, mert ez kö
telességem, mert erről a helyről, minden kérdésre 
nézve tisztában kell lenni (Elénk helyeslés a közé
pen), és minden kérdésre nyilatkozni kell mindenki
nek a tehetsége, mindenkinek a saját maga esze 
szerint. Én a magaméval gondolkodom és a tisz
telt barátom eszével nem gondolkozhatom; majd 
ha a tisztelt barátom ideül, akkor majd én 
fogok opponálni megint a magam esze szerint. 
(Derültség.) Hanem most kifejtem, hogy nz én hi
tem és az én meggyőződésem szerint a tisztelt bará
tom tétele egy igen nagy frázis és nem egyéb. Azt 
mondja a t. barátom, hogy itt egy hatalom, egy erő 
van, az előtt meg kell hajolni és azzal szemben sem 
a kormány, sem az állam, sem egyéb tényezője az 
országnak nem bir semmi nyomatékkal.

K ublk Béla: Igaza van abban!
Széli Kálmán miniszterelnök: Hat jól vau, már 

megmondtam, hogy önök szerint iguza vau, de higy.e 
el t. barátom, ha igaz is az, ami mondatott, igaz lesz 
akkor is, ha csak egyszer mondja, hogy igaz és 
hogy azzal igazabb nem lesz, hogy minduntalan azt 
mondja, hogy igaz. (Élénk derültség és tetszés jobb
felől.)

Bocsásson meg nekem Komjáthy Béla t. ba
rátom, akinek nagy tanulmányokkal és nagy szak
értelemmel támogatott éles támadásaival napokon ke
resztül szemben álltam a pénzügyi bizottságban, ha 
erre a mostani igen nagy kaliberű ágyúként sze
replő támadására is felelek és azok elől ki nem té
rek. (Halijuk! Halljuk !) Általában t. barátom egész 
beszéde, — méltóztassék rá visszaemlékezni, — 
valóban olyan volt, hogy olovenoket é» holtakat el
itéit, és hogy ennek az országnak minden dolga le
lett pálcát tört, mintha csak az a megindulandó nagy 
budget-vitának és a budgetvita sommúzatának egy 
kivonata volna. Volt abban minden, amit fel lehet 
hozni ennek a költségvetésnek és nz allami életnek 
és az állami adminisztrációnak minden zege-zugából. 
(Úgy van 1 jobbfelől.) Do hát joga van t. barátomnak 
ehhez; hanem — és ezt mentségemül hozom fel, 
mert én különben is a magam gyarló tehetségével 
talán fel nem érem az argumentáció terén azt az 
erőt — csak azt hozom fel, hogy azzal szemben, 
amit ő egy kritika álláspontjából olyan összefoglaló- 
lag mondott, amit ő minden egye3 dologra kiterjedő 
apergukkel és éles támadásokkal, de nem kifejtett 
részletes motivációval hozott fel, a miniszternek sok
kal nehezebb a helyzete, mint az ellenzéké, mert 
minién egyes részletére nem terjedhet ki. Ha pedig 
csak nagy általánosságban foglalkozik velük, akkor 
sem boldogul, mert azt mond ák, hogy nem tud 
felelni vagy beismerte azok igazságát. Én tehát mind 
ebbe nem mehetek bele, mert az idő rövidsége nem 
engedi; de lelbivom t. barátomat, hogy azokat, 
amiket felhozott, legyen szives majd a moritorius 
viták idejében s a meritorius viták alatt leluozni és 
én egyenként fogok rajok felelni.

K om ]áthy Béla: Megteszem!

(Egységes törvényhozás.)
S z é li Kálmán miniszterelnök: De tartozom 

felelni t. barátom azon főtételére, hogy itt egy erő 
van, amely mindent dominál és amelynek minden 
alá kell vetni. (Halljuk ! Halljuk!) Erre nézve 
kijelentem a t. képviselő urnák — és ezzel nem 
mondok uj dolgot, mert, gondolom, mindegyi
künk ismeri és érzi is belsejében s t. barátom 
is igazat fog nekem ebben adni bensőleg — 
hogy ezen országban én nem ismerek és ezen 
ország fölött nem ismerhetek erőt vagy hatalmat, 
amely ezen ország törvényhozása fölött állna. 
(Élénk helyeslés jobbfelől.) Én ezt az országot egy
ségesnek, az ország törvényhozását és minden 
tényezőjét egységesnek és összeforrottnak tartom 
és ezek fölé más akarat és erő nem helyezked- 
hetik. (Élénk helyeslés jobbfelől.) Mert ez a tör
vényhozás a nemzetnek együttes akaratát kép
viseli. Hogy mit értett a t. képviselő nr szavai 
alatt, nem tudom. (Egy hang a szélsőbaloldalon: 
Bécset!) de nincs ezen ország törvényhozásának 
keretén belül sem befolyás, sem ágens motor, 
sem semmiféle erő és hatalom, sőt tényező sem, 
amely ez ország törvényhozásának parancsolna. (Él
jenzés jobbfelől.) Az ország törvényhozásának egyes 
faktorai közt pedig t. barátom talán csak nem akar 
ellentétet provokálni ? Ne is tegye ezt, mert ez volna 
a leggyászosabb, a legszerencsétlenebb politika, 
(Úgy van! a jobboldalon.) amelyet én requidálok, 
amelyet el nem fogadok és amely ellen protestálok. 
(Élénk helyeslés és tetszés jobbfelől.) E nemzet tör
vényhozása egységes és minden tényező ével össze 
van forrva; a nemzet saját sorsának ura; azt sza
badon intézi a törvényhozás ezen termében és a má
sikban is megalkotott és a szankcionált törvények
ben. (Éljenzés jobbfelől.)

Ezen túl hatalom és erő nincsen, amely felette 
volna. Azt mondja t. barátom, hogy ráparanosoltak a 
kormányra, azért megcsinálta ezt a közgazdasági 
kiegyezést és nem az önálló vámterületet. Ez nem 
úgy van és én ezennel kijelentem a t. barátomnak 
— pedig gondolom, hogy nem kételkedik abban, 
hogy amit én mondok, az igaz, — hogy én rám 
ugyan nem parancsol senki és hiába is parancsolna, 
mert amit én tettem, azt tettem saját meggyőződésem
ből, mert úgy tartottam jónak és helyesnek. (Élénk 
helyeslés jobbfelől.) És azt vallom én, de nem azóta, 
amióta ideültem, hanem 32 esztendő óta, hogy meg 
kell óvni ennek az országnak azt a jogát, mert 
szüksége lehet rá, hogy majd akkor éljen vele, 
ha célszerűnek látja. Ez ekkor fegyvere és visz- 
szavonulási háttere és vonala lehet, mert jöhet 
idő, — bár nem kívánom, hogy jöjjön, — ami
kor élnie kell vele. Azonban e joggal ne éljen 
akkor, amidőn nem az ország összes gazdasági 
érdekeinek latba vetéséről, hanem egyoldalú poli
tikai vagy iparfejlesztési szempontokról van szó. 
Ezzel élni csak az összes gazdasági és politikai ér
dekei egyeteme szempontjából helyes, különben nem. 
(Élénk helyeslés jobbfelől.) Ez volt az én politikám 
mindig és én teljesen összhangzasban találom ma
gamat most is azzal, amit harminc esztendő óta 
vallottam és vallani fogok ezután is. (Élénk helyes
lés a jobboldalon.)

(A  kvóta.)
Azt mondja a t. barátom, hogy mi van a kvó

tával ? Nézze t. barátom, ba elérkezett volna annak 
az ideje, mikor nekem ebben a kérdésben nyilatkoz
nom kell és nyilatkoznom kötelességem, nyilatkoz
nék, sót tovább megyek, ha elérkezett vclna az az 
idő, a mikor nekem ebben a kérdésben nyilatkoznom 
okos és tanácsos volna vagy az ország érdekeinek 
megfelelne, nyilatkoznék. De ma azt tartom, hogy ebben 
a kérdésben nekem most nyilatkoznom sem megen
gedve nincsen, sem helyes. Nincsen megengedve azért, 
mert a törvény tiltja, másodszor azért, mert nem találom 
sem okosnak, som bölcsnek saját megítélésem szerint 
és azt hiszem, hogy az országnak érdekét kookáz- 
tatnam vele. Azonban fogunk mi foglalkozni ezzel a 
kérdéssel és én szívesen helyt állok majd akkor, ba 
erről a kérdésről, ha az egész kérdésnek hisztóriku- 
inaról, fejlődéséről és mindazoknak szerepéről lesz 
szó, akik annak a kérdésnek eddig benn voltak a 
vitelében. A lelelósség mérvéről is igen szívesen fo
gok akkor disszertalni és szívesen el fogom mondani 
akkor, akár találkozom helyesléssel, akár nem, hogy 
mi az én nézetem, mi az én meggyőződésem, azután 
ítélni lóg felette a képviselőhás, de addig nem te
szem ezt azért, mert amint mondtam, ezt sem helyes
nek, sem megengedettnek nem tartom.

(Külügyi politika.)
Az én t. barátom beszéde egy ideális motívum

ból, egy ideális és aspiracionális célból indult ki. 
Minden okoskodás* oda is tér vissza, de nem szá
molt a létező nehézségekkel, a létező állaootokkal.
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az életnek legreálisabb és legnagyobb tényezőivel 
és ennek nz országnak igazi szükségletével. Azt 
mondja az én t. barátom, ezen okoskodásai közben, 
hogy hiszen nekünk semmink nincsen a világon, 
hogy ennek az országnak a dolgát viszik, ahová 
akarják, hogy nincsen, aki bele szóljon a külügyekbe, 
mert viszik a külügyi politikát úgy, ahogy akarják 
e nélkül az ország nélkül.

Bocsánatot kérek, az én t. barátom megint nem 
objektív, hát nem emlékszik-e arra vissza, hogy ennek 
a külpolitikának igen sok és jelentős fordulatot 
képező fázisának igenis latba esett az ország véle
ménye, súlya és nézete. És én elfogadom, hogy nem 
ebben a teremben intézi a külügyeket, bár ebben a 
teremben is joga van minden képviselőnek, hogy a 
külügyi kérdéseket szóba hozza és harminckét évi 
gyakorlat o mellett szól, hogy ebben a teremben 
nem vonják felelősségre a külügyminisztert és hogy 
az ellenőrzés nem itt történik. De vájjon ez azt teszi-e, 
hogy nélkülünk történik ? Nem azt teszi! Hanem azt 
teszi, hogy az 1867: XII. törvénycikk bizonysága 
szerint, a 67-iki törvényhozás azt tartotta bölcsnek, 
hogy miután a pragmatika szankcióról folyó köte
lesség a közös védelem és a közös védelem 
egyik faktora a külügy is, ez közösen intéz- 
tessék, de nem nélkülünk, hanem együtt, közö
sen a lajtántuliakkal. Hát bocsánatot kérek, nem 
igy történik ? Megengedem, hogy abszolút ön
álló alapon nem, de azon alapon, amelyet az 1867: 
XII. törvénycikk állapit meg. Annak kapacitációjával 
hiába fáradunk mindketten, hogy a törvénycikk jó-e, 
vagy nem ? (Helyeslés a jobb- és baloldalon.) Én 
azt tartom, hogy jó, és tisztelt barátom azt tartja, 
hogy nem jó. Azt mondja Kossuth Ferenc tisz
telt barátom, hogy harminckét óv óta mondogat
ják, hogy igazuk van ; nos, mi meg azt mondjuk 
32 év óta, hogy nekünk van igazunk; ámde, smint 
kifejtettem, ez semmit sem bizonyít. De ha a 30 éves 
fejlődés az, hogy látok itt egy magyar államot; egy 
gazdasági, kultúrái és egyéb tekintetben önálló 
állami szervet és állami intézményt: akkor ez a mel
lett bizonyít, hogy nekünk van igazunk; és hogy 
t. barátaim maguk som tartják azt, — és itt ne men
jünk bele abba, hogy a képviselőháznak egyik-másik 
képviselője mennyire kifejezője a nép akaratának — 
hogy az 1867: XII. t.-o. alapjához ragaszkodók 
száma ez országban többségben van (Igazi Úgy 
van I a jobb- és baloldalon.)...

T haly  Kálmán: Bánffy-fóle eszközökkel.
S z é li Kálmán miniszterelnök : Azt mondja t. ba

rátom, hogy rólunk, nélkülünk intézkednek ; pedig ha a 
delegációba is van áttéve a külügyek közös kezelése, 
az együttes kezelés, ez még nem nélkülünk való keze
lés. Ezt a vádat h Ház még érteném, ha az a külpoli
tika, amelyet a monarkia az európai koncertben ma 
lolytat, visz és elfoglal már 20 év óta, kontro- 
vertáltatnék ; de araikor azt nem kontrovortálja senki, 
még t. barátom sem : akkor bocsánatot kérek, ez 
csak oly felcicomázott támadás ezen irányban is, 
a miért is azt alapos és komoly támadásnak el nem 
ismerhetem. (Élénk helyeslés a bal- és jobb
oldalon.)

(Közjogi politika.)
Általában véve Komjáthy Béla t. képviselő ur 

könnyen végez az érem másik oldalának eshetősé
geivel, amelyek előállnának akkor, ha az ország 
elhagyva a 32 év óta folytatott közjogi politikát, az 
ő politikájához állana. Mert mit mond ? Azt mondja, 
hogy ez csak egy rövid ideig tartó kis szenvedéssel 
járna. Bocsánatot kérek, ez nagyon relatív dolog. Én 
azt a rövid ideig tartó kis szenvedést részemről 
másképp formulázora. Én azt hiszem, hogy ennek 
a közjogi politikának megtörése és a t. barátom 
által vitatott és védelmezett politikának elfogadása 
nem egy rövid ideig való kis szenvedéssel, hanem 
az összeütközéseknek és rázkódtatásoknak egész so
rozatával járna.

H olló Lajos : Miért ?
Sxéll Kálmán miniszterelnök: Miért? Hát azt 

hiszi az én t. barátom, hogy ilyen kötelékeknek a 
szétszakítása csak olyan egyszerű dolog? Azt hiszi, 
hogyha dekretálják ma a personal uniót, minden 
marad a régiben és itt minden felvirágzik, minden 
tojjel és mézzel fog folyni ? Engedőimet, ez ennek a 
mouarkiának és ennek az államnak az életterébe 
vágó nagy kérdés. Hiszen sokkal kisebb kaliberű 
kérdéseknek gyors, erőszakos és megtörésszerü 
megoldása micsoda rázkódtatást visz végbo az ál
lami életben? Azt hiszi t. barátom, hogy annak a 
politikának a megtöróso olyan kalácsos dolog ? Nem, 
ez az összeütközéseknek oly anyagát teremtené, 
amelynek én ezen országot, amely nz állami elet 
legkényesebb részében: a fejlődésnek korszakában 
vau, kitouni nem akarom. (Helyeslés jobbfelől.) Eu 
úgy iormulázom a t. barátomnak az ellenkező eset 
bekövetkeztére beismert kis 6zonvedósét, hogy az

kockajáték lenne ennek az államnak legnagyobb 
érdekeivel. (Mozgás a szélső baloldalon.) Ne gondol
ják, hogy én gúnyolódni akarok, mert ón úgy értem 
ezt, hogy a kockavetés politikájára mennénk azon 
kérdésekben, melyek ezen ország államiságának 
megizmosodásával, fejlődésével és prosperitásával a 
legizmosabb összeköttetésben vannak.

Ezzel a kockajátékkal én élni nem akarok, 
mindig jó értelemben véve a szót. Megengedem, 
hogy az nem oly magas szárnyalásu politika, ame
lyet képviselek, do mégis azt hiszem, hogy reális és 
az adott viszonyok közt az egyedül helyes ős hogy 
egyedül ez felel meg az ország érdekének. (Élénk 
helyeslés jobbfelől.)

Azért én ezt a politikát követem és mert a t. 
képviselő urak leginkább ennek a politikának nem 
helyesléséből vonják le a bizalmatlansági szavaza
tot: én annak magamat submisse alávetem és kérem 
a t. Házat, hogy e felett ítélni szíveskedjék. (Élénk 
helyeslés és éljenzés jobbfelől.)

(Napirend.)
Elnök: Szólásra még többen vannak feljegyezve, 

de mivel az idő előrehaladt, indítványozom, hogy a 
vjtá t .a holnapi 10 órakor kezdődő ülés napirendjére 
tűzzük, melyen egyedüli tárgyát a felhatalmazási 
törvényjavaslat tárgyalása képezi. Elfogadja-e a Ház? 
(Helyeslés). Ezt tehát határozatilag kimondom és az 
ülést bezárom.

Az ülés végződik délután 2 óra 15 perckor.

B ELFÖ LD .
S z é l i  K á lm á n  a  k ir á ly n á l.  A király ma 

délután hosszabb kihallgatáson fogadta Széli Kál
mán miniszterelnököt, aki ezúttal különböző 
ügyekről tett jelentést a felségnek.

A h ázszab ályok  rev ízió ja  tárgyában kiküldött 
képviselőházi bizottság befejezvén az érvényben levő 
házszabályoknak a kúriai bíráskodási törvénynyel 
való összeegyeztetését, megállapodásainak szövege
zésére, mint tudva van, albizottságot küldött ki. Ez 
a szükebb szövegezési albizottság Szilágyi Dezső 
elnöklésével ma délután ülést tartott, melyen Rohonyi 
Gyula előadói tervezetének a bizottsági megállapo
dások alapján való átszövegezésében a 34. §-ig ha
ladt. A további szakaszok tárgyalását holnap dél
utáni >/s2 órakor tartandó ülésére halasztotta a 
bizottság.

K özös m in isz te ri tan ác sk o zás . Pécsből 
táviratozzék nekünk, hogy a jövő héten Buda
pesten a király elnöklésével közös miniszteri ta
nácskozás lesz. E tanácskozásban a közös kor
mányon kívül a két kormány képviselői is fog
nak részt venni.

A z elnök  m entelm i ügye. Érdekes megkeresés 
érkezett ma a képviselőházba a budapesti büntető- 
törvényszéktől. Érdekes annyiban, hogy nem, mint 
rendesen, az elnök, hanem az alelnök címére szólt. 
E szokatlan címzés oka az, hogy a büntető-törvény
szék a Ház elnökének, Perczel Dezsőnek mentelmi 
jogát kívánja fölfüggesztetni párbaj vétsége miatt. E 
párbajt Fenyő Sándor lapszerkesztővol vívta auuak 
idején a Ház elnöke, amikor csak egyszerű képviselő 
volt. A mentelmi bizottság legközelebb foglalkozik 
majd a bíróság kérésével.

A m árm arosszlgeti mandátum . A mármaros- 
szigeti választó kerület szabadelvű pártjának egy 
része ma Várady Gábor országgyűlési képviselő el
nöklete alatt értekezletet tartott, a melyen a megüre
sedett képviselői mindátumra Lator Sándor alispánt 
kiáltották ki képviselőjelöltnek. Lator elfogadta a 
jelöltséget s már meg is kezdte körútját a kerületben.

A szabadelvű párti választók más része Jakab 
Pétert léptette löt, aki az utolsó választáson a nem
zeti párt programmjával kisebbségben maradt. Több 
helyütt már programmbeszédot is mondott.

Tartalmas beszédében kifejtette, hogy mórt 
csatlakozott ő a nemzeti párt soraiban Széli Kálmán 
zászlaja alá. Figyelemreméltóan hangsúlyozta a ki
egyezés kérdésében a közigazgatás államosításával 
szemben elfoglalt álláspontját és megjelölte az igaz
ságügyi kormány jövő teendőit. Végül a megyei 
helyi érdekeket érintette beszédében és megígérte, 
hogy megválasztatása esetén tudni lógja ebboli kö
teleslégeit, amelyet előír számára Maramaros vár- 
mogye lakosságúnak szomorú helyzete.

A katolikus autonóm iai kon gresszus. Egy kő-
nyomatos értesülése szerint a katolikus autonómiai 
kongresszus a jövő év elején január hónapban ül 
össze, december hónapját még nz előkészületek, a 
delegáció iilósoi stb. veszik igénybe. A kisebbségi 
véleményt a kongresszusi tagok megyés püspökeik 
révén lógják kézhez kapni.

P ártértekezletek . A függetlenségi párt Ugrón- 
frakciója ma értekezletet tartott, melyen elhatározta, 
hogy a delegációban résztvesz. A párt tagjai közül 
csak Polónyi Géza hangsúlyozta, hogy tekintettel vá
lasztóinak ígért programmjára, ez alkalommal még 
nem járulhat a párt ez elhatározásához. Az értekez
let a párt részéről Ugrón Gábort és Holló Lajost je
lölt© a delegáció tagjaiul.

A néppárt ma este 6 órakor Molnár János el- 
nöklóse mellett értekezletet tartott, melyen több ki- 
sobb, közelebbről napirendre kerülő törvényjavasla
tot tárgyalt, minő a postatakarékpénztár uj épületé
ről szóló és a két uj rnunkástörvóny-javaslat. A párt 
a javaslatokat elfogadja és ezen álláspontjának a 
Házban való kifejtésével Mócsy Antalt bízta meg.

A budget a bizottságban.
Budapest, november 6.

A képviselőház pénzügyi bizottsága ma 
megkezdte a keroskedelmi tárca költségvetésének 
tárgyalását. A vitának ezúttal is nagy fontossá
got adott az a szomorú hanyatlás, amely keres
kedelmi cs ipari forgalmunkban egy idő óta mind 
érzékenyebben észlelhető. Á nyomasztó jelensé
get Emmer Kornél hozta szóba és meggyőző ér
veléssel mutatta ki az idén is, hogy a kereske
delmi törvény gyökeres revízióra szorul. A bi
zottság többi tagjai is az ipar és kereskedelmi 
politikának sok fontos kérdése iránt kértek fel
világosítást és minderre Heqediis Sándor meg
nyugtató választ adott. A kereskedelmi miniszter 
a kereskedelmi törvény fogyatkozásait maga is 
elismerte és kilátásba helyezte annak novelláris 
utón való reformját. Általános helyesléssel talál
kozott a miniszternek az a nyilatkozata is, amely- 
bon ismertette a kereskedelmi forgalmunk íöllen- 
ditésére irányuló terveit.

A képviselőház pénzügyi bizottsága ma Fáik Miksa 
elnöklése alatt tárgyalás alá vette a kereskedelmi 
tárca költségvetését, melyet Pulszky előadó
tüzetesen ösmertetett. A kormány részéről Széli Kál
mán miniszterelnök és Hegedűs-Sándor kereskedelmi 
miniszter voltak jelen. Pulszky Ágost beható elő
adása után

Komjáthy Béla szólalt föl. Kereste, úgymond, 
do mindeddig nem találta meg a miniszter keres
kedelmi és ipari politikáját, ö  is, mint elődei nap- 
nap után csinálják a politikát minden komoly irány
zat és cél nélkül. Azon alapon, amelyen a miniszter 
áll, a vámterület közössége mellett nem is lehet 
Magyarország érdekeinek megfelelő kereskedelmi és 
ipari politikát csinálni. Magyar kereskedelem pe
dig nem is lehet miudaddig, amíg nem lesz 
önálló jegybank és külön vámterületünk. Pusztulni 
engedik a malomipart, mórt a cseh molnárok érdeke 
úgy kívánta s mert a mi agráriusainknak is tetszett 
az őrlési forgalom ellen állást foglalni. Rendkívüli 
eszközöket kell igénybe venni, hogy ez az iparág 
fejlődjék s ne maradjunk e téren örökösen Ausztria 
gyarmata. Állami karnatgarancia s a kereskedőknek 
az eladásoknál nyújtott prémium nélkül szóló meg
győződése szerint Magyarországon textilipart terem
teni nem lehet. Sürgős a takarékpénztárak reformja, 
legalább annyit ki kellene mondani, hogy köteleeek 
vagyonuk egy részét magyar állampapírokba helyezni.

K ossu th  Ferenc: Lehetetlennek tartja a köz- 
vagyonosodás gyarapodását, ha minden erővel nem 
fejlesztjük az ipart. Közös vámterület mellett a fejlett 
osztrák ipar mindig el fogja nyomni a zsenge ma
gyar ipart. Valaezsza ki legalább a miniszter azokat 
az iparágakat, melyek nálunk leginkább honosithatók 
meg s az állam kedvezményezésével állítson ily 
gyárakat.

Emmer Kornél utal arra a majdnem válsággal 
fenyegető pangasra, mely ma a kereskedelem terén 
észlelhető. A miniszter figyelmét bizonyára nem 
kerülhette el ez a körülmény. Kéri a minisztert, 
közölje idő vonatkozó megfigyeléseinek eredményét 
a bizottsággal. Hogy a kereskedelmi törvény nagy 
mértékben elavult, már a múlt évi bizottsági tárgya
lás alkalmával hangoztatta szóló s ma is azt mondja, 
hogy a kereskedelmi törvény revíziójának ideje 
nagyon is elérkezett.

Farbaky József: Megdöbbentőnek találja a ke
reskedelem és ipar minden ágában nálunk beállott 
pangást. Ily körülmények közt az állam első sorban 
volna hivatott oly közmunkák elrendelésére, amelyek 
ennek a dekadenciának útját állhatnak s munka nyúj
tásával támogatnák az ipart.

Matlekovioa Sándor elismeri, hogy a kereske
delmi törvény némely részei javíthatók, de nem tar
tozik ezek közé a részvénytársaságokra vonatkozó 
rész, amely teljesen bevált. Utal ezután szóló azokra 
az üldözésekre, melyek a borhamisítás s a gabonauzsora 
címen tisztességes kereskedők ellen irányulnak s kérdi 
a kormánytól, történtek-o lépések arra nézve, hogy 
ezek az ügyek törvényhozásilag szabályoztassanak, 
hogy a tisztességes kereskedő tudja, mihez kell ma
gát tartania.

Oajáry Ödön kérdi, hogy a miniszter keleti 
tanulmányútja miféle kilátást nyújt a magyar iparnak 
fogyasztási szempontból. Kérdi továbbá, hogy tudo
mása van-e a miniszternek arról a visszás helyzet
ről, hogy a magyar ipar Boszniából jóformán tel
jesen ki van zárva s ha igen, mit szándékozik erre 
nézve tenni? Kéri végül, hogy a katonai felszere
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lések kvótaBzerü része a magyar ipar Márnára biz
tosíttassák.

Karta Ödön: Kifogást tesz a budgetjog és az 
alkotmány szempontjából az ellen, hon-v bizouvos 
szerződések le felsőbb jóváhagyással köttetnek. Kérdi, 
életbe lóp-e minél eldob az a lie'yes intézkedés, 
hogy az adót a postatakarékpénztárak utján lőhes
sen fizetni. Az 1895-ben megállapított közúti pro- 
grammot nézete szerint revízió alá kellene lenni.

Makfalvay Géza a Matlekovics által felhozot
takra megjegyzi, hogy minden kereskedelem lőalapja 
a realitás. Sa nos, hogy ez ellen az utóbbi időkben 
sok bűn történt, főleg a borhamisítás terén, n hazai 
termelés hitelének megrontásával. Csak köszönettel 
veheti a kormánytól azt, hogy a borhamisítást s n 
gabonauzsora terén előfordult visszaéléseket üldözés 
alá vette a kormány.

Keményt Ambrus: Azt kérdi n minisztertől, 
hogy a biztosítási ügy reformjára vonatkozó törvény- 
javaslat elkészült-e s ha igen, mikorra várhatjuk 
beterjesztését ?

Gynrkovlca György: Nézete szerint az állam 
nem képes ipart teremteni. Krízis idejében igenis 
nyu’tson az állam támogatást, de az életképes ipar 
önmagától fennáll s amit mesterségesen teremtonek, 
ami nem szükségből fejlődik ki, az nem is tarthatja 
fenn magát.

Go’ary Ödön: Hangsúlyozza, hogy az alföldi 
nagy müut nem tekinthető befejezettnek, amig a 
csongrádi Tisza-hid ki nem épül. Ennek sürgős lé
tesítését az ottani inunkasviszonyok szempont ából is 
fontosnak tartja.

Pnlszlcy Ágost a duna-tiszai csatorna kiépíté
sének fontosságát hangsúlyozza és kéri a minisztert, 
hogy a tisztességtelen verseny ellen is kezdemé
nyezzen törvényhozási intézkedést.

Kossuth Ferenc Gyurkovicscsal szemben utal 
arra, hogy a közös vámterület folytán Magyarorszá
gon nincsenek meg az ipar természetes fejlődésének 
föltételei. Uv körülmények közt a kormánynak köte
lessége uj iparagakat lé tesíteni.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter 
válaszol a fölvetett kérdésekre. Nem tagadja, hogy 
budgetje meg vau nyirbálva. De kötelessége volt 
mind nben alkalmazkodni a pénzügyi helyzet kö
veteim öveihez. A költségvetés bevezetésében azon
ban tudomására akarta hozni az országnak, hogy 
bizonyos kérdésekkel foglalkozik, amelyek munkálatai 
már előre is haladtak, úgy. hogy mihelyt az anyagi 
eszközök rendelkezésére logusik állani, azonnal hozzá
láthat a megvalósításukhoz. Ezek közé tartozik a 
tiszai csatorna ügye is. Szóló a közös vámterület 
alapján a;i és ezen a téren .parkodik az állapotokat 
szaná.ni. Ebből a szempontból kiváló súlyt fektet az 
ipari szál:oktatás fejlesztésére. Az iparkamarák köré
ben, ámenek buzgó támogatásában részesülnek, már 
a jelen törvény keretében is létesített cólszerüeknpk 
bizonyult intézkedő «ket, amelyek egyúttal magának 
az intézmény reforuráuak is előkészítéséül szo'gál- 
nak. Iparpolitikánk célja, hogy iparunknak a belpia
cot meghódítsuk, ami csak a termelők és fogyasztók 
összeköttetésbe hozásával lehetséges. Hogy mennyire 
el vannak hanyagolva e tekintetben a viszonyok, 
éppen az üveg- és szövőipar viszonyai bizonylt
ján. Szólónak ez irányban tett lépései már is 
kedvező eredményeket mutatnak. A mostani rossz 
viszonyok között nem is lehet csekélynek mon
dani az elért eredményt. Prémiumok adását a 
kereskedőknek nem helyesli , minden kiserlet e 
téren kudarcot vallott, mert csalásokhoz veze
tett. A Kereske elmi Múzeumot teljesen átalakította 
s az intézmény által nyújtott tel esen megbízható ,n- 
lormativ szolgál. t mar.s szép eredményeket műtét. 
Boszniára nézve reméli, hogy a Gajári áltál nyilvá
nított aggodalmak meg fognak szűnni.

Az őrié i forgalomra nézve bebizonyított tény
nyel állunk szemben, reménye van azonban arra, 
hogy január í- •. re megfelelő intézkedések lesznek 
tehetők és pedig úgy. ho ?v ne csak a tóvárosi, hanem 
a vidéki malmok is élvezzék azokat. Nem tagadja, 
hogy a vicinm.s vasutas terén pangáe van. de ez 
oly visszaélés > . folyománya, amelyek most bosszul
jak meg magukat. Benyújtandó törvényjavaslatában 
célul tűzte ki e bajok orvoslásául azt, hogy az 
építkezés olcsóbb éa a papírok jobban értéke
síthetők legyenek. A kereskedemi törvényre nézve 
szóló a noveilaris eljárás hivő s ezt az eljárást fogja 
aiüaíii azm. A biztosítási törvényjavaslat kész; a tisz
tességük n versenyek elleni intézkedések tekinteté
ben megindultak az előmunkálatok ; a hazalási ügyre 
és a részié!üzletre vonatkozó tervezetek is elkészül
tek, s remélhotőieg sok visszaélésnek elejét lógjak 
venni. A Matiekovies áltál mondottakra megjegyzi, 
hogy a b rhu ’ isr sósra nézve oly túlzásokat tapasz
talt, amelyek kárral jártak. A visszaéléseket meg 
is büntetendőknek tartja, de azt nem, hogy puszta 
gyanú alapján megrontsák a kereskedést. Az elővételi 
üzletre nézve szükségesnek tartja maga is a tör
vényt, mert a judika'urában nagy az ellentét. A visz- 
szaéléseküt büntessék, de a legnagyobb részben 
tisztess-'ges elemeket hajszának kitenni nem tartja 
helyesnek.

A Barta által fölvetett kérdésre azt válaszol a, 
hogy a korra;, ny lojális kötelességének tartja intéz
kedéseihez a legfelsőbb jóváhagyást kikérni, de ez 
egyáltalán nem érinti a törvényhozás szabad elha
tározási ogat. Szóló minisztersége alatt három köz
raktár j'ítt létre. Minden lehető kedvezményt meg
adott azoknak, de ezek létesítése nem lehut az ő 
leiadata. A postatakarékpénztárt chequo-f irgalmat 
igen fontosra;; tar > i s ez irányban meg is történték 
a szükséges intézkedések s néhány hónap mu.va az 
adófizetés is be fog v natni e forgalomba. Gyurko- 
vicsnak válaszolja,hogy a keleti vasúti összeköttetéseink 
csakugyan hiányosak s o tekintetben mar is vannak 
torvek, amelyek ha csakugyan megvalósulnak, sokat 
lógnak javítani a helyzeten. A csongrádi bid tisztán

pénzügyi okokból halnsztntott el a jövő év’Ől. A bid 
ott nemcsak a vasúti, hanem a közúti forgalomra is 
bo lesz rendezve. Mihelyt módjában lesz, a legna
gyobb készséggel m e j fogja azt valósítani.

Ezek után a tárgyalás folytatását holnap dél
után 5 órára tűzték ki és az ülés véget ért.

K Ü LFÖ L D .
A hir lap b élyeg  eltörlése. Becsből táviratozzak, 

hogy holnap tartja első ülését a sajtóbizot‘sng a 
hirlapb'lyeg eltörlése dolgában. Ma a jobboldali 
pártok végrehajtó bizottságának volt konferenciája 
ebben a tárgyban. Határozatot nem hoztak, hanem 
kimondották, hogy ebben a kérdésben az állásfogla
lást a párt minden tagja fenntarthatja önmagának.

A 14. §.
B udapest, novem ber 6.

Nyolc napi szünet után az osztrák képviselő
ház u’ra összeült és első olvasásban letárgyalta a 
14. §. módosítása, illetőleg eltörlése végett benyújtott 
indítványokat. Érdekes mindenesetre, hogy n szociál
demokrata Daszynszki követelte az osztrák alkotmány 
e veszedelmes rendelkezésénok eltörlését, mig az úgy
nevezett mérsékelt pártok hevesen gesztikuláltak ugyan 
a 14. §. ellen, de megelégedtek annak módosításával. A 
miniszterelnök a múltra hivatkozva a melleit érvelt, 
hogy a 14. §-ra Ausztriában elengedhetlen szükség 
van és hiába hangoztatta, hogy ő azt alkalmazni 
nem fogja, a Ház egyhangúlag a bizottsághoz utasí
totta a szakasz módosítására vonatkozó indítványt, 
sőt megvolt a többség Daszyn-r’-i radikális indít
ványához is, de kvalifikált tuvuaég bijján azt el
vetették.

E éos, november 6.
A reíchsrath mai ülésén a beérkezett iratok 

felolvasása után, amelyek közt van egy törvéuyja- 
vasiat a párisi kiállításban való részvétel költségei
nek li/a millió forinttal való fölemelése tárgyában, a 
Ház áttér a napirendre, vagyis folytatja a Iá. §. el
törlése, illetőleg revíziója tárgyában beadott sürgős indít
vány tárgyalását.

M iiew sk l (lengyel) kijelenti, hogy a 14. §. jo
gosult alkalmazásának pontos megállapítása és alkalma- 
zásának korlátozása sürgősen és feltétlenül szükséges. 
Az alkalmazás és jogosultság tekintetében fennálló 
nézeteltérés nagy politikai veszedelmet jelent.

N o sch k e  hangsúlyozza, hogy a 14. §. alkalma
zását ki kell küszöbölni, vagy legalább korlátozni. A 
Thun-minisztérium úgy kezelte azt, hogy az által a 
parlament összes jogait elvonta. Az ifju-csehektől azt 
vár a szónok, hogy világos nyilatkozattal elfelejtetik 
azt a vétket, mo’.y o Házban az ő embereik eljárása 
által az ó tervükre hárult. Sürgősen szükséges, hogy 
a kormány nyíltan és lojálisán kijelentse, hogy nem 
akar soha sem arra az útra lépni, melyen a többi 
kormányok előtte jártak. A Ház értsen egyet ebben 
a kérdésben és ez áltál bizonyítsa be a kormánynak, 
hogy a 14. §-szal már elég jogtalanság történt és az 
alkotmánynyal való visszaélésnek valahára véget 
kell vetni.

Gf.g.'roann (keresztény-szociális) azt mondja, 
hogy a 14. §. nagnon ártott Ausztria tekintélyének 
a külföld előtt. A 14. §-nak az osztrák-magyar ki
egyezésre való alkalmazásával, Ausztriában min
denki, akinek megvan a hatalma, tehet amit akar. 
Köte'essége minden hazafinak a Magyarországgal való 
kiegyezés kérdését ebbeu a Házban döntésre vinni. A 
kormány világosan és határozottan nyilatkozzék ar
ról, hogy a kiegyezési törvények egyedül parlamenti 
utón jö enek léire. (Tetszés a keresztény-szocialista 
part padjain.)

Stöl.ing képviselő beszédében szintén hozzájá
rul Kaiser indítványához.

Kiesovetter (szociáldemokrata) annak a meg
győződésének ad kifejezést, hogy Kaiser indítványa 
nem elégséges és ezért csatlakozik Dasinsky indítvá
nyához. ámelv röviden azt követeli, hogy a 14. §. 
egyáltalában kiküssöhöltessék az alkotmányból.

Dr. S tra u a k l (ifju-cseb) szintén azt mondja, 
hogy a 14. §. revíziója nem elegendő, liánom az egész 
alkotmányt kell revideálni, mert az egész alkotmány 
nem felel meg Ausztria népei modern igényeinek.

Gróf Clary miniszterelnök: — Az indítványok 
az érvényben levő alkotmányjog fontos kérdé
seire vonatkoznak es ezért szükségesnek látja, hogy 
már most is röviden kifejtse a kormánynak o két 
indít ványnyal szemben elfoglalt álláspontját. Nincs 
kétség az iránt, hogy a szükségrendeletok intézménye, 
mely nálunk a birodalmi képviseletről szóló állami 
alaptörvény 14. g-ában foglaltatik, alkotmányunk 
fennállása alatt igen hasznosnak bizonyult számos 
esetben, úgymint az inség enyhítésére oly gyakran 
nyújtott ail.imi segélyek alkalmával, a sürgős köz
érdekű munkák állatni tám .gátasánál, valamint a köz
érdekek körül áitalaban, különösen azonban a lakos
ság gazdasági jóléto erdőkében. Minthogy tényleg 
el kell ismerni azt, hogy mindig fordulhatnak elő újra 
ilyen esotok, melyekben n 14. g. eltörlése mellett al
kotmányos alapon nem lehotuo a szükséges gyorsa
sággal intézkedni: a kormány nem járulhat hozzá Da- 
sxnski, Verkauf és liiger képviselőknek indítványához, 
nuiiy a bíró.almi képviseletről szóló állami alaptör
vény 14. 6-ának teljes eltörlését kivánia.

Pergelt, Kaiser, Pekwegél, Lueger, Kink és társaik 
indítványát illetőleg, mely a 14. §. alkalmazását a 
valóságos szükség eseteire kívánja korlátozni, figyel
meztet arra, hogy ez indítvány szövegezéséből nem 
lehet határozottsággal kivenni, mily terjedelemben 
szándékoltatik a fennálló törvényes intézkedésok 
módosítésa, A kormány ezért fönntartja magának, 
hogy amennyiben a t. Ház o kérdés további tárgya
lását határozná el, a bizottságban ki fogja fejteni a 
kormány álláspontját.

A vitát erre bezárják.
A Ház elnöke elrendeli a szavazást Dasinszky 

indítványának sürgőssége felett; mivel azonban el
nök nem tudja konstatálni azt, vájjon a Ház tagjai
nak kétharmada jelen van-e, ex preidio elrendeli a 
névszerinti szavazást, melynek eredménye az, hogy 
a sürgősséget elfogadják.

k z  indítvány mellett szavazott az egész bal
oldal, a szociáldemokrata párt, az ifiu-csehek, a 
délszlávok, ellene pedig a lengyelek és a katolikus 
néppárt.

Rövid házszabály-vita után Dasinszkynak a 14. 
§. eltörlésére vonatkozó indítványát 277 képviselő távol
létében elvetették, mert csak 167-en szavaztak mellette 
és 110-on ellene, igy tehát a minősített többség nem 
éretett el. Kaisernek a 14. §. módosítására irányuló 
indítványának sürgősségét egyhangúlag elfogadták és a 
megválasztandó 48 tagú bizottságot Kaiser indítvá
nyához képest utasították, hogy jelentését 14 nap 
platt ter eszsze elő.

Mindezek a jelenetek nagy zaj mellett folynak le.
Végül Wolff képviselő szólal fel és panaszko

dik, hogy az ő pártját a bizottsági választásoknál 
nem veszik tekintetbe. Ő szerinte egyáltalában nem 
kellene a bizottságba való beválasztást továbbra ia 
oly negligáló módon végezni, mint most. hanem 
érdem és tehetség szerint kellene a képviselőket a 
bizottságokba beválasztani.

Az elnök elutasítja a közbenjárást ez iránt és 
azt válaszolja, hogy nem tudja, vájjon tehetaégesob- 
bek-o a TToZ/f-pártbeli tagok mint a többi képviselők, 
mert ezek választják a bizottsági tagokat és nem az 
e lnökség.

W olff: Kikérem magamnak az ilyen neveletlensége
ket ! Elnök ur, magának tárgyilagosnak kell lennie I

Az elnök berekeszti az ülést; a legközelebb* 
ülés szerdán lesz.

A beérkezett iratok közt van Gessmann, Eichhorn 
és társaik interpellációja a íöldmivelési és belügyi 
miniszterekhez a magyar-osztrák állategészségügyi 
egyezm ény  dolgában.

(Pártok és bizottságok.) 
Prága, november 6.

Az összes cseh pártok képviselőinek tognapi 
gyűlése tudomásul vette az alakítandó nemzeti 
tanács alapszabályait, melyeket az ifju-csoh kép
viselők terjesztettek elő. Az alapszabályokat az 
egyes pártok végrehajtó bizottságai előterjesztik,

Béos, november 6.
A csehek klubja, a német baladó- és a német 

néppárt, az alkotmányhü nagybirtokosság és a szo
ciáldemokrata szövetség ma a Ház ülése előtt párt- 
értekezleteket tartottak.

A sajtóügyi bizottság elhatározta, hogy legkő- 
zolebbi teljes ülésében a hirlapbélyeg eltörléséről szóló 
törvényjavaslatot fogja tárgyalni,

(Zavargások.)
‘ Brttnn, november 6.

Kostelben tegnap vagy 500 ember tüntetni 
készült, a  gödingi járási főnök, aki azonnal Kostelbe 
ment katonai segélyig el, helyreállította a rondet, a nélkül, 
hogy a katonaság közbelépett volna. A korcsmákat 
bezárták.

Gráo, novem ber 6.
A Grazer Montagsblatt jelentése szerint Nagen- 

hofer képviselő és Puclas, a Grazer Volksblatt főszer- 
kosztóje, midőn Hitzendorfból egy gyűlésről vissza- 
térve, elhagyták a déli vasút pályaudvarát, nyílt 
utcán nagy tömeg * által körülvéve tettleg megtámad- 
tattak, miután már Hitzendorfban a gyűlés alkalmá
ból heves jelenőtök fejlődtek ki a konzervatívok és 
a szociáldemokraták közt.

S lagyar-arad isoh . november 6.
Az elmúlt héten az itteni járásbíróság hét 

holleschaui excedens ügyében mondott ítéletet. Az 
egyiket hét napi, a többit 3—5 hónapi fogházra 
ítélte el a bíróság,

P rá g a , november 6.
Tegnap a Fehérhegyen vívott csatának évfor

dulóján Prága közelében, Broznóban népgyülés volt, 
amely zajosan folyt le, úgy, hogy a rendőrség
és a nagy számmal kivonult csendőrség kénytelen 
volt a gyűlést szótrebbonteni. Erre a körülbelül 
nyolcszáz emberből álló tömeg zárt sorokban Prá
gába akart indulni, de a Hradsin környékén nagy
számú katonaság volt fölállítva, araoly a tüntetőket 
szétverte.
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A háború.
Budapest, november 6.

Ladvsmith körül változatlan a holyzet. Az 
H körülmény, hogy Buller főhadvezér galamb
posta utján kap értesítést a Ladysmithbon és 
környékén folyó dolgokról, azt bizonyítja, hogy 
a városnak dél felé való körülzárása teljes; az 
pedig, hogy a boerok Ladysmithet és Colensot 
egyszerre bombázták, azt mutatja, hogy elegendő 
haderejük van arra, hogy kétfelé is harcoljanak, 
noha különben Jonbert tábornoknak az angolok
kal szemben az a jelentékeny sztratégiai fölőnyo 
van, hogy mindig haderejének az összetartását, 
koncontrálását tartja szem előtt. Mindezek a hírek 
és mások, amelyek Ladysmithből és Colensobó, 
érkeztek, e hó 2-ról és 3-ról valók, s ha azt ve
hetjük is ki belőlük, hogy az ostromlók és kö
rülzártak közt váltakozó szerencsé-el folyt a csa
tározás : azt nem tudhatjuk, hogy három nap 
óta nem történt-e már meg a döntés.

A boerok szerencsés hadviseléséről szól az 
a hír is, amely azt jelenti, hogy az Oranje dél
nyugati scrkánál levő Colesberget a boerok elfog
lalták. Co’.esberg a nagy Midland-vasut vonalán 
és szlraléjiai értéke annyiban van, hogy az 
oranjei határsoroktól a legrövidebb utat nyitja 
meg a tengerhez, Port-Elisabethez, 400 kilométer 
hosszúságban. A vasút ott szeli ót a nagy Oranje- 
folyót, amelyen az 1340 láb hosszúságú Norval- 
hid és az 1690 láb hosszúságú vasúti hid vezet 
keresztül. Ezen a hídon vonultak át a boerok és 
szállták neg Colesberget.

Mai tudósításaink a következők:

Harcok Ladysmith körül.
L ondon, november 6.

A hadügyi hivatal táviratot kapott Buller 
táboraiktól, amely Ladysmithből e hónap 3-ikán 
gafamójosfduaf küldött üzenetet tartalmaz, amely 
szerin' előtte való nap irench  tábornok lovasság
gal éi tábori tüzérséggel kivonult s a boerokra 
hatásisan tüzelt. Angol részről nem volt veszte
ség. Joubert tábornok egy tisztet és kilenc sebesült 
fogbot küldött, akikért nyolc hóért adtak ki, 
mert csak ennyi embernek az állapota engedte 
mer az elszállítást. Broeklehorn tábornok ma 
Lsdysmithtől délnyugatra tábori tüzérséggel és 
lovassággal megtámadta az ellenséget. Az ütközet 
tlbb órán át tartott. Angol részről csekély a 
veszteség. -1 várost tegnap és ma reggel egyre hóm- 
/ásták. Solt gránát a városka esett. A csapatok jó 
egészségben vannak; a sebesültek állapota is ki
elégítő.

London, november 6.
Ladysmith, noha a boerok teljesen körülzárták, 

Durlannal mégis összekötetésben van postagalam
bokkal küldött táviratok révén. Az utolsó jelentésok 
szerdán érkeztek Buller tábornokhoz Fokvárosba, aki 
tovább küldötte azokat Londonba.

Azt a Iteuler-jelentést, hogy az angol sereg 
elfoglalta a boerok táborát, nem erősítették meg.

E stlourt, november 6.
A boerok folytatják Laclysmith bombázását, 

de kevés kart tosznek. A bajólövegeknek siko- 
rült a boerok negyven fonlosát, a Ifepworth dom
bon szétrombolni. Az angol lovasság tegnap déli 
irányban tett földerítő útja alkalmával megtá
madta az eilonségot s nagy veszteséget oko
zott neki.

London, november 6.

A roggeli lapok jelentik Ladysmithből e 
hónap 3-ról : A boerok tábora ellen llesters mel
lett intézett támadás alkalmával a boerok végro 
is számos halott és sebesült hátrahagyásával megfu
tottak. Az angol gránátok hatása borzasztó volt. 
Az egész tábor a készletekkel együtt az angolok 
kezébe jutott.

A 2ímes-nak jolentik Pietermaritzburgból e 
hónap 3-ról: Itteni afrikanderok azt a hirt kap
ták, hogy 2-án Ladysmitli ós Colonso mellett vé
res ütközőt volt, molybon sok boer, köztük az 
itteni ulrikanderek számos rokona elesett. Pie- 
term iritzburg angol lakói eddig rnitsem tudnak 
az ütközetről.

London, november 6.
A csütörtöki harcról a következő, nyilván 

luleotl távirat érkezett, amelyet Ladysmithben 
csütörtökön délután 2 óra 45 perckor adtak föl:

II hite tábornok elérte ma célját, azaz elfog
lalta a boeroknak a BestershiU alatt fölállított uj 
táborát. A kiküldött csapatok lancerokböl, huszá
rokból, natáli karabélyosokból és natáli riflokből 
állottak. Ezek n p.snnatok najzvnn korán indultak

el s egyúttal tábori ütegeket is kiküldtek, ame
lyek az ellenséges táborral szemben ió állást 
foglaltak el. Az előkészítő mozdulatokat French tá
bornok vezetésével jó eredménynyel hajtották 
végro s úgy látszik, hogy jóval előbb került az 
ellenségnek lövő távolságába, mielőtt a boerok 
még csak gyanították is, hogy mi készül ellenük, 
a holyzet tíz és fél érakor már meglehetősen vi
lágosan ki volt fejlődvo.

Joubert főhadereje a városfél keletre két po
zícióban állott. Miközben már most a mi tenge- 
részoti ágyúink a bner negyvenfontosokat és a 
mi nehéz tábori ütegeink a dombon lövő boer 
ütegeket foglalkoztatták, azalatt nyugaton a mi 
tábori ütegeink a lovasságot és a gyalogságot 
támogatták. Az ellenség két főpoziciójánal; tüze- 
léso elhallgattatott, do a szünet közbon egyszerre 
ágyutüzelés hallatszott Bestorshill felől s csak
hamar dél felől is, amiből azt kellett következ
tetni, hogy Colenso körül történik valami.

A Bestershillen levő boer tábor igen nagy 
volt s a boerok szokása szerint kocsikkal voít 
körülvéve. Ezenkívül a dnmb igon jól volt meg
erősítve s ágyukkal bőségesen volt fölszerelve. 
Embereink egy golyót a másik után röpítettek a 
boerok táborába s aránylag nagyon rövid idő 
alatt negyvenkét brit ágyúgolyó pusztított az 
ellenség soraiban. Golyóink hatása oly borzasztó 
volt, hogy a boerokat valóságos pánik fogta el. 
Ekkor a mi lovasságunk egyszerre rohamot in
tézett a boer tábor ellen s ellenállhatalan erővel 
maga előtt kergotto az ellenséges katonákat. Az 
egész tábor a mienk lett. Győzelmünk teljes volt.

London gyászban.
London, november 6.

Az egyedüli hivatalos közlések most csak az 
elesettek listái, amelyek végtolen szomgru sorban 
mind nagyobb veszteségeket lepleznek le. A hadügy
minisztérium épülete előtt aggódva nézik ezeket 
az emborek. A jegyzékekhez tolongók soraiban 
uralkodó kinos csendet csak időnkint szakitja 
félbe egy-egy fölkiáltás, amikor valamely szere
tett nevet fedezett fel valaki. A sírva távozóknak 
a többiek tisztelettel engednek helyet, vagy egy- 
egy ájuldozó nőt távolítanak cl gondosan. A had
ügyminisztérium most kivül-belill a gyász és szo
morúság helye.

London, november 6.
A nép hangulata itt mind komolyabbá válik. 

Majd mindenkinek van hozzátartozója vagy ba
rátja, akinek a háborúba kell mennie. A mi
líciák behívása egyedül Londonban 6000 embert sújt 
minden társadalmi rétegből. Az üzletek érzik a 
hiányt és folyton gyarapodik az asszonyok és 
gyermekek száma, aki Icenyirkeresöjüket vesztik el, 
és rémülve néznek a közeledő lél elé. A csapatokkal 
zsúfolásig megtöltött vonatok közé asszonyok to
longnak gyermekeikkel, mivel sok angol katona 
házas. Amint a vonat elindul, szivszaggató üd
vözletek és jajveszéklő gyermekhangok hallhatók. 
A legvénebb vasúti hivatalnokok is elfordulnak, 
hogy no legyenek tanúi e jeleneteknek. A mi
nisztériumok és a lapok kétségbeesetten erőlködnek, 
hogy az elkeseredett hangulatot csillapítsák. A köze
ledő vihar jelei azonban, már mutatkoznak.

(Mafeking sorsa.) 
Fokváros, november 6.

Mafekingi jelentések szerint a boerok Pre
toriából nagy lövegeket hoztak és Mafekingtöl 
bét mértföldnyire állították föl s eddig tizenhat 
lövést tettok, melyek közül csak egy találta a 
várost. A helyőrség teljesen sértetlen s nőm tart 
attól, hogy hátulról megtámadják.

(Uj csapatok.) 
London, november 6.

A Beuter itgiinökség-nelz jelentik Durbanból o 
hónap 2-áról: Önkéntosokot toborzanak egy ezor 
emberből álló uj gyalogezred alakítására. Az ezre
det a rendes hadsoreg tisztjei fogják vezetni. Hivata
los megállapítás szerint Carleton ezredes csapatának 
vosztcségo Ladysmith mellett 843 hiányzó, 42 halott 
és 150 sebesült. Ezer ember, aki mograoiiokült, mog- 
erkezett Ladysmithbe.

London, november 6.
A Bi!odancastle, a legnagyobb angol szállitógő- 

zös, háromezer katonával, továbbá gyorsan tüzelő 
ágyukkal, hadi léghajókkal, lövő anyaggal és hadi. 
hidakkal Southamutouból elindult Afrikába.

(A külfö ld .) 

F étervár, novem ber 6.
Oroszországban mind több és több hang emcl- 

kodik arra nézve, hogy Angliának jelenlegi zavarát föl 
kell használni. így a Feterstburgszkija Vjedomoszti föl
szólítja az orosz kormányt, hogy a mostani kedvező 
pillanatot használja föl és szerezze megabender-ablaszi 
kikötőt a l ’orzsa-übölben ugvanolv föltételek mellett.

mint ahogy Port-Artúrt megszerezte. Perzeia részéről 
nem igen lesz akadály, mivel ott nagy szükség van 
pénzre; ha Oroszország most késedelmeskedik, Ang
lia a transvaali kérdés elintézése után azonnal 
rajta lesz, hogy a Perzsa-öbölben valami értékes 
kikötőt szerezzen.

H ÍR E K .
B udap est, november 6.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 31-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hírek. Dr. Wekerle Sándor, a köz
igazgatási bíróság elnöke szabadságidőiét kitöltvén, 
újból átvette a közigazgatási biróság vezetését. — 
Dr. Wtassici Gyula vallás- és közoktatásügyi minisz
ter e heti audienciáját csütörtökön délelőtt tiz órakor 
tartja. — Gróf Szápáry Gyula tegnap Taksonyról 
több napi tartózkodásra a fővárosba érkezett. — 
Gróf Welsersheimb, a külügyminisztérium első osz
tályfőnöke, nie_kczdto idei szabadságát, amely janu r 
elejéig fog tartani.

— Az udvar B udap esten . A királyi palotában 
ma általános kihallgatás volt. Ő felsége ma reggel 
hót órakor jött Gödöllőről külön udvari vonaton a 
fővárosba. Gróf Paar főhadsegéd kísérte. Nyolc óra
kor miso volt az ideiglenes udvari kápolnában, miro 
a király néhány pillanatig a várudvarban tartó épít
kezést nézte. Az udvar most már úgyszólván telje
sen kész, csak a kapu mellett levő Zsigmond-kápol- 
nában és az épületbe vezető régi nagy kapu alján 
s az ezzel kapcsolatos oszlopcsarnokon dolgoznak. 
A kápolna rendkívül díszes lesz, falait és mennyeze
tét gyönyörű freskók ékesítik. Nem rég helyezték el az 
öt óriási festett üvegablakot. Mindegyik magyar szentet 
ábrázol: Szent Istvánt, Szent Imre herceget, Szent 
Lászlót, Szent Erzsébetet és Szent Margitot. A kápolna 
már telő van állványokkal s itt talán egész télen eltart a 
munka. A nagy kapualját és a főterembe vezető 
oszlopcsarnokot újra márványozzák, újra festik s itt 
is huzamos ideig dolgoznak még. Azután a dolgozó 
szobájába mont a király, ahol’tiz óráig foglalatosko
dott. Ekkor kezdődött nz általános kihallgatás. 
Audiencián voltak a többek között:

Gróf Andrássv Aladár főkamarásmester, gróf 
Szapár.y István, Erdély Sándor, Pável Mihály püs
pök, Fiedler Ferenc, Schwitzer Lajos és Schmidt Mór 
táborszernagyok, belső titkos tanácsosok, Dessewffy 
Aurél v. b. t. t. együttesen Lukács Antal főrendiházi 
taggal, Forster Gyula miniszteri tanácsossal és 
Tihanyi Béia igazgatóval, Fiiczák Gyula püspök, 
Panatovsky József, Láner Viktor, Zurna Károly,' 
Szakooyi Gusztáv, Pokorny Károly és báró Ileidler- 
Egeregg rendkívüli követ alíábcrnagyok, Bujanovich 
Sándor udvari tanácsos; továbbá gróf Hadik Miksa 
követségi titkár, Jokoifalussy Lajos és Bonovitziny 
Gyula altábornagyot, Ilalassy Pai vezérőrnagy, báró 
NopcsaElek és báró Ambrózy Béla kam ansok; Rada- 
novich Henrik, Schrutek Karoly és lovag Schiessl Fe
renc követ vezérőrnagyok, Kiss Zsigmond, Eokensber- 
ger György, Dunst Karoly, Bodnár István. Nagy 
Gyula és Győző, Spurny Ignác és Tamássy Béla 
ezredesek, Wessoly Karoly és Schuster Ferenc al
ezredesek, Bartha János vezérlörzsorvos, Ilüblor 
Ede. Kraus Bódog és Zerbess Péter fótörzsorvo-ok, 
Kádár István állami számvevőszéki tanácsos, Thörn- 
ton-Conwey angol főkonzul, Petbő János íőposta- 
igazgató, Szabó Károly fővárosi tanácsnok, Németh 
János apát, Krassy Bódog és Katmskv Gyula kano
nokok, Pathy László prépost, Grúz László tábori 
lelkész, Kakujay Károly tanfelügyelő, dr. Erdélyi 
Lajos tanár, Révy Ferenc kórházigazgató, hat nyug
díjért, kegydiiért s más efféléért folyamodó özvegy- 
asszony, végűi három gyári munkásember.

Délután 5 órakor a budai királyi variakban 28 
terítékű udvari ebéd volt, amelyen ő felségén kívül 
resztvettek : Forinyák lovassági tábornok, Klobucsár 
és báró Loderer altábornagyot, Valentics, Potiorok 
és Fiala vezérőrnagyok, Ágoston, Taxis báró, Khittl, 
Álgya, Gaál Halbhuber báró, Magyar és liizzardim 
ezredesek, Micskey és Pap ezredes-nadbirák, dr. 
Bartha vezórtőrzsorvos, dr. Jeglinger és dr. Nuss 
lőtörzsorvosok, továbbá Paar grói lovassági tábor
nok, lőbadsoged, gróf Appouyi Lajos magyarországi 
udvarnagy, Diotrichsteiu hercog ezredes, szárnysegéd. 
Kunig udvari tanácsos, Korbuss őrnagy, ArenstoríT 
kapitány, a parancsőrtiszt ós az őrparanosnok.

Később ő felsége kihajtatott a keleti pálya
udvarra s ott bevárva Gizella íőhorcegnő megérke
zését, vele együtt külön udvari vonaton Gödöllőre 
utazott.

— E rzséb et k irá lyn é  em léke. Erzsébet királyné 
emlékére november 19-ón, a királyné egykori név- 
ünnepén, az idén is különféle gyászünnepélyeket 
tartanak az országban és a fövárosoau. A fóudvar- 
mesteri hivatal intézkedéséből ezúttal nem tartanak 
hivatalos gyászistentiszteletet a budavári koronázó 
Mátyástemplomban. Novenber 19-én, vasárnap dél
előtt ünnepi miso lesz, amelyen Vastary Kolos bibo- 
rna bernegürimás nonti fikái a királyné menyasszonyi
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ruhájából készült mise-öltönyben. Az ünnepi gyász
istentisztelet, amelyet az Örökimádás templom-bizott
sága rendez, november 18-án, szombaton délelőtt 
lesz a belvárosi egyetemi templomban. A misét 
Császka György kalocsai érsek mondja.

— É vrö l-év re  kevesebb  az  orvos. Az 
orvos hivatása gyönyörű, de az orvos kenyere 
bizonytalan s itt-ott ki se jár belőle még annyi 
se, amivol jóllakhatnék a doktor ur, aki pedig 
sok esztendei munkával s igazi komoly tanulás
sal jutott a diplomájához. Némely járásokban, 
hivatalos orvosi állásokban meg a fővárosban, 
ahol betegsegélyző pénztárak és mindenféle so- 
gitő-egyesületek egyszerűen az orvos tudásának 
megzsarolására vannak alapítva — egyszerűen 
nevetséges az, hogy hogyan fizetik meg az or
vost. Nagyobb proletariátus talán egyik pályán 
sincs, mint ezen, s most már annyira nyilván
való ez az állapot, hogy a fiatalság nem is igen 
mer megpróbálkozni avval a szorencsejátékkal, 
hogy ezen a pályán biztosítson magának jö
vendőt.

Minden bizonyitgatásnál világosabban be
szélnek a számok. íme egy oszlop belőlük:

Első éves orvostanhallgatónak beiratkozott:
1890—91-ben : 219
1891—92-ben : 166
1S92—93-ban : 177
1893—94-ben : 187
1894—95-ben : 170
1895—96-ban : 150
1896—97-ben : 111
1897—98-ban: 131
1898—99-ben : 126
1899—1900-ban: 117

Az összes orvosnövendékek száma 1892-ben 
ezernegyvenhat volt. Az idén pedig ötszázhar
minc. Tehát majdnem félannyi orvost nevel most 
az egyetem, mint amennyit tiz-tizenöt évvel ki
bocsátott az életbe, a nélkül, hogy ekzisztenciát 
tudott volna biztosítani nekik. Ez egészségesebb 
állapot.

— Gromon állam titkár jubileum a. E hó 10-én 
lesz tizenöt esztendeje annak, hogy Gromon Dezső 
a honvédelmi minisztérium államtitkára lett. A mi
nisztérium tisztviselői ünnepélyesen üdvözölni fog
ják a jubiláns államtitkárt, aki általában rokonszen
ves és kedvelt alakja közéletünknek.

— B u d ap est — nem  lé tez ik . Külföldről 
pirítanak rá a fővárosra a hanyagságáért. Nápoly 
polgármestere levelet irt Budapest polgármesteré
nek, amiben azt mondja, hogy minden fővárosból 
pontosan megkapja a statisztikai adatokat, csupán 
Budapest az, amelyik rendetlen. Az augusztusi 
kimutatás most jutott el Nápolyba tőlünk, cse
kély két hónappal azután, hogy lezárták annak 
a hónapnak a statisztikáját. Azt is mondja, hogy
ha tovább is így megy a dolog, kénytelenek lesz
nek a kimutatásokból törülni Budapestet. — Ez 
a nápolyi panasz bizonyára nem az egyetlen. 
Budapest egyáltalában nem törődik azzal, hogy 
az öt megillető méltóságra vergődjék a külföldön. 
Szidnak, lenéznek bennünket — s végül kihagy
nak a fővárosok listájából, amint hogy meg is 
érdemeljük, hogy ne létezünk, ha ilyen minimális 
figyelmet se tanúsítunk — magunk iránt. Ilyen
formán könnyű Bécsnek a birodalom fővárosává 
lenni a külföldön, ahol amúgy is teljesen tájé
kozatlanok a mi közjogi dolgainkkal szemben.

— A m ai tü ntetés. Alig ötvon fiatalember 
szánta ma megint rá magát a Hier ellen való tünte
tésre. A központi egyetemről a Kerepesi-utou át az 
Ugron-párt Jőzsef-kőruton levő helyisége elé vonul
tak, útközben hazafias nótákat énekeltük. A rendőr
ség nyugodtan viselkedett a tüntetőkkel szemben 
mindaddig, amíg a turbulens elemek fölülkerekedését 
nem látta, — a Baross-utca táján aztán szétoszlatta 
a kis csapatot. Letartóztatás nem történt.

— W als in -E s te rh ázy t e lité lték . Ma volt 
Parisban annak a pörnek a tárgyalása, amelyet 
Walsin-Esterházy ellen a fivére, Keresztély indí
tott, mert a hírhedt őrnagy őt 32,000 frankkal 
becsapta. A Alayer-AIauret párbaj után ugyanis, 
amelyben Walsin-Esterházy a segédje volt a 
zsidó Mnyernek, azt irta a joles őrnagy Koresz- 
télynek, hogy megismerkedett Rothschilddal s 
módjában van értékpapírokat magas kamatokra 
elhelyezni a bankházában. Keresztély lépre ment 
és küldött is 32,000 frankot. Természetesen a 
pénzt sohasem látta. A törvényszék in contuma- 
ciam három évi börtönre és a 32,000 frank meg
fizetésére ítélte Walsin-Esterházyt.

— Titz e g y  extnháxban. Az allonai színházban, 
mint tudósítónk Berlinből táviratozza, ma előadás 
közben egy borszeszlámpától tűz támadt. A közönség 
eszeveszetten menekült a nézőtérről. A tűzoltók és a 
színészek hamarosan eloltották a tüzet, aztán foly
tatták az olőadást.

— T a n u lja n a k  m a g y a ru l a  tó tok . A
tótok nagy olszegényedésének és a tömeges ki
vándorlásnak az a legfőbb oka, hogy a nép ide
genkedik a magyar nyelvtől, vagy ha nem ide
genkedik, hát képtolen megtanulni, mert niesszo 
mindenfelé csak a maga népévol érintkezik. 
Ilyenformán nem tud magának pozíciót biztosí
tani itthon, mivelhogy Magyarország viszont 
tótul nem tud. — Ezt nem mi mondjuk, hanem 
Ivánkovies János, a rozsnyói püspök. S nemcsak 
beszél Ivánkovies erről a fontos kérdésről, hanem 
dolgozik is benne. Körlevelet küldött az összes 
mogyéjebeli lelkészeknek, amiben elrendeli, hogy 
az iskolákban a legnagyobb gonddal tanítsák a 
magyar nyelvet. S hogy aztán rögtön ki ne 
menjen a legény meg a leány fejéből a magyar 
szó, dalos- és olvasókörök szervezésére hivja föl 
a papokat. Persze magyarul, dalolnának és olvas
nának ezekben a körökben.

— A cseh ország i e llen őrző  szem lék . Frágából 
táviratozzák nekünk: A csehországi Policska város
ban a inai ellenőrzi) szemle alkalmával a polgár- 
mester nem engedte, hogy az ulánus-századnak a lovai, 
amely a rend fenntartására érkezett oda, a várostól 
kapjanak abrakot és hogy a városi istállókban helyez
zék el őket. Erre a kerületi fűnök az udvari 
majorságokban adott állást a lovaknak. A kerületi 
főnök magához rendelte és kérdőre vonta a polgár- 
mestert, akit különben azzal is gyanúsítottak, hogy 
a lakosságot biztatta, hogy az ellenőrző szemle ide
jén énekeljen hazafias dalokat. A polgármester nem 
tagadta, hogy a kincstári lovaknak nem adatott he
lyet, de tiltakozott az ellen, mintha törvényellenes 
tüntetésre bujtatta volna lül a lakosságot. A kerü
leti főnök vizsgálatot rendelt el a polgármester ellen. 
Ugyanott történt, hogy az ellenőrző szomle megtar
tására kirendelt íőbadiiagynak sehol sem adtak lakást.

— Ivanovici. Néhány rövid sorban mi is 
jelentettük már, hogy az egész világot bejárt 
Dunári-keringö szerzője, Ivanovici meghalt. Körül
belül tíz éve, hogy ez a mélabus keringője meg
jelent s akkor nem volt országszerte mttzsikális 
ember, aki nem énekelte, vagy játszotta volna. 
A szerző neve után Ítélve akkor azt hitte min
denki, hogy román ember és igen sokan érezni 
is vélték dalában a román motívumokat. Csak 
kevesen tudták, hogy tősgyökeres magyar ember, 
honvédfőorvos Székesfehérvárott s az igazi neve dr. 
Grcizinger Iván. Ez a nagy sikere se csábította 
arra, hogy nevét ismertté tegye a zone világában. 
Nagyon, talán túlságosan szerény ember volt, 
s azontúl is különféle álnevek alatt adta ki mü
veit. Irt két misét, amelyeket állandóan játsza
nak budapesti templomokban, számos egyéb egy
házi zenedarabot, több vonósnégyest, harminc 
müdalt, sok táncdarabot és hetvon magyar nótát. 
A keringöket Ivanovici, a magyar dalokat Ivánfi, 
a táncdarabokat Yvon, a vonósnégyeseket Iváno- 
vics néven adta ki. A zenét Volkmann Róberttól 
tanulta, akinek kedves tanítványa volt. Akik 
ismerik, azt mondják, hogy ritka teknikával és 
intelligenciával játszott hegedűn. Évek óta segéd
orvos volt a budapesti Rókus-kórházban, s csak 
nemrégiben ment haza szülővárosába, Székes- 
fehérvárra — meghalni. Nagy zenei hagyaték 
maradt utána. Nagy hogedüiskoláját most adja 
ki egy párisi cég francia, angol és német nyel
ven. Egyéb hátrahagyott munkái: magyar ábrán
dok, százhatvaniit hegedüátirat, kétszázót koncert
átirat két hegedűre, számos dal, klasszikus zene
darab.

— Érdekes eljegyzés. Berlinből írják, hogy 
az ottani khinai követség attaséje Yang Cheng elje
gyezte néhai Sehirmer Gottfried főkormánytanácsos 
leányát. Yang-Cheng Kanton egyik legelőkelőbb csa
ládjából való és atyja tábornok volt. A fiatal attasé 
szóban és Írásban tökéletesen bírja a német nyelvet 
és akik ismerik, kifogástalan gentlemannak tartják.

— H alálozás. Hanzély János, a vallás- és köz- 
oktatásügyi minisztérium számvevőségének nyugal
mazott igazgatója, 78 éves korában meghalt Buda
pesten. Az elhunytnak nevo ösmeretes a közoktatás 
terén működők előtt, mert tevékeny részese volt 
Magyarország kulturális fejlesztésének. Hanzély nem
csak a maga szorosan vett szakmajában volt kivaló, 
do mint pedagógus is elsőrendű kapacitás volt, úgy, 
hogy mind ama nagy reform létesítésében, mely 
Trefort nevéhez fűződik, a miniszter az ő tudására 
és vasszorgalmára támaszkodott. Az orvosi egyetem 
reformálása, a klinikák fölépítése, de különösen a 
tanítóképzés megteremtése körül horvadhatatian érde
mei voltak. Vasárnap délután temették el várbeli 
lakásáról nagy részvéttel. A temetésen a kultusz
minisztériumot Molnár Viktor miniszteri tanácsos 
képviselte, a számvevőség pedig testületileg jelent 
meg. Ott volt a temetésen Porinyák Gyula lovassági 
tábornok, Kossuttliányi Géza kir. táblai biró, számos 
miniszteri tisztviselő stb. Az elhunytban, kit özvegye, 
két fia s nevelt leánya sirat, Keleti Gusztáv képző
művészeti igazgató sógorát gyászolja.

Dr. Kern Tivadar fővárosi ügyvéd, a magyai 
jogászvilág egyik kitűnősége ma délelőtt másfél évi 
szenvedés után meghalt. A boldogult, aki a szakiro* 
dalom torén is kiváló munkásságot, fejtett ki, nagy 
tudásával, pártatlan jellemével és szives modorával 
kivívta kartársainak és a birói köröknek tiszteletét. 
Négy év előtt megjelent az örökösödési jogról szóló 
nagy munkájának első kötete, l'ájdalom, e nagyértékü 
inüvénok befejezésében meggátolta a halál. Negyven- 
nyolo évet élt.

Id. ilaisner Nándor, szabadkai városi bizottsági 
tag, negyvennyolcas honvéd folyó hó 5-ikén hetven
négy éves korában hirtelen elhunyt. Halálát kiterjedt 
család gyászolja.

— A  délsarki expedíció. Antwerpenből távira
tozzak: Az Adrién de Gerlachs vezetése alatt álló 
délsarki expedíció ideérkezett és ünnepies fogadás
ban részesült. A kikötőbe érkeztekor a Belgica össze
ütközött egy másik hajóval, mely alkalommal a 
Belgica nagy árbócának egyik vitorlarudját elvesztette.

— V irág o sán  a  háborúba. Azt a hábo
rút., amelyet erejük teljes megfeszítésével vívnak 
Dél-Afrikában a boerok az angolokkal, remegő 
szivvel nézik európai fajrokonaik, a hollandiak. 
A hatalmas Anglia szomszédsága csöppet sem 
zavarja abban, hogy a boerok iránt érzett nagy 
szeretetiikkel tüntessenek. Egy ily megindító 
tüntetés folyt le Amsterdamban, Ott a főiskolán 
három fiatal boer tanult, az egyik Reitz, a trans- 
vaali államtitkár fia, a másik Pretoriai, a nagy 
boer vezér unokája, a harmadik Dutoit, egy tör
téneti nevezetességű család fia. Mikor a háború 
kitört, a három fiatal ember hazájába indult, 
hogy fegyvert kössön. Amsterdamban vettek bú
csút Európától, az egész egyetemi ifjtság és a 
tanári kar kikisérte őket a hajóhoz. A három 
fiatal embert valósággal elárasztotta világgal az 
utcán összetolult nép, a diákok pedig födetlen 
fővel nemzeti dalokat énekeltek. így most a há
rom fiatal boer a háborúba.

— M atiné E. E ováos Gynla árvái javára. Ko
lozsvárról telegraíálják : A Kovács Gyula árvái ja
vára rendezett matiné nagyszerűen sikerült. A meg
nyitó beszédét Janotils Jenő mondta. Az énekkai 
előadása után Fái Szeréna E. Kovács Gyula egy 
versét szavalta. Bartók Lajos Apotheozisát Tompa 
Kálmán adta elő óriási hatással. Székely Irén opera
áriát énekelt, Szász Gerő alkalmi ódája után az ün
nepi beszédet dr. Dési Géza ügyvéd, a Szigjigeti- 
társaság képviselője mondta. Azután Székely Irm E. 
Kovács Gyula népdalaiból énekelt. Az ifjúság levé- 
bou Sárkány, az egyetemi kör elnöke beszélt blke- 
son. Gerő Lina érzelmes szavalata után Kassai Ká
roly baritonista E. Kovács Gyula hattyúdalát ae- 
kelte el zonekiséret mellett. A jótékony célra 600 prt 
tiszta jövedelem maradt.

— M indenki a  m a g a  p o r tá já n  söpörjön. 
Itt nem azon van a hangsúly, hogy: — a magi 
portáján, hanem azon, hogy: söpörjön. A mi kt9 
hivatalaink a fővárosnál tudniillik minden cse
kélységen összevesznek s ezeknek az apró csete- 
pátéknak során jutottunk el a söpréshez. A köz- 
tisztasági hivatal azt mondja, hogy neki mindegy, 
hogy térdig érő piszok van a vásárcsarnokokban 
vagy csak bokáig ér a szemét, a vásárigazgatóság 
erre azzal tromfot hogy ő se sokat bánja. S ezen 
elüzengettek levelekben egymásnak ogy rizsma 
papirt, mig végre igazságot tett közöttük a ta
nács, kimondván, hogy a maga portáján, tudni
illik a Károly kaszárnyaboli fedett csarnokában 
a vásárigazgatóság köteles söpörni. Ilyenformán 
most már az illetékes kézbe került a seprünyél.

— Alispán-választás, Háromszék vármegye tör
vényhatósági bizottsága a Gábor Péter halálával 
megüresedett alispáni székbe Szentiványi Miklós fő
jegyzőt választotta. Az igy megüresedett főjegyzői 
állásba Vájná Miklós sepsi járási főszolgabírót emelte
a vármegye bizalma.

— N agy  V in ce  sírem lék e. A kartársi szellem 
szép jelét mutatta a földmivelésügyi minisztérium 
tisztikara azzal, hogy tavaly elhalt fótisztviselőjének, 
Fagy Vince országos tejgazdasági felügyelő hamvai 
Lile díszes emlékkövet emelt. Az emlékkő felavatása 
ma délután fél 4 órakor folyt le ünnepélyesen, a 
Kerepesi-uti temetőben. A földmivelésügyi miniszté
rium részéről jelen voltak : Kiss Pál államtitkár, Tor- 
may Béla miniszteri tanácsos, Zsedényi Béla minisz
teri titkár, Ptrkner János állattenyésztési főfelügyelő, 
Gedeon Mihály osztálytanácsos, Baranyay Ödön gaz
dasági lelügyelő ős Sisrbán János, az elhunyt hiva
tali utóda. A leiavatáson az Otthon írók és hírlap
írók küro, melynek az elhunyt tagja volt, Bósa La
jossal, Iiákosi Viktorral és Strausz Adolffal képvisel
tette magát. A minisztérium nevében Sierbán János 
tartott megható szép beszédet, mig az Otthon részé
ről Pósa Lajos beszélt mély hatással.

— A tan ltok  hazának megnyitása. A tanítók 
házát uovomber 19-én, árpádházi szent Erzsébet 
napján nyitják meg és avatják fel ünnepélyesen. A 
megnyitásra küldöttségileg hívjak meg IVlassics 
Gyula közoktatásügyi minisztert, aki csütörtökön 
délután 4 órakor fogadja az Eölvös-alap küldöttségét.

KÁVÉ és TEA 41/2 kgr. Honduras, Te gyöngy 6.30 1 csinos próba dobol —.35 Bórmentve utánvéttel,vagy a pénz előle* N É M E T H  V T T t T O B  
4*/2 kgr Mocca v. J á v a — ... 6.25 íkgr. Souclioiisíea — 3 —5 ges beküldése mellett,ha a megrendelés B u d a p e s t ,
1 kér. Mandarin vegyitek tea 6 . -  1 kar Jardtnetto ........... 1.50 (vegyesen is) 4’/a kg n&l nem kövesebb. Vili.. JÓZSefkÖrilt 44. SZ.



SOS. szám. Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1899. n o v e m b e r 7, II

— F éltó k en y k ed ő  flo tták . Konstantiná
polyin táviratozzak: A várva-várt francia hajó
raj egyelőre nem érkezik a Dardanellákba. Nagy 
csendben ugyanis megállapodás történt, hogy 
Fournier francia tengernagy és Szeremetiev orosz 
tengernagy kót-két hadihajóval egyidejűleg ér- 
keznok Konstantinápolyba, a szultán üdvözlésére. 
Amint az angol nagykövetség erről értesült, 
O’Connor nagykövet közölte a szultánnal, hogy ez 
ezetben azonnal egy angol hajóraj kiküldéséért kell 
sürgönyöznie, hogy egy, esetleg két angol admi
rális ugyanazt az udvariassági aktust teljesítse. A 
porta erre megkérte Constans francia nagykövetet, 
hogy Fournier admirális megérkezését odázza el. 
így aztán az orosz tengernagy is csak privátim 
érkezett ide, inig a francia hajóraj Beirutba ment.

— Az öreg h on véd ek  d o lgai. Az lSdSi4.9-es 
honvédegyletek országos központi bizottsága ma délután 
5 órakor ülést tartott báró Podmaniczky Frigyes 
elnöklete alatt. Mikár Zsigmond titkár jelentést tett 
az utolsó ülés óta elhalt bajtársakról, nevezetesen 
Jekelfalusy Lajos nyugalmazott államtitkár, volt hon- 
védszizadosról, Komáromy László királyi tanácsos, 
vármegyei alispán, hadnagyról, Batizfalvy Soma gim
náziumi igazgató, főhadnagyról és Urányi Imre föld- 
birtokos, országgyűlési képviselőről. Azután a jász
sági honvédegyletnek az igazolások és nyugdíjazások 
tárgyában emelt panaszát tárgyalta a bizottság, s 
elhatározta, hogy felterjeszti a miniszterelnökséghez. 
Az országos honvédgyülést november 15-én tartják 
meg az uj városháza nagy tanácstermében.

— H ázasság . Zpiemovszky Fülöp m. kir. álla-n- 
vasuti főmérnök eljegyezte Kladivkó Irma kisasszonyt, 
Kladivkó Vilmos tanár és hegedűművész nővérét.

Faragó József, az országszerte ismert és ked
velt, nagvtehetségü karrikatura-rajzoló eljegyezte 
Iíirschler Viola kisasszonyt, özv. Hirschler Henriimé 
leányát.

— Ö ngyilkos á llam vasu tl e llen őr . A magyar
királyi államvasutak igazgatóságának Andrássy-ut 
73—75. szára alatt levő palotájában ma délután fél 
kettőkor Schmidt János államvasuti ellenőr hivatalos 
helyiségében halántékon lőtte magát. Az életuntat a 
mentők eszméletlen állapotban, haldokolva vitték a 
Rókus-kórházba, ahol ma oste 9 órakor kiszen
vedett. A szerencsétlen főhivatalnok a kiadás 
ellenőrzési szakosztály B II. b) ügyosztályához 
volt beosztva. A szakosztály helyisége a palota 
udvar felé eső részénpk első emeletén van. Az ügy
osztály ólén Karmos Béla felügyelő áll, mellette a 
48. számú szobában dolgozott Schmidt János el
lenőr, a szobában dolgoztak még Pdszthory Dénes 
és Tusák Arnold hivatalnokok is. Schmidt János már 
régebb idő óta állott az államvasutak szolgálatában. 
Rokonszenves, jókedvű ember volt, akit hivatalnok
társai nagyon kedveltek. Már évek óta Újpesten la
kott a feleségével és hat gyermekével a Csokonai- 
utca 12-ik számú házban, amelynek ő volt tulajdo
nosa. Ma reggel, amikor bement hivatalába, szokat
lanul komoly volt. A délelőtt folyamán ismételten 
értekezett Karmos Béla felügyelővel. Délben fél 
egy óra tájban az ügyosztály vezetőjétől jött 
ki, és azután asztalához ült. Körülbelől egy 
óra hosszat dolgozott, amikor egyszerre csönde
sen leült a szoba sarkába. Fejét a falhoz támasz
totta, jobb kezével óvatosan kivette zsebéből revol
verét és szorosan halántékához szorítva elsütötte. A 
fegyverdörrenésre ijedten ugrottak fel a helyiségben 
dolgozó hivatalnokok és elrémülve látták Schmidtet 
a sarokban, amint fejéből patakzik a vér. Hangos 
kiáltássá! futottak ki a folyosóra és a borzalmas 
eset hire hamarosan elterjedt az épületben. A már 
hazafelé készülődő hivatalnokok összefutottak a sze- 
ronosétlenség színhelyén. Csakhamar megjelentek a 
mentők és a rendőrség kiküldöttje is. A mentők 
megállapították, hogy a golyó a jobb halántékán be
hatolva átfúrta agyvelejűt és a baloldalon kilépve a 
falban akadt meg. A mentők a feltétlenül halálos 
sebet bekötözték és a szerencsétlen embert haldo
kolva a Rókus-kórházba vitték. Este 9 órakor Schmidt 
meghalt. A boldogtalan ember azért lett öngyilkossá, 
mórt semmi reménye sem volt arra, hogy hivatalá
ban még valaha is előléptetik. Két éve ugyanis az 
államvasut igazgatósága kiadott egy rendeletet, amely 
az ellenőrnél magasabb hivatalnokok állását olyan 
kvalifikációhoz köti, amilyennel ő nem rendelkezett. 
Ez a rendelet sok gondot okozott Schmidtnek, fele
ségének is gyakran panaszkodott, hogy ő már soha 
som viheti többro, akárhogy dolgozik is. A sorsában 
boállható javulás reménytelensége adta most kezébe 
a gyilkos fegyvert.

. — Ö ngyilkos hon véd . Szathmdron agyonlőtte 
magát iS'ep.st István honvéd tizedes a József főherceg 
nevét viselő kaszárnyában. A fiatal katonát az ker
gette a halaiba, hogy nem tudta tovább elviselni 
lolebbvalóinak bánásmódját.

— Vitrlól-robbanáa. Halálos kimenetelű vitriól- 
robbanás történt tegnapelőtt Nagyszombaton. A Smekál 
és fia-cöe iüszerkereskodósében szombat este nyolc

órakor kigyuladt a petróleuraraktár. A tűzoltóság 
nagy fáradság árán elég gyorsan lokalizálta a tüzet, 
néhány tűzoltó azonban még ezután is az üzletben 
maradt és a szolgáknak segítettek rendbe hozni a 
raktárt. Munka közben óriási dübörgés reszketette 
meg a levegőt, a raktárban levő vitriol fölrobbant. 
Az explodált vitriol ismét meggyujtotta a raktárt. A 
tűzben egy asszony bennógett és tizenegyen súlyos 
égési sebeket szenvedtek. A megsebesültek közül 
kelten haldokolnak. A rendőrség megindította a vizs
gálatot annak a kiderítésére, hogy a szerencsétlen
ségért kit terhel a felelősség.

— UJ találmány. A telefon nagyon megköny- 
nyitette az emberek érintkezését, de azért annak 
használata még sok időveszteséggel és kellemetlen
séggel jár, mert az alkalmazásban lévő névmutató 
füzetek könnyen elvesznek és sok időbe kerül, amíg 
a távbeszélő számát megtaláljuk. Ma bemutattak ne
künk egy szabadalmazott és a kormány által enge
délyezett telefon szám- és névmutatót, amelyben egy 
pillanat alatt megtalálható a kivánt állomásnak akár 
a nevo, akár pedig a száma. A készülék igen csinos 
és a telefon apparátus mellett szilárdan helyezhető 
el, az időnként beálló változásokat a vállalat saját 
költségén minden telefonállomásnál a legnagyobb 
pontossággal nyilvántartja. A készülék használható
ságát emeli az a körülmény is, hogy aránylag na
gyon olcsó. A szabadalom tulajdonosa Frommer és 
Wyler budapesti cég.

— A „Foliea Caprloe“-mulató jelenlegi műsora 
oly kitünően van összeállítva, hogy az előadást min
den este telt ház nézi végig. A „Le a hússal1* cimii 
kacagtató vegetáriánus bohózat, amely ogv ismert 
fővárosi humorista tollából ered, valamint a „Zálogolás 
a gőzfürdőben** cimii vígjáték, a maga nemében párat
lan. A társulat kitűnő erői szépen juttatják érvényre 
a két végtelenül humoros színpadi termék minden 
részletét. A rFolies Caprice'-nsk a hírneves „Klabrias- 
parthie* óta ily remek műsora még alig volt, miért 
is ajánljuk a humor barátainak, hogy nézzék végig.

(x) V alódi Jaeger  tanár-féle normál alsóruhákat
(Benger gyártmánya), kötött és szövött gyapjuáru- 
kat ajánl Hegek Adolf, Szervita-tér, a Vadásznőhöz.

fx) V együ n k  osztá ly so rsjeg y ek et L ukáos V ll- 
m o i föe láru sitón ál, B udapest, V. Fürdö-utoa 10.

(x) Bánó G yula főelárusitó, Budapest, Erzsóbet- 
kőrut 14. ajánl osztálysorsjegyeket a novemberi hú
zásra Vi 6 frt, «/i 3 frt, >/< 1 frt 50 k r  és Vs 75 kr.

A  h a r c t é r r ő l .
— A cenzúra megkerülésével. —

Pretoria, 1899. november 5.
Kénytelen vagyok drót nélkül távirni, mert itt 

most aranyért sem kapni drótostótot. Drót és tót 
mind az angol hadi dicsőséget foldozza, amelyet itt 
néhány öszvér teljesen tönkre tett.

Úgy értesültem különben, hogy nem annyira 
öszvérek, mint inkább szamarak voltak az okai, 
hogy az angolok nem juthattak Transvaalba, amelyet 
a szép Limpopó folyó határol.

Az angolok még sokáig fájditani fogják azt a 
Limpopót, amelynek partjain kellett megtanulniok, 
milyen kár, hogy a külügyminiszterük nem tud ma
gyarul s igy nein ismerte azt a régi igazságot: ne 
szólj S’zrfm, nem fáj — fejem.

Nem csodálom külömben, hogy a fogfájás bo
londságokra ragadta őket. Hány ember beszámít
ható, amikor a foga fáj ? Nekik pedig nagyon fájt 
Transvaolra.

De hogy is n o ? ’ Milyen ország! Itt a marhák 
gyémánt-mezőkön legelnek, a boerok pedig egyebet 
sem csinálnak, mint pipáznak és az Istent dicsérik. 
Patriarkális egyszerűségűk bámulatos. Araikor Krü- 
ger, a számadó gulyás oda kiáltotta nekik:

— Térítsétek meg az ökröket, hejl - -  néhá- 
nyan lóra kaptak, körülkerítettek kétezer angolt, s 
szépen nyugodtan behajtották őket.

De az öregnek ez nem volt elég, mert nagyon 
telhetetlen s az öszvérekkel nem akarta beérni.

Behajtották hát a többit is. Itt van most vala
mennyi együtt. Valóságos gyüjtőfogházhoz hasonlít 
az ország s a boerok most a marhák mellett angolo
kat is őriznek és a maguk paradicsomi egyszerűsé
gében némi csodálkozással énekelik a pásztorlüzek 
körül, hogy:

— Nem akar az ökör-csorda legelni 1
Amióta azonban kiszámították, hogy annyi an

golt fogtak, amennyiért legalább tiz millió font ster
ling váltságdíjat kapnak, gyermekded egyszerűségűk
ből kezdenek kivetkőzni.

Jóformán vadásznak az angolokra. Ahogy az 
angolok vörös frakkban hajszolják a rókát, úgy 
vadászsza most a boer fiatalság a vörös frakkos 
angolokat.

Nincs is már angol itt hátul Afrikában.
Ha olykor akad egy, amelyik elbújt szégyen- 

létében a löld alá, azt a boer gyerekek kiöntik a 
Ivükből, akár az ürgét s ugv viszik az apjukuak.

aki persze megörül, hogy a váltságdíjból ennyivel 
több jut rá .

Az angoloknak ilyen formán szabott értékük 
van, sőt láttam az arany ifjúság tagjait angolokba 
ferblizni. A legnagyobb flegmával hivtak vissza 70 
—80 angolt, mintha nem is egy domínium értéke 
lett volna.

A míg azonban ezek az ártatlan társasjátékok 
folynak vasárnaponkint, a boer nők nem pihennek, 
nem sietnek a korzóra, nem kacérkodnak az angolok
kal, akiket ilyen alaposan meghódítottak, hanem 
dolgoznak.

Igen, dolgoznak; még pedig csirkét, tyúkot 
koppasztanak.

Mert a boerok azt az egyet tanulták meg a 
történelemből, hogy nekik igényük van a tyúkra, 
melynek minden család bográcsában ott kell főnie.

Valami idilli s mégis nagyszerű, amikor egész 
Transvaal mezőin egyszerre százezer bográcsban 
elkezd rotyogni a megszámlálhatatlan csirke meg tyuk.

Csodálatos hang s még csodálatosabb illat ez, 
dicsőség illata.

Hanem annyit mondhatok, hogy már torkig 
lettem ezzel a történelmi tyukhussal s nagyon fáj a 
fogam egy kis fiatal libára.

Fel nem foghatom, hogy hazánkban, ahol a la
pok folyton jajgatnak a lelketlen kereskedők ellen, 
akik egyre-másra viszik külföldre a fiatal libákat, 
ezt a piacot szem elől tévesztik.

A boerok szívesen adnának értük néhány tucat 
angolt, akiket olyan nagyon óhajtunk odahaza. De 
tyúkkal, kalácsosal ne édesgessék őket, mert a tyuk- 
hustól már ők is megcsömörlöttek.

Egyébként azt hiszem, hogy az angolok egy- 
időre le fognak tenni az utazásról, mert megviselte 
őket ez a kirándulás és minden tagjukban úgy érzik, 
mintha végigvertók volna őket.

Balambór.

F Ő V Á R O S .
(*) A közegészségügyi bizottság ma délután 

ülést tartott Viola Imre tanácsos elnöklése mellett.
Dr. Schermann Adolf tiszti főorvos előterjesztést 

tett az iránt, hogy az uj gyógyitásmódokat, amelyek 
a fürdőkben is meg vannak honosítva, amilyenek: 
a masszázs, villanyozás, továbbá a sebek gyógyítása 
s a tyukszemvágás stb. csakis orvosi utasítás alap
ján legyen szabad művelni. A közegészségügyi bi
zottság az idevonatkozó szabályzat-tervezetet, vala
mint azt is, amely az erkölcsrendészetiekro vonatko
zik, elfogadta. Hogy a gyermekha'andóságot lehetőleg 
csökkentsék, a tiszti főorvos azt a javaslatot tette, 
hogy az ügyet vegyék pártfogásukba a kerületi 
választmányok, akképp, hogy egészítsék ki magukat 
hölgybizottságobkal, amelyek föl fognak ügyelni a 
dajkaságba adott gyermekekre. A tiszti főorvos el
készítette azt nz utasítást, amelyet azoknak kell kö
vetniük, akik da kaságba vesznek gyermekeket. Az 
utasítás főleg a gyermekek napközben való ápolá
sára s táplálására vonatkozik. Ez utóbbi tekintetűben 
nagyobb vita indult meg s aztun az előterjesztést 
elfogadták.

Többen kérvényt adtak be az iránt, hogy az 
István-téren patikát állíthassanak; a bizottság ezt is, 
valamint az Alkotmány-utcában állítandó patikára 
vonatkozó kérvényt is elutasította.

(*) Á tszálló  je g y e k  Budára. A budapesti köz
úti vasúti társaság, amely nemrég a városi villamos 
vasúttal létrejött megegyezése alapján a kölcsönös 
átszálló forgalom létesítésével nagyot lendített a pesti 
oldal közlekedési viszonyain, most berendezi budai 
vonalaira is az átszálló forgalmat. Előterjesztését ez 
iránt be is nyújtotta a tanácsnak, amely mai rend
kívüli ülésén ezt a nagy érdekeket érintő újítását is 
örömmel elfogadta. Az átszálló forgalmat, amelynek 
berendezésére a budai érdekeltség ismételten fel
hívta a társaság előzékenységét, a jövő évi január 
elsején kezdik meg, de a Károly-kaszárnyától a bu
dai lánchídfőig m á r november 15-ikón adnak ki 
átszálló jegyet.

Az átszálló jegy ára a következő : Károly-ka- 
szárnya—budai lánchídfő 10 krajcár (mout 16 kraj
cár): Lánchídfő—Zugliget marad 16 krajcár, de a 
következő 3 szakaszra osztották a vonalat: Lánc
hídfő—Széna-tér 6 krajcár, Széna-tér—uj János-kór
ház 10 krajcár, János-kórház—Zugliget 10 krajoár; 
Ó-Buda—Fő-tér—Zugliget 20 krajcár (most 26 kraj
cár)? Császáríürdű—Zugliget 10 krajcár (most 16 
krajoár); Fő-tér—uj Janos-kórház 16 krajcár (most 
20 krajcár); déli vasúti pályaház—kelenföldi átlós-ut 
12 krajcár (most 16 krajcár); Kálvin-tór—Kelenföldi 
átlós-ut 6 krajcár (most 10 krajcár); a Városligetből, 
Közvágóhidról, Ludoviceumtól, vagy a százháztól a 
Ferenc József-hidon at a Fogaskerekű vasúthoz 18 
krajcár (most 21 krajcár).

Aki ismeri a főváros közlekedési viszonyait, az 
előtt a társaság ez újításának jótékony hatását ki
emelni fölösleges. A közúti társaságnak a hidakon 
át vozetett és mind inkább felszaporodott sinbálózata 
volt az, amely legyőzve a jobbpart fejlődése elé 
háruló természetes akadálvokat, nagyvárosi iövővel
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biztatja a budai részt is. Példákkal lőhetne bizonyí
tani, hogy egyes utak harmincéves adómentes
sége, drága középületek szomszédsága, mindez nem 
tudta kizökkenteni Budát kisvárosias külsejéből; a 
közúti vasút megjelenésére eddig névtelen, vagv job
bára beépítetlen útvonalakon palotaszeiü házak emel
kednek és uj élet, nagyvárosi élénkség kozd gyöke
ret verni a budai részeken. Ezt az örvendetes fejlő
dést még hatalmasabb lépóssol fogja előbbre vinni 
az átszálló forgalomnak Budára való kiterjesztése és 
várható, hogy a fővárosi lakosság a jelentékenyen 
olcsóbbá és gyorsabbá lett közlekedés révén végre 
meg fogja ismerni azokat a megbecsülhetetlen elő
nyöket, amelyek a főváros lakásviszonyai szempont
jából is Buda gyönyörű vidékén számára kínál
koznak.

SZÍNH ÁZ, zene.
** N ovelli v endégszerep lésének  m eg

hosszabb ítása . A Vígszínház vezetősége, a 3/o-
Színpad értesülése szerint, azzal a tervvel 

foglalkozik, hogy meghosszabbítja Novelli ven
dégszereplését. A nagy olasz művész, aki holnap 
XI. Lajosban és holnapután A makrancos hölgy 
Potruchiójában lép fel, minden valószínűség sze
rint ezeken kívül még két estén át fog a Fi'^shn- 
Aíúban játszani.

”  A F ehér nö xeprize. A Magyar Királyi 
Opera, mint értesülünk, feleleveníti Rot7te«nek nálunk 
egykor oly népszerű operáját a Fehér nő-t. A dal
művet közel huszonöt évo nem adták.

** Goldmark u j operá ja . Adtunk már 
hirt róla, hogy Goldmark Károly uj operán dolgo
zik . Egy bécsi táviratunk most azt jelenti, hogy 
Goldmark operája már közel is van a befejezésé
hez és címe Berlichingeni Gcitz (Götz von Berli- 
chingen.) A dalmű szövegét dr. Filiinger irta 
Göthe hasonló című drámája után.

•• Elhaíasz. ott premier. A Népszínház uj angol 
operettjének .4. kis szökevénynek (A runaway girl) 
csütörtökre kitűzött bemutatóját, mint értesülünk, 
szombatra halasztják el.

** M üs^rváltozáB a N épszínházban. A kis szö
kevénynek Monckton és Caryll nagy operettjének a 
bemutató előidasát csütörtökről, e hó 9-ikéről, közbe
jött akadályok miatt, szombatra e hó 11-ikére kellett 
elhalasztani. A csütörtökre váltott jegyek ennélfogva 
holnao reggeltől kezdve szerdán estig kicserélendők 
az elővételi pénztárban. A premiere elhalasztásával 
együtt későbbre esik a főpróba is, amelyet e szerint 
pénteken d. e. 10 órakor fognak megtartani. A ki
bocsátott meghívók természetesen érvényesek a pén
teki főpróbára. — A Népszínház e heti műsora 
ehhez képest a következőleg változik: Szerdán 8-án, 
a Baba, csütörtökön 9-én Szókimondó asszonyság, pén
teken 10-én Ptros bugyelláris, mind a kettő Blaha 
Lujza asszonynyal. szombaton A kis szökevény, először, 
vasurnap délután Boris, este A kis szökevény.

•* A Troubadour a Hírmondóban. A m. kir 
Operaházban holnap (kedden) Alberti Werner vendégfel
léptével Verdi dalra üvo a Troubadour kerül színre. A Telefon 
Hírmondó az előadást közvetíteni fogia s igy az e’őílzetők 
otthon is végighallgathatják. Opera után 11 éráig cigányzene 
lesz hallható a kagylókon az Emke kávéházból.

Novelli Otellója.
— Harmadik föllépés. —

B udapest, november 6.
Uram, ön azt mondja, hogy Novelli Otellójában 

toincs elég méltóság: ez az Otelló túlságosan sokat 
ágál a velencei tanács előtt; ez az Otelló túlságosan 
fekete és csúnya; nem nagyon szimpatikus; a hang
jában nincs elég metall; nem teperi a földre Jágót, 
nem ül rá és nem mennydörög fölötte.

Scusate mi carissimo signor: ön tehát azzal a 
virakozassal ment a színházba, hogy a Novelli 
Otellója túl fog a mennydörögni az öreg Salvini hang
ját?  Igen? No akkor nem csodálom, hogy várako
zásában megcsalatkozott. Ez a hang bizony ma nem 
igen csengelt-bongott és mennydörgőit, annál ke
vésbé, mert szegény Novelli a tegnapi lumpolás 
után meglehetősen beiekedt és ma csak kínnal játsz
hatta végig az előadást.

Általában senkin se csodálkozom, aki ma csa
lódott, mert a legtöbb ember — az óriási majoritás 
— rendkívüli hatásokat várt Novellitől a régi hagyo
mányok alapján.

Noveili pedig éppen azért Novelli, hogy ne 
járjon a regi, a megszokott tradíciók alapján, bár
milyen hálásak és tetszetősök legyenek is azok.

Ez az Otelló minden izében uj és eredeti. Ez 
az Otelló az, akinek elhiszem, hogy rettenetes véralka- 
tanai és még rettenetesebb naivitásánál fogva egy go
nosz és otromba cseiszövő hálójába kerül és negyven- 
nyolc órán beiül megfojtja, megöli azt, akit legjobban sze
ret a világon. Ez az Ölelte a szangvinikus Otelló, 
akinek a vérében Afrika perzselő napja lobog. Ez a 
vad berber Otelló, az arab Otelló, a leiig szoiiditett 
Otelló, aki a vér legelső szagára visszaesik fekoz- 
hetetlou. marcangoló természetűbe.

Persze, hogy az ilyen Otelló nem lehet ideális 
és szimpatikus. Minden eddigi Otelló, a kit láttam, 
nagyobb hatással játszott bizonyos párád-'s jelenete
ket és jobban tetszett a publikumnak. De — bocsá
nat ezért a vakmerő szóért — minden eddigi Otelló 
töobé-kevésbé pozőr volt a Novelli Otellójához képest.

A közvéleménynyel nem disputátok. Megenge
dem, hogy papa Lebonnardban, Shylockban és 0!?yób 
szerepekben Ncvellinek mindig nagyobb és bizto
sabb hatása lesz; de bátor vagyok megjegyezni, 
hogy az én alázatos nézetem szerint ez az Otelló 
elejétől végig mestermü, csodálatosan eredeti felfo
gással megkoncipiálva és csodálatos következetes
séggel megtestesítve.

Hogy az öreg Salvini és Rossi Otellója méltó- 
ságos volt és a Zacconi Otellója szép volt, szimpa
tikus volt és megnyerő volt, ez igaz. De méltósá- 
gos-e igazán Otelló? Az, akit Brabantió csúfosan 
legyaláz a velencei szenátorok előtt, akit be akar 
csukntni, mint egy közönséges tolvajt, aki belemegy 
vakon Jágó silány cselszövényóbe s aki mint 
egy ólálkodó vadmacska lesbe áll az oszlopok 
mögé, hogy kihallgassa Cassiónak a beszélgeté
sét, az indulatos, esztelen és naiv, de nem méltó- 
ságos. Otelló bátor, kemény katona, akinek a velencei 
tanács sok hasznát veszi a törökök ellen, de nem 
méltóságot ur. Ő maga is beszél ugyan valami „királyi 
származásról- , fölindulva Brabantió arisztokrata-gőg
jén, do tudjuk, hogy Afrikában, a vad törzseknél, 
micsoda királyok vannak 1 Csotevájó is király volt 
valaha.

S kell, hogy Otelló szép és impozáns legyen ? 
Otellót mindenki rútnak tartja Desdemonán kívül, aki 
azt mondja róla : „Én Otelló arcát leikében keresem.“ 
S ez is csak félig igaz ; félig önámitás. Desdomonát 
Otelló kalandos élete, ezer veszélyen és csapáson 
átment regényes históriája hódítja mog. Desdemóna 
hipnotizálva van Otelló .sajátos lényétől.* Ezt a sze
líd, csöndes, jó leányt az ellentét varázsánál fogva 
Otelló rendkívüli ereje és temperamentuma bűvöli ol.

De a Novelli Otellója lelkileg szép is, amig 
szunnyad benne a szenvedély óceánja. Milyen édes 
és gyöngéd Desdemonához, • ilyen lágyan fonja át 
harcedzett karjával a patricius-leány finom termetét! 
Oroszlán ez, aki beleszeretett egy gazellába és 
a helyett, hogy fölfalná : csókokkal halmozza el. A 
szerelem teszi ezt a csodát és Novelli ennek a ki
emelésében nagyobb volt minden kollegájánál. Do 
mikor a vadsag fölszabadul, mikor az oroszlán ineg- 
dühódik : vége a kis gazellának ! Aki az imént csó
kolta, most véres karmokkal szakgatjn széjjel.

S ön, uram és asszonyom, nem sirt elegot 
Novelli Otellóján ? Do hát az a feladata Otellónak, 
hogy sírásra ingerelje az emberek szemét? Nőkéin 
úgy tetszik, hogy inkább az a feladata, hogy meg
döbbent:- me/borzaszsza, efrémiüe a nézőt a vakon 
dühöngő , • • •> iszonyú rombolásával. A sírás másod
rendű. Itt az a lő, hogy borzadva, megrendülve: 
okuljunk Otelló esetéből.

A sírás ott vau helyén, ahol Otelló Desdemóna 
holttesténél látni kezd és világosán látja, hogy meg
ölte a világ legédesebb teremtését, aki ártatlan volt ’ 
Most sirhat Otelló és vele sirhat a közönség, mert 
ez a bukás, ez a boldogtalanság, ez az eljátszott 
élet „érzést papolna a kövekbe is.- Most tépheti ha
ját, szakádat, öltönyét Otelló ; most mar ordíthatja: 
.Forgass viharba, gyújts kénlángot és folyó tüzek aknái
ban füröszsz meg ! 0 Desdemóna ! Desdemóna! Meghalt! 
Fége van I-

Es Novelli mindezt meg is csinálta, mielőtt görbe 
késével elvágta volna a nyakat és Desdemóna lá
bainál kilehelte volna lelkét — egy utolsó könynyel 
é3 sóhajjal. És ez a finálé olyan volt, hogy kedvére 
sirhatott mindenki, aki a borzadás és megdöbbenés 
után részvétet érzett szegény Otelló iránt 1

Ez egy remek, eredeti és igaz alakítás volt vé
ges-végig. De azért a papa Lebonnardban Novelli 
mindig jobban lóg tetszeni a közönségnek. És un a 
közvéleménynyel nem disputátok.

Ábrányi Emil.

M ŰVÉSZET.
□  S z ilágy i Dezső aroképe. Szilágyi Dezső arc

képét pozsonyi tisztelői megles tették Spányik Kor
néllal a városháza d.szterme számára. A művészi 
becsű, életbü képet a város mai közgyűlésén adták 
át. Ez alkalomból Molecz Dani bizottsági tag indítvá
nyára a közgyűlés jegyzókönyvi köszönetét szavazott 
az adakozó polgároknak.

Ej M agyar featö K eleten. Eisenhut Ferenc fes
tőművész hazánkfia még a múlt cv végen o.indult 
Keletre, hogy a magyarok őshaza ábnn tegyen mű
vészeti tanulmányokat. Eisenhut fölkereste azokat a 
helyeket, ahol gróf Zto/iy Jenő megfordult. Négy hó
napot Bokhnra és Sa mark And városokban töltött, egy

fólesztendeig pedig a Kaukázust utazta be, ahol ta
nulmányozta a cserkesz, tatár, perzsa, lezgi, ohof- 
pzur és tűz néptörzseket. Különben állandóan Tiflisz- 
ben lakott és onnan ment kutató útjaira. Eisenhut 
köriilbelől ötven képet és vázlatot festett. Ezek kö
zül néhánvat a párisi kiállításra fog küldeni. Eisen
hut most fejezte be tanulmány-utát és e hó köze
pén T’fliszből Moszkván át Münchenbe utazik, hon
nan több képet küld az orsz. képzőművészeti társulat 
téli tárlatára.

TU D O M Á N Y , IR O D A LO M .
O A m agyar szó fejtés. A Magyar Tudományos 

Akadémia I. (nyelv- és széptudományi) osztálya ma 
délután Simonyi Zsigmond elnöklósóvel ülést tartott, 
amelyen Halász Ignác levelező tag, a kolozsvári 
egyetem tudós tanára, bemutatta értekezését A magyar 
szó fejtés történetéről.

A magyar szófejtés története, mint azt Halász 
professzor kifejtette, olyan régi, mint amilyen régi 
az irodalma, mert már a kódexekben is találunk 
etyraologizálást. Találkozunk a szófojtéssel a XVI. 
században első nyelvtanirónknál, Erdősi Jánosnál 
és Verantius Fnustus ötnyelvű szótárában, aki először 
mutatja ki irodalmunkban a szláv eredetű szavakat. A 
XVII. században gelejiA’a/ona István ős otrokocsi Fóris 
Ferenc tűnnek ki. Az utóbbi volt a héber-magyar 
rokonság első bizonyítója és előde Horváth István 
ábrándozó nyelvészkedésének, mely magyarral akarta 
benépesíteni az egész világot.

A XVIIí. század az összehasonlító etymologia 
kova. Örtel, Kalmár, Beregszászi a keleti, Sajnovics, 
Gyarmathy az északi (finn-ugor) nyelvekkel, Révai 
mind a kettővel hasonlítják össze a magyart. Ugyan
ebben a korban kezdik meg nyelvünk idegen ele
meinek részletesebb kimutatását is, a debreceni gram
matika pedig uj szófejlő irányt kezd meg, midőn a 
hasonló alapszótagu, de eltérő jelentésű szókat kö- 
z s gyökérből származtatja. Érdekes, do szomorú a ma
gyar szófejtés képe a XIX. században, llévai halála után 
egészen az 50-es évekig, Hunfalvy Pál felléptéig. 
A helyett, hogy a közvetetten múlt hagyományain 
építettek volna tovább, vagy a külföldi nyelvtudo
mány nagy vívmányain okultak volna, a szólejtés 
minden irányban nz ábrándosság, elfogultság, téves 
nézetek rabja. Sajnovics, Gyarmatiig, Révai örökségét 
csak Sándor István karolja föl, mások tovább is a 
sémi nyelvekkel, vagy a latinnal, göröggel, uéraetíel 
stb. hasonlítják össze nyelvünket. E mellett mind
inkább terjed az a meggyőződés, hogy a magyar 
„eredten eredeti nyelv- , hogy maga magával ma
gyarázható legjobban, s ha vannak is szavai
hoz hasonlók más nyelvekben, ezek az Ősi gyö
kér-korszakból maradtak meg bennük közösen. 
Uralkodóvá lesz a nyelvfilozófia, moly minden hang
nak önálló jelentést tulajdonit, minden tehető hang- 
változast megenged és ilyen alapon fejtegeti a szó
kincset. Ennek az iránynak főképviselői: Engel Jó 
zsef, Foarasi János, Márton József, Nagy János,

Karoly, Kassai József. E tudományos színe
zetű szófejtés mellett lejlódik ki a Horváth István 
iránya, ki nemcsak az ókori népeket teszi magya
rokká, mint előde, Otrokocsi, hanem a paradicsom 
szereplőit is. Példa ara egész sereg iró magyarázgat 
hasonló szellemben.

A nagy tetszéssel fogadott előadás után dr. 
Váczy Jáno3 vendég ismertette Kazinczy Ferencnek az 

1811—1812-iki leveleit s a hozzá irt válaszokat.

N y i l t í é p .

LeflhaUsoatbft

Kapható az összes ásványvizet üzletekben, gyógyszer- BáíVatMttuSi 
tárakban «s drogériákban. H e j-é t bőrbetáf-

M s t t o n l  én V i l i t ,  B u d a p e s t .  sásoksttu ellen.

Dr. Weisz Miksa
ü g y v é d i iro d á já t

U p d t - k ö r u t  2<». szá m  a lá  
h e ly e z t e  á t .

K e g y e le t ! Magyar és héber szövegű Jahrzeit-emléktáblákat 
név- és adatokkal ellátva, nz évfnrdulónapoknak sok évro 
előre való legpontosabb megjelölésével, a legszebb és legmél
tóbb kailigraphikus kivitelben, kemény papírtokban, drbját 
1.50—2.50 Írtig küldöm szét. Egy drb kettős emléktábla két 
boldogult üdvösségére kiállítva 1 írttal drágább. Fizetés ; 

utólagosan, toljos megelégedés után.
Grünwaid Dávid Baranya-Felső-Mindiaeat.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, som alakjáért 
nem telelői a izernesziősóg.)

SPORT.
M agyar hu szártisztek  v a d á szv ersen y e

G a'iciaban. Ztoczovbfui érdekes vadászvorseny volt 
o hó 3-áu 1 nhradny huszárfőhadnagy, master veze
ti so alatt. A versenyben résztvottok a Wales hercege 
12. számú huszar ezrednek a zloczovi equitációbau 
iduző tisztjei: molnár, Grőber, nemostóthi Szabó, Zsiv- 
hovtes és Szappanyos htiszárhadnagvok és Bornemisza

k
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nuszárkadét, továbbá nz egész 13. ulánus ezred
tisztikaré. A versonydijakat Janovszka ulánus ezre- 
desné oszlottá ki a győzteseknek : Seebatd ulánus 
hadnagynak, aki Dowts?«-jón első, nomestóthi Szabó 
huszárhadnagynak, oki fíoské-ján második és lovag 
Roswadowszki ulánus hadnagynak, aki Otficiantján 
harmadik lett. A versenyt fényes estély küvolto a 
tiszti étkezőben.

• e üjabb a la g l pótm ootlngröl terjedtek ol hí
rek a ‘tegnapi versenynap után, sőt egynémely napi
lap közölt is erre vonatkozólag tudósítást. Illetékes 
forrásból úgy értesülünk, hogy újabb pótmeetinget 
nem is tei rezeit az Urlovasok Szövetkezőié s igy a 
tegnapi versenynappal végleg befejeződtek az idei 
magyarországi lóversenyek.

Halál a Freudenauban.
_  A Budapesti Napló tudósítójának távirata. — 

Béoa, november 6.
Rettenetes katasztrófa történt ma délután a 

bécsi lóverseny utolsó napján a Freudenauban. A 
harmadik futásban, a Novomberi handikapben vesze
delmesen egv csomóban száguldtak a lovak a kis 
tribün mentén mintegy ötszáz méterrel a cél előtt s 
a lovak nagy tolongásában egyszerre leröpült egy 
jookey a lováról. Hirtelen nem is tudták, hogy me
lyik, csak a miután Davenslcrg már megnyerte a 
vc-senvt, vették észre, hogy báró Born Frigyes 
lova Eltűri hiányzik s a jookey, aki mozdulatlanul 
fekszik a földön, nem más, mint Rumbald, Zászlós 
híres jockeyja.

Leírhatatlan hatást keltett az eset. Csaknem az 
egész közönség kirohant a szerencsétlenül járt 
jockeyhoz, aki törött koponyával élettelenül feküdt a 
földön. Mozgóágyon a mázsálóba vitték, de itt sem 
tudták magához téríteni.

Olt konstatálta az orvos, hogy Rumbold agy
rázkódást és koponyatörést szenvedett. Rögtön érte
sítették a katasztrófáról feleségét. Hamarosan meg
jelent n mentő-ogyesülot kocsija is és Rumboldot 
bevitték az országos kórházba. Az ügyeletes orvos 
a fölvételi szobában vette egyelőre kezelés alá. A sze
gény jockey már akkor hnldoklott. Hordozható ágyon 
bo akarták vinni az egyik külön szobába, azonban a 
szerencsétlen jockoy útközben meghalt. A szerencsét
len véget ért jockey most először hagyta cl hazáját, s 
már holnap vissza akart utazni Londonba. A vélol- 
len okozta, hogy részt vett a sikversenyben. Nem 
kellőit volna tulajdonképpen nyoregbe ülnie, de gaz
dája megegyezett báró Boriinál, hogy ennok lovát 
Rumbold lovagolja, Rumboldot feleségén kívül há
rom kiskora árvája siratja. A szerencsétlen jockey 
harmincöt éves volt.

llumbold tragikus sorsa megdöbbentő hatást tett 
ugy a Becsben levő, mint a budapesti sportsmanekre. 
Ez idén jött Magyarországra, Luczonbacher Miklós 
istállójába, aki öt első jockeyjának szerződtette. Sze
replésének első napján kiderült már, hogy egyiko a 
legolsóbb rangú jookeyknak, aki valaha nálunk sze
repelt, s azóta folyvást nyerte a szobbnél-szebb 
versenyeket. Legnagyobb diadala Zászlós lovaglása 
volt az István-dijban és az JnJieéval való matchbon, 
s azóta a kisebb versenyekben is még nagyobb sze
rencsével operált. A ma végződött bécsi meetingen 
pedig olyan nagy szerencséje volt, hogy nem múlt 
el nap a nélkül, hogy néhány győzelmet ne aratott 
volna.

Jockey sorsa még nem keltett a spor.'smnnrk 
közt olyan súlyos részvétet, mint a Rnmboldé. Oka 
ennek az is, hogy Rumboldnak az itt lovagló összes 
jockeyk ellenségei voltak, — nyílt titok oz a turfra 
járó emborck előtt — s mindig megtettek minden 
tőlük telhetőt, hogy ellene lovagoljanak. így az 
István-dijban is mindenképpen elzárták Zászlós útját, 
s ha Rumbold nem lőtt volna olyan hidegvérű, mint 
amilyen, Zászlós nem is nyerte volna meg az Ist- 
ván-dijat.

A közönségre olyan hatása volt a katasztrófá
nak, hogy az utolsó futamokban már nem is jálszott, 
s amikor vágó volt az idei utolsó futásnak, a sze
rencsétlenség részleteit kommentálva hagyía el a 
Freudenaut.

Itt adjuk amai szomorú versenynap eredményeit:
, I . G á t v e r g e n y  h a n d i c a p .  D i j  3 0 0 0  k o r o n a .  T á -

“"*00 méter. Miklósfalvi ménes Tartuffeje 
(Wtteeler) első, Baltazzi A. Beruuiceje második, Oko- 
hosanyi 0. lbd. Drávája harmadik. Azután Trilby, 
bylvesler, Maholnap, Györgyike, Win somé money. 
lte let: Biztosan 2 hoszszal első, »/s hoszszal 3-dik. 
■totalizatőri 5 :28 . Heiyrologadások: 1 .25 :67 , JI. 
2ö : o l. III. 25 : 42.

II. E ladok v ersen ye . Dij 2000 korona, távol- 
rag 1200 méter. Mr. Newninrkeí D eatillateurjo (Hosp) 
ols.., Mr. Kedgrev A Ja grecquejo második, l’échy 
A. Oroheíjo harmadik. Azután Damietto, Turbie. íté
let : igen könnyen másfél hoszszal első, rövid lej- 
hosxsxal harmadik. Totalixotőr ö : 11, iiolvretogadú- 
sok I. 25 : 88, II. 25 : 47.

III. Novexubaxl handloap. Dij 5000 korona. 
T ávo lság  1200 m éter. K é tév esek n ek . P écby  A ndor

D avenabergje (Poole) első, Miklósfalvi ménes Da 
komrnt sieje második, Óborai ménes Mafoija harma
dik, naután Swetheart, Cnrma, Gondi, Avar II., Mo
dor, Melfitano, Elluoi. ítélet: Könnyen kőt hoszszal 
első, két hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5 :8 8 . 
Helyrefogadások : I. 2ö : 111. II. 25 : 68. III. 25:69.

IV. K é té v e s  n yeretlenek  elad óversen ye . Dij 
9000 korona. Távolság 1000 méter. Gróf Eszterházy 
M. sm, Oerenoe (Cleminaon) első. Gutmann M. sm. 
Isa’co második. Lovai* Léderer S. pm. Allénkon har
madik. Azután: Melella, Hévíz, Róbús, Bandit, Dubarry, 
Tripos. Biztosan nyak hoszszal első, fél hoszszal har
madik. Totalizatőr: 5 : 28. Holyreíogadások : I. 25 : 47.
II. 25 : 37. III. 25 : 56.

V. Randleap. Díj 2000 korona. Távolság 1300 
méter. Mr. Redgrey Illnslonía (Sanda) első, báró 
Springer Féerioje második, Dreher A. Hangdi’anja 
harmadik. Azután Ilié, Malteser. Maimaison, Mondáin©, 
Da oapo, Brabantine. — íté let: Küzdelom utón rövid 
fejhoszszal első, két hoszszal harmadik. Totalizatőr: 
5 : 28. Helyrefogadások: I. 25 : 24. II. 25 : 39.
III. 25 : 56.

VI. Kétéves nyeretlenek versenye. Dij 2000 
korona. Távolság 1000 méter. Gróf Fesztetich T. 
Hirondelle (Park) első, Dreher A. Rr.ducer második, 
gróf, Trnuttmnnsdorf L. The black Prince harmadik, 
azután Inca. ítélet: Igen könnyön 5 hoszszal első, 
fojhoszszal harmadik. Totalizatőr: 5 : 10. Helyre- 
fogadások : I. 25 : 30. II. 25 : 35.

törvényszék.
§§ F ölszólam lások  a Kúrián. A kir. Kúria első 

polgári tanácsi SiatŐ Miklós ólnökléáével ma délelőtt 
kezét© tárgyalni a jövő 1900. évi képvisélŐválasztói 
lajetfőmok éllen hordott felszólamlási kérvényékel. 
Endigclé a vidékről összesén 144. a fővárosból 53 
felszólamlás érkezett be. Éfdekés, hogy ez utóbbiak 
között szerepelnek csaknem az Összes egyetemi ta
nárok, továbbá a székesfőváros volt polgármestere : 
Gcrlőczy Károly is. Valamennyien azt kérik, hogy 
vegyék fel őket a képviselőválasztők névjegyzékébe, 
mivelhogy a központi választmány tévedésből ki
hagyta őket.

§§ F e lo lv a sá s  az nj bűnvádi eljárásról. Teg
nap tartotta meg bevezető felolvasását az uj bűn
vádi eljárásról a Magyar Jogászegyletben dr. Fayer 
László.

A kiváló jogtudós ismertette a bűnvádi eljárás 
kodifikálásának történetét, aztán vázolta a bűnvádi 
perrendtartás előkészítő részét. Végül arra a követ
keztetésre jut, hogy Magyarországnak a bűnvádi el
járás terén van múlt a, vannak tradíciói; a törvény 
alkalmazásánál és a bűnvádi eljárás intézményeinek 
kiépítésénél a bírói kar a törvényhozási előzménye
ket nagyban fogja értékesíthetni. A jelenvoltak, akik 
közt a jogászvilág sok kitűnőségét láttuk, lelkesen 
megéljenezték a tudós tanárt, akinek FavrtÁ Béla el
nök is szép szavakban köszönetét mondott.

A jövő felolvasóest szombaton lesz, amikor 
Finlcey Ferenc sárospataki jógákadémiai tanár tart 
felolvasást az esküdtszékekről.

§§ Szulamith a bíróság' előtt. Donúih Ede kar
mesternek a Magyar Színház olleu szerzői jog bitor
lás mi itt indított pőrében Donáth jogi képviselője, 
Gleichmann Alajos ügyvéd, ma nyújtotta be terjedel
mes válasziratát a törvényszékhez. Ebben a porirat
ban Donáth széles alapon ismerteti a Szulamith opera 
keletkezését. Tanukra hivatkozik, akik bizonyítani 
fogják, hogy a Davidsohn (Donáth) Emánuel (Ede) 
nevét Kövessy álnévként használta s hogy a David
sohn név alatt Donáth ro:lot‘. Bemu'atja továbbá a 
daljáték legősibb héber szövegű alakját és ezzel 
szembo állítja és becsatolja a mai ismeretes Szula- 
míth partitúrát. Szakértő müvérzbizottság meghallga
tását kéri Donáth arra nézve, hogy ez a bizottság 
összehasonlítás utján állapítsa meg az eredeti opora- 
rt*3zeket és a művészi feldolgozást. Az alperesek 
viszonválasza után a törvényszék határozni fog o 
kérelmek föleit.

§§ B evád o lt rendőrkapitány. Ez év január
15-én a kora délutáni órákban nagy tüntetés volt az 
Erzsébet-köruton és a Kereposi-uton. A nópgyülésről 
jövő ezrekre menő közönséget a Kérepesi-ut és 
Erzsébet-körut torkolatánál megtámadták a gyalog
os lovasrendőrök, mire általános utcái harc keletke
zeti. Ekkor történt, hogy Keszmélyi Arthur hírlapírót, 
aki a körút és Kerepcsi-ut sarkán a villamos vasúti 
megállóhelynél várakozóit, hirtelen megrohanták a 
rendőrök és teltleges bántalmazás között letartóztat- 
látták. Neszmélyi szorongatott helyzetében Sójó Sán- 
rendőrknpitánvhoz fordult oltalomért, ez ázöűbatí 
gorombán elutasította, rárivalva a rendőrökre:

— Csak vigyétek a gazembert!
Az inzultált hírlapíró ögyvédjé Polónyi Géz& 

utján bűnvádi feljelentést tett Sándor rendőr
kapitány és ismeretlen társai ellen hivatalos hata
lommal való visszaélés, személyes szabadság meg
sértésének vétsége miatt. A befejezett vizsgálat után 
a büntető törvényszék a napokban hozta meg a vád- 
határozatit ebben nz ügyben. A törvényszék Nesz- 
mólyi Artúr sereimére elkövetett személyes szabad
ság megsértésének vétsége miatt vád alá helyezte 
Zelevka János l<>7-es számú rendőr-ellenőrt qb Ceanódy 
Mihály 346-os számú közrendőrt. Sajó Sándor rendőr
kapitány J/urosun József, Á’o/im'et József és Anitrejh* 
Karoly rendőrök ellenében pedig a további eljárást 
megszüntette. Polónyi Géza ügyvéd a vádbatárojat* 
kük Sajó Sándorra uézvo megszüntető rőazü állón 
folebbezést adott be.

Legnjabb.
A háború.

B ttts tM l, novem ber 6.

Idoórkozott londoni jelentések szorint ott az 
angoloknak múlt csütörtökön Ladysmith mellett 
aratott győzelméről szóló hirt nagy bizalmatlan
sággal fogadták. Ennek ollonében az a hir ter
jedt el, hogy a Ladysmith és Colenso bombázása 
következtében múlt csütörtökön a Tugola-hid 
védelmére felállított angol ütegeket a boerok el
hallgattatták cs hogy azok a csapatok, melyek e 
pozíciót védelmezték, kénytelenek voltak sietve 
visszavonulni. Minthogy a ladysmithi visszavonu
lási vonal uralta pontokat a boerok megszállva 
tartják, egy menekülő csapat kénytelen volt a 
déli útra fordulni, mely már hasonlóképpen a 
boerok kezeiben volt. Natalban nem kételked
nek azon, hogy a csapatot elvágták és hogy a 
boerok kezeibe jutott, mert sorsáról Durbanba 
sem érkezett semmiféle hir. Hírlik az is, hogy a 
ladysmithi helyőrség élelmiszere és muníciója 
csaknem elfogyott ós hogy gondolni som lehet 
arra, hogy a helyőrséget élelmezzék.

L o ndon , novem ber 6.
A királynő a fransvaali badikültségekhez az 

özvegyek és árvák részére 1000 font sterlinggel és a. 
walesi herceg 250.000 guineával járult hozzá.
„ í

T Á V I R A T O K

H ága. novomber 6. A hivatalos cáfolatok 
ellenére is megerősítették, hogy Angolország és 
Hollandia között feszültség támadt s az angol 
követ már el is utazott innon. Glardingen kikötő
ben a lakosság egy angol hajót kövekkel haji
gáit meg. Több matróz megsebesült. Az angol 
hajó parancsnoka rendőri segítséget ért.

Béos, november 0. A kormány a reichsrath 
holnapi ülésén fogja előterjeszteni az 1000. évi költ
ségvetést.

.J a n i i t"  b iito s ltó -t& rza iág .
B áes, november 6. A „JanuB‘ biztosító-társasát: 

ma Cklumetzkg elnöklése alatt rendkívüli közgyűlést 
tartott mozgalmas jelenetek közt. Mindjárt a gyűlés 
elején, mikor az elnök a közgyűlés egybehivásának 
okait előadta, élénk vita keletkezett, mely egy ha
lasztási indítvány körül fejlődött ki. A szónok vádja, 
hogy a szavazólapok körül nem jártak el becsülete
sen, viharos jeleneteket keltett. Hosszabb vita után 
A halasztási indítványt elvetették, úgyszintén a nép- 
biztosítás kiküszöbölésére vonatkozó indítványt is. 
Éjjel 12 órakor a gyűlést bezárták; folytatása holnap 
délután lesz.

A német flotta-egyesület.
B erlin , november 6. A Reicbsanzeiger jelenti: 

Arra a bejelentésre, hogy a flotta-egyesületnek Königs- 
bergen vidéki választmánya alakult, a császár Bis
marck tartományi főnökhöz intézett táviratban azt 
válaszolta, hogy a német flotta-egyesület segélyévol 
sikerülni fog mindinkább meggyőzni a német népet 
ogy erős hajóhad szükségességéről, mely érdekeit 
meg tudja védeni. Különösen jól esett a császárnak,, 
hogy a nagyrészt nehézségekkel küzdő nyugat- 
poroszországi gazdaközönség teljes örömmel kész az 
áldozatra, midőn az egész háza javáról van szó. I

Prága, november 7. A városi képv selőtestület 
ma dr. Srb és Poitl Ferdinánd ó-csebeket válasz
totta helyottos polgármesterekké.

K ö zg azd aság i tá v ira to k .
London, november 6. (Gabonapiae.) Az irány

zat általában kedvező, arak változatlanok, csak búza 
3 p.-vol alacsonyabb. Városi liszt 24—28 sh., repce
olaj 24 ab., tongori 19 sh. 3 p. (eladók.) Bohózatai/ 
búza 8000, árpa 10,000, zab 130,000 mm. Az idő: 
eső űtán derült.

fezrltn, november 6. (Gabonapiac.) A kezdet-, 
ben mutatkozó eladási kedv a mérsékelt vételkedv’ 
fellépése előtt eltűnt. Búza erre */> márkával emelke
dett. Rozs megmaradt a kezdetbon mutatkozott ha
nyatlás mellett. Zab bágyadt. Az idő szép.

F ra n k fu r t,  november 6. Árfolyamok novem
berre. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelreszvény 229.70. Osztrák-magyar 
államvasut 141.—. Déli vasút 32.30. Osztrák arany- 
j á r a d é k O l a s z  járadék 92.70. Laura-kohó 252.30. 
Harpeni 199.—, D iscont 191.60. Alpesi — . Bécsi 
bjnkegyesülst —.—.

B erlin , nov. 6. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata,! Esti forgalom. N égyszázalékos m agyar 
aranyjiradár M agyar ko ronajaradék  —,—.
Osztrák hltelrísrrény 229.76. ÓazzrSk-magyar állam- 
vasút 140,90, Déli vasút 32.2,5, É szaknyugati vasút 
— . Elbsvőlgyi vasút — . Orozz bankjegy1 
készpénz 216.SÖ. Buzchtiehradi — Orosz bank-1 
jegy — . (CltiaO.) Lombzni —
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K Ü L Ö N FÉ L É K .
Délibáb.

Nem a mienk a jelen és a múlt,
Nyiló rózsa már félig elvirult 
Ami volt: még egyszer nem lehet,
Ami v a n : az mér is elveszett.

Csak ami a jövőben szép nekünk,
Az a mienk, mit el nem érhetünk,
A délibáb, mit vágyunk átölel,
Sóvárgott üdv, mely soha nem jön eh

V esze le l Károly.

Kis levelező a mollényzsebbon 

harcfolek részére.

Nemsokára megiródik a kis szerelmi levelező 
nyomán ez a könyv, amelyre az a hír adja meg az 
alapot, hogy Transvaalban az angol hadsereg egyik 
vezére barátságos hangú leveleket váltott a boer 
hadsereg vezetőjével, aki a Adéoruí illető utálatának 
adott kifejezést egyik levelében. A modern hadvi
selésben tehát ezután nagyon is jó használatot fog 
tenni ez a kis könyv a hadvezéreknek. íme néhány 
minta előlegnek:

Az angol hadvezér a boer hadvezérnek.
Igen tisztelt kolléga ur!

Nem akarom remélni, hogy ezek a sorok a 
legjobb egészségben találják. Hogy ilyen remény
nek kifejezést adjak, azt — Őszintén szólva — 
tiltja egy felsőbb utasítás, amelyet Londonból 
hoztam magammal. Az urak ugyanis ott a zöld 
asztalnál azt a feladatot tűzték ki részemre, hogy 
az ellenséget vagy elpusztítsam vagy elfogjam. 
Ugy-e szükségtelen megjegyeznem önnek, meny
nyire nem méltó hozzám és milyen embertelen 
ez a feladat?! örvendek, hogy ebben a tekintet
ben közös az érzésünk és kérem, hogy az eset- 
lég önökhöz tévedt golyókat ne tekintse jóaka
ratom elleneseinek. Meggyőződésem ellenére 
lövök. v

Kollégiális tisztelettel 
az ön

» Dum-Dum tábornokja.

A boer hadvezér az angol hadvezérnek.
Drága Dum-Dum kolléga 1

Az ön 22-ikéről kelt szives tüzelésére vála
szolva, golyófordulattal néhány srapnellt küldtem 
b. cimére. Ön valószinüleg meg van győződve 
a felől, hogy érzékeny természetem tiltakozik az 
ellen, hogy önnek egy tagját megsértsem. De ha 
az urak között mégis akadna, aki a srapnellek

R E G É N  Y .
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— Liza! — könyörgött halkan Szaplonczay. 
— Felelni Bem mert arra a kérdésemre, 

hogy gondolt-e ma délután csak egyszer is reám. 
Mert nem gondolt. S én nem akarom magamat 
agyonhazudni. Ha ezen a napon is ilyen hamar 
kiestem az emlékezetéből, mikor azért küldtem a 
városba, hogy végre tisztába jöjjek a szivemmel, 
mi volna később, amikor hónapokig nem látna? 
Én magammal akartam tisztába jönni és magá
val jöttem tisztába. Nem szeret. Játszott velem vagy 
csak azért futott hozzám, hogy a másiktól menekül
jön. Olyan mindegy, hogy szép vagyok vagy csúnya, 
szeretem vagy nem szeretem: csak asszony kellett 
magának, akármilyen asszony, akinek szivén el
felejtse azt a leányt, akit szeret. Szüksége volt 
valakire, nőm, hogy megszeresse, csak hogy azt 
a másikat felejthesse. S ezért nekom kell el
véreznem. Nem baj. Búcsúzzunk békességben. 
Holnap hazautazom Danckára és ha az én kis 
fészkem nem is a legjobb hely, hogy magát el
felejthessem, de arra elég jó lesz, hogy csöndos 
órákban elnézzem az arcképeit, olvassam a köny
veit és sírjak. Még csak föl se fog tűnni senki
nek. Hiszen én vagyok a költő ideálja és Dancka 
olyan természetesnek fogja találni, hogy én sírok.

Szaplonczaynak úgy rémlett, hogy egy forró 
könny esett a kezére. Magához vonta az asszonyt.

— Hallgasson meg, Liza és nem bánom, ha 
megvet. Félek attól a leánytól, akiről maga be
szél s jkit sohasem lőtt volna szabad látnom. A 
legjobb barátom menyasszonya és holnap, hol
napután a felesége is lesz. Futni fogom öt és 
miatta legjobb barátomat is. Mart amikor az em-

által sértve erezné magát, kérem, mentsen ki 
engem és értesítsen az illőtök minél nagyobb 
mértékben való rossznllétéről.

Azt ajánlom önnek, hogy holnap a harc 
után tartsunk egy közös tiltakozó gyűlést, amelyen 
a háború ellen egy borsos indítványt akarok 
előterjeszteni.

Trá-Eá tábornok,

Az angol hadvezér a boer hadvezérnek.
Édes barátom I

Szeretetreméltó ajánlata egy bombával egy- 
idóben érkezett sátoromba. E bombából Ítélve 
azt ajánlom, hogy Írjon színdarabot. Mert be
ütött. De az ostoba bábom nem hagy időt neme
sebb foglalkozásokra, amelyek többet érnek, 
mint ez a sok lövöldözés, ninely igazán ketté 
választ bennünket. Nem volna jó, ha ön talán 
elfogatná magát? Vagy én talán? Vagy Kriigert 
blamiroznók, vagy a londoni kabinetet. Egy kö
zös tiltakozó gyűlés nem érno semmit, mert a 
határozatok úgyis csak papiroson maradnak. 
Gondolkozzék az én ajánlatomon. Hogy melyi
künk legyen az elfogott, azt a sors döntse el. 
Úgy majd helyre áll a nyugalom. Mennyi arany
bánya-részvénye von ?

Dum-Dum.

A boer hadvezér az angol hadvezérnek.
Ön, uram valószinüleg nem rója fel hibám

nak, ha értesítem, hogy most azt a szigorú uta
sítást kaptam az angol hadsereg legyőzésére. 
Sajnos, olyan eszközökkel kell ezt megpróbál
nom, ameiyek ellenkeznek a felfogásommal, de 
különös megtiszteltetésemnek fogom tekinteni, 
ha önt foglyomnak üdvözölhetem. Hogy senki
nek se ártsak és ezt a fatális ügyet simán in
tézzem el, kérem szives értesítését, vájjon a 
megrendelt csatát azonnal szállítsam, vagy pedig 
ezt a szállítmányt stornirozlam és ön barátság
gal és szívesen megadja magát. Viszontszolgá
latra készen.

2V«-B<f.•
Mint a harctérről érkező legutóbbi táviratok 

bizonyítják, a két hadvezér között barátságos 
megegyezés jött létre és ez angol hadvezér 
Ladysmithbon megadta magit.

*
-j- Ralnllalarlvonl. Ez kérem: név. Sőt egy 

holt miniszter neve. Természetesen nem Európában. 
Madagaszkár szigetének volt a minisztere, majd Eana- 
valo királynőnek a férje. Amikor Franciaország el
foglalta a szigetet, Réunionba száműzték és Musta- 
fában (Algia) fejezte be előtét. Ezelőtt három évvel 
ideiglenesen ott el is temették. Három esztendő óta 
vár az elhunyt miniszter holtteste, amely egy pin
cében van elhelyezve, tisztességes sírhelyre. A csa
ládja nem törődik vele, mert a holt rokon csak egy 
kompromittált tárgy az ő szemükben, Algir sem 
bánja, hogy hol nyugoszsza örök álmát Eainiluiarivoni 
ur, mert az „városi ügy.“ A kormányzó ugyanis 
udvariasan a miniszterekre hárította a holttetem rendes

bér bolondulni kezd, már nincs barátja. S én 
nem akarom elveszteni. Sem a barátomat, sem 
az eszemet. Nőm bánom, ha kinevet érte, de 
megmondom, hogy csak magamat akarom meg
csalni, nem magát. Ezzel az én ostoba szivemmel 
akarom elhitetni, hogy szeresse magát s kiszökik 
belőle a másikhoz való szorelem. Ez talán csalás, 
de magamat csalom és nem magát. Nem, nem. 
Hetek óta ostromlom, hogy szeressen és soha em
ber mohóbban nem kívánta, hogy szeressék,mint én. 
Mert ha mást üdvözíthet a szerelem, engem meg is 
tudna talán menteni. S no higyje, hogy ez a mai 
délután magát sújtotta lo. Engem, csak engem. 
Egy puszta látomás, könnyű, mint a levegő, annyi, 
hogy látni véltem azt a leányt: s ez is elegendő 
volt, hogy leüssön. Keserves, hosszú órákat szen
vedtem át, inig az a könnyű látomás ráneheze
dett az agyamra és fülembe kiabálta: hiába ke
rülted, hiába futottad, hiába estél a legszebb 
asszony lábaihoz, — én csak clszállnk fölötted 
és a szived megérez, ulánnm röpül! Oh, te sze
gény, bolond ember, meddig akarsz te még en
gem felejteni ós hány szép asszonynál keresed 
még azt a mámort, moly engem kiragadhat 
a szivedből 1 llát sohasem tanulod meg, hogy 
a szerelmet nem lehet kergetni, mórt a szerelem 
maga az ostor, moly holtodig kerget!

Liza asszony csöndesen suttogta:
—  H o lto d ig  k e rg e t I
— Utazzék haza, Liza! Es utazni fogok én 

is. Másfelé. De soha no higyje, hogy meg akar
tam csalni. Magamat akartam megcsalni, mert 
szükségem volna rá, do ezt sem tudtam.

Most mégis meggyujtotta a gyertyát. A 
gyönge világosságban úgy tetszett neki, hogy 
glória fonja körül a szép asszony fejét. Úgy vilá
gított róla az a lángoló vörös haj.

— Utazom ! — súgta Liza asszony.
— Utazzék haza!
Csönd volt. Az asszony egy pillanatig gon

dolkozott, aztán a kezét nyújtotta Szaplonezay- 
nak. S meg megkérdezte:

— Hova fog menni?

eltakarításának a kérdését. A gyarmatügyi miniszter 
pedig azért, mert Rai . .  . .  (ki nem tudja a teljes 
nevét?) Algirba volt internálva, az ügyet Waldeck- 
Eousseau miniszterelnökre bizza. A gazdátlan holttest 
tehát most az udvariasság áldozata.

De azért egy kis bosszút mégis áll ezért az 
udvariasságért a megholt miniszter. A pinoehelyi- 
ségért ugyanis, amelyben ideiglenes álmát aluszsza, 
Franciaország két frank bért fizet naponkint. Ezideig 
tehát háromezer frankba kerül. Ez a halál után való 
öröm azonban már nagyon csekély vigasz a szegény 
elhalt R a i. . .  (ki nem tudja a teljes nevét?) minisz
ternek.

Mindezekből az sül ki, hogy élő miniszternek 
jobb lenni, mint holt Rainilaiarivoninak. Még ba 
ilyen neve van is.

•
Modern örttltzégek. Sok van. Az újabb és 

újabb ötletek hajszolása őrült gondolatokat teremt 
az emberok agyában, amelyeknek a kivitele is őrült
ségre vall. Ezek közül való annak a két fiatal frank
furti kereskedőnek az elhatározása, hogy mind a 
huszonhat német szövetséges államot beutazzák — 
talyigán, amelyet felváltva fognak tolni.

Ez a legújabb őrültség december 1-jén kezdő
dik. Mikor lesz már vége ?

*
+  ajkak. Az angol AfedtcaZ Journal legújabb 

számában azt Írja, hogy a nők, ajkainak a színéből 
és formájából következtetést lehet vonni a nő lelki 
tulajdonságaira. Azok a nők akiknek ajkai kicsinyek, 
soh’sincsenek kiváló szellemmel vagy tehetséggel meg
áldva. Azok tehát, akikről a költők nem mint eper- 
ajkú nőkről dalolnak, vigasztalódjanak, mert például 
széles egyenes száj nagy fehér fogakkal nagy intelli
genciát, jószívűséget és erős akaratot árul el. A 
cikkíró végül azt a tanácsot adja a nőknek, hogy 
tegyenek le a divat egyik legújabb szokásáról: a 
szájnak félig nyitva tartásról. Mert ez nemcsak 
hogy nem szép, hanem egészségtelen is.

•
-j- Megdrágultak a szamarak. Nem nálunk. 

Hála istennek még elég olcsón juthat szép magyar 
hazánkban mindenki szamárhoz, vagy legalább is a 
titulusához. De odalenn Itáliában másképpen áll a 
dolog. Az angol kormány ugyanis elküldte az ügy
nökeit, hogy Dél-Olaszországban szamarakat és ösz
véreket vásároljanak, amelyeket Transvaalban a had
sereg élelmezésének a szállítására akarnak használni. 
A nagy kereslet következtében most a szamarak ára 
7—800 líra.

Odalenn, ahol olyan sok a csavargó, most te
hát egy szamár többet ér, mint egy lazzarone. Milyen 
szamarak ezékt hogy nem szamarak I

•— f
Hová? Szaplonczaynak most jutott eszébe a 

gróf Danczkay György lovele. Hiszen ő is leg
okosabban tenné, ba Danckára utaznék. A kas
tély, a vadászat és Dancka, ahol gyermekévei
nek mindon édes emléke fogja körülzsongani, a 
választás az ő ismeretlen izgalmaival: vájjon 
nem volna-e legjobb levegő neki, aki felejteni, 
menekülni akar? És aztán Liza asszony? Nem 
ott lesz-e Danekán? Valami homályos reménység 
gyűlt ki már a Szaplonczay agyában. És izga
tottan nyújtotta oda Liza asszonynak a gróf 
levelét.

Aztán egymásra néztek némán, erős izga
lommal. Mintha két szomju lélek, mely már 
szólni som tud az epedéstől, váratlanul forrásvíz 
csörgését hallaná a pusztában. A szemük égett, 
a szivük heves vágygyal ujjongott. Már a ha
lálra voltak elszánva s most az élet biztatva ra
gyog feléjük. Micsoda édes meso! És nem is 
csodálkoztak, hogy a néma beszélgetésben egy
mást megértve, ugyanaz a szó szökött az ajkukra:

— Égyütt megyünk!
Az asszony azt hitte, hogy csak szédül s 

már odaomlott a férfi roszkető karjaiba. Nem is 
tudta talán, hogy mit csinál, de mig Szaplonczay 
csókokkal borította a vállát, Liza asszony öntu
datlanul babrált a virágok közt, melyek a keb
lén virultak. Egy szál piros szogfüt húzott ki a 
bokrétából és lassan morzsolta, a menyasszony 
édes zavarával.

És mintha az a gyermekleány volna, ki 
maga is csudálja, hogy szabad neki az ö kis 
urával együtt útra kelnie, egész este suttogta:

— Együtt megyünk . . .  együ tt. . .

Wéber néni udvara.
I.

A kapu alá semmi sem látszik az égből, 
alig valami a világból, csak ogy tenyérnyi az ut
cáról. Azért a kapu alatt is vau világ. A lakók, 
ahogy hazafelé szállingóznak, mindig elhullatnak 
valami friss hirt a városból; a cselédség hall va
lamit odahaza a gazdátok hoz ..is valamicskét



SOS. «zám. Budapezt, kedd s m w i r  vapi.0 1899. november 7. 15
-f- Apró párbeaBéde'x.
Asszony: Azonnal takarodjék, különben a fér

jemet hívem !
Koldus: Hiez nincs itthon a férjei 
Asszony: Honnan tudja?
Koldus: Az a tapasztalatom, hogy akinek ilyen 

felesége van, az soh sincs odahaza. . . .
*

Anyu: Ó, te esunya fiú, hit láttál engem va
laha ilyen piszkos kézzel?

Palika: Én nem. De a nagymama biztosan 
látott. . . •

Fordított világ.
Kis flu: Papa, miért sírsz?
Apa: Megvert a mama. . . .

N a p i r e n d .
Kaptár. Kedd, november 7. — Római katolikus: 

Engelbert. — Protestáns : Engelbert — Görög-orosz: (október 
20.1 Demeter. — Zsidó: Kiszlev 5. — A nap kél reggel 6 
óra 39 perckor. — Nyugszik délután 4 óra 16 perckor. — 
A hold kél délelőtt 10 óra 43 perckor. — Nyugszik este 
7 óra 30 perckor.

A földmivclésüyyi miniszter fogad délután 4 órakor.
Az országos szinisz-egyesület tanács-ülése délután 3 

órakor a szinészházbnn.
Az izraelita magyar irodalmi társaság ülése délután 6 

órakor a hitközség (lisztemében.
A budapesti orvosok n tövei gégének havi ülése délután 6 

órakor a kir. orvos-egyesület termében
.4 katolikus körök országos nagygyűlése délután 6 órakor 

a katolikus kör dísztermében.
Nemzeti múzeum : Régiségtára, nyitva délelőtt 9 órától 

délntán 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
megtekinthetők.

Iparművészeti museum ős az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1-ig.

7ekmologuii iparmusvum nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 
és délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9— 
1-ig és este fél 7 órától fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, és délután 
3—8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
A magyar k irdy i központi statisztikai hvatal nyilvá

nos könyvtára és térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 9—1 
óráig.

Múzeumi könyvtör nyitva d. e. 9—-1-ig.
Magyar Ksreskedeinn Museum. Igazgatóság Kerepcsi- 

ut 20, 1. emelet. Hivatalos ór. k délelőtt 8-től délután 2 
óráié. Telefon szám 24—56. Nyilvános olvasóterem és tu
dakozó-osztály Kerepesi-ut 22. szám I. emelet Hivatalos 
órák 9 órától 12-ig és délután 3—C-ie. Telefon szára 24—16. 
Hazai termékek á landé kiállitára Kelet, mintatár és ke- 
reskodelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a Házi-ipari kiál
lítás ímelybeu az üzletvezetőség árusításokat is eszközöl) a 
városligeti Inarccarnokban nyitva télon délelőtt 9—2-ig, 
nyáron és a lobbi évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
3-tól 5-ig, vagy 6-ig. — A magyar kir. kereskedelmi mú
zeum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
üzletvezetőség V. Váci-körut 32. szám.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A llatkert nvnva égés rap.
Som osay M ulató . N úgy mező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.

innen met; onnan s aztán ebből a sok törmelék
ből kiformálódik a világ képe a kapu alatt is. 
Mindenről beszélnek és tudnak ott, ha etry kicsit 
bolondosán is. Nem sej’ik azt az emeleteken, 
hogy mi mindenről nem tudnak a kapu alatt.

Olykor aztán megesik, hogy a kapu alól 
árad el a legfrissebb hír.

Augusztus elején Wéber néni boldogan me
sélte a kapu alatt a cselédségnek:

— Korniss elveszi Angélát. No, milyen sze
rencse !

A cselédek álmélkodtak, csakaszájas Lenesi 
kotyogott:

— Szerencse? De nagy szerencse! Az olyan 
csúnya ember is szerencse! Mért nem veszi el az 
a másik, aki szebb is. derekabb is? No igen. 
Ha már szerencso akar lenni, legyen igazi sze
rencse. De Korniss . . .

A cselédlányok, akik még az imént álmél
kodtak az Angéla szerencséjén, most már a 
Lenesi pattjára szegődtek. Es ahogy össze vissza 
locsogtak, a végin Wéber néni maga is megza
varodott, hogy csakugyan szerencse éri-e hát az 
8 leányát. Aztán a Lenesi kotyogása oláradt az 
egész bérkaszarnyában s ha a módosabb lakók 
meg is vallottak, hogy egy kis házmesterlánynak 
niég mindig elég szerencse, ha egv tanárember 
veszi feleségül, a többség méeis a Lenesi sza
vára esküdött és igen rossz véleménynyel volt a 
szerencséről, moly a lakótársak közül éppen csak 
Korniss Gézát tudta megcsípni Angélának. Ha 
egy kicsit megerőlteti magát, bizony özaplon- 
czayvai is megajándékozhatta volna azt a szép 
leányt. Sokkal jobban illettek volna össze. Amit 
különben Wéber néni sem mert tagadni.

A cselédleányok összebújtak a kapu alutt 
és megkörnyékezték a házmesternél

— Es Angéla szereti uzt az embert?
— Szereti ? Hát bizonyosan szereti, mert én 

ugyan nem erőltettem. Nem is tudtam a dolog
ról. Sohse kérdez engem az a leány. Tesz-vesz, 
ahogy neki tetszik. Mintha nem tudnátok.

(Folytatása következik.1

F o l t é .  O . p r l o e .  VI., Rév.y-utc. 1 8 . N .p o n t a  fé- 
nyes mflsor.

M lakits M. bor és sörosarnoka az ürania szín
ház mellett Kerepesi-ut 19. naponként zenocstély. Saját ter
mésű borok

JahnE de. Terézvárosi Piheni sörcsarnokában Andrássy- 
ut 44. Naponta élőhalak.

K risztinavárosi sörcsarnokban, Krisztinatór 1.
szám, cigányzone ós Schrammel.

P a r is  szálloda. Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványosság: Baohus-pince.

Ehm J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Színház-épület. Banda Marci hangversenye.

Putzer-p ince D eák-tér naponta a pince ét-termek
ben Schrammel és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.

G regorlts Fereno étterm ei Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer ka
tonazene.

L antos-féle E rd é ly i v e n d ég lő b en  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ételek ós italok. Olcsó árak 1 Pontos ki
szolgálás hölgyek által.

M argit.hld-kávéház. Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronvi Géza zenekara hangversenyez.

N ew  Y ork-kávéház étterm ei estúnkint honvéd- 
zenekar hangversenye.

U nlon-8zálloda díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárt erem.

M agyar Bzinház-kávéház. Wesselényi-utca 51. 
naponta Dankó Pista híres magyar daltársulata.

Oar brlnus. Nagy sörcsarnok Erzsébet-körut 27. 
Naponta katonazene-hangverseny. Szabad bemenet.

Orlent kávéház Kerepesi-ut. Sági Pista zenekará
nak hangversenye és Schreier művész.

K eleti kávéház. Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversonve. Minden este Szulamit.

V anek kávéház. Csömöri-ut 13. sz. alatt minden 
kedd, csütörtök és vasárnapon „Ködfátyolképek* változatos 
műsorral.

H eg-yesl J ó zse f müszakács kitűnő konyháját hely
ben ős vidéken ajánlja jourokra.

E o d eg a-p in ce , újonnan fényesen berendezve, a 
Somossv-mulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nyitva.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Osztrák-magyar tarifa-értekezlet. Mint a Ma
gyar Távirati Iroda értesül, november 3-án és 4-én 
nz állandó osztrák-magyar tarifa-bizottság Budapesten 
ért kezlctot tartott Kiima kormánytanácsos elnöklete 
alatt. Az értekezleten az összes osztrák-magyar vas
utak képviseltették magukat, és pedig a magyar 
államvasutak Szájbély kir. tauácsos, az osztrák vasúti 
minisztérium pedig Brull kormánytanácsos által. A 
határozathozatalnak egyik legfontosabb tárgya az 
áruosztályozás revíziója volt, amelyre nézve elhatá
rozták, hogy az utolsó évtizedben esetről-eeetre meg
állapított osztályozást rendszerbe foglalják, tekintetbe 
véve a cikkek értékét és más cikkekre való hatását. 
Az élelmiszer-szállítmányok bérmentesítő jegyeire 
nézve azt határozták, hogy bevárják azt a választ, 
amelyet a kereskedelmi minisztérium az államvas
utaknak erre vonatkozó javaslatára ad, és addig 
ielfüggdb..tik a határozathozatalt.

A z orezágoa koreskedelm l ós lparosarnok 
igazgatósága tegnap Matlekorics Sándor elnöklete alatt 
ülést tartott, melyen a gabonnelővételek kérdése vi
tattatok meg Dr. Gliicksthal titkár ismertette a ga- 
bonaelóvetelek történetét és szükségesnek tartja a 
közgazdasági szempontból különösen íontos kérdés
nek rendezését kérni a törvényhozásnál. Az előadó 
javaslata fölött élénk eszmecsere indult meg, amely
nek során egybehangzóan panaszkodtak azon a sé
relmen, hogy a kereskedő tartozik átvenni az elővá
sárolt búzát annak ellenére, hogy az tetemesen 
oicsóbb lett, de nincs jogosítva az áru átadását 
kívánni, ha annak ara emelkedett. Reamutattak 
továbbá arra, hogy a kereskedelemnek az elővéte
lektől való tartózkodása első sorban a mezőgazdára 
lesz hátrányos és hogy ennek jeléül mar most is 
kiváii)ak egész községek az elővételi ügyletek újra 
való fölvételét. Az igazgatóság az előadó javaslatét 
egyhangúlag elfogadta és elhatározta, hogy a kér
dést állandóan figyelemmel fogja kísérni és minden 
törvényes eszközt meg fog ragadni, mely o jogsé- 
relám orvoslására alkalmasnak mutatkozik.

A M agyar J e lzá lo g  H itelbank (4°,o*os nyerő* 
ménvkötvéiiyeiuek tervszerű nogyvenhatodik kisor
solása folyó hó lfi-én délután 4 urakor fog királyi 
közjegyző jelenlétében a bank helyiségeiben meg
tartatni.

á s  Országos Iparegyestilet végreha tó bizott
ságának Matlekonls Sándor elnöklete alatt tartott leg
utóbbi ülésén Gclléri Mór igazgató közölte, hogy a 
keieskedelemíicyi minisztertől érkezett leirat szerint 
űz iparstatisztikai felvételek nehézségekbe ütköznek a 
minit, hogy a gyártulajdonosok egy részé minden 
felvilágosítás ellenére is azt hiszi, nogy a felvételek 
adóztatási cé.ból történnek. A bizottság elhatározta, 
hogy az érdekeltek nz egyesület hivatalos lapja utján 
ismételve felvilagosittassnnak arról, hogy a felvételek 
Auárd/ap iparfejlesztési célból történnék. Egy hazai 
szőnyeggyar a miatt lordult az egyesülethez, hogy 
az uj orszagház részere nagymennyiségű külföldi sző
nyeget szereztek be. Az egyesület lolir a kereske
delmi miniszterhez, hogy nz erszagház részére még 
szükséges szőnyegeket itthon szerezzék be. A bizott
ság ezenkívül • eg a tisztességtelen verseny, a fő
városi Középitkezesek. az iparos nyugdíj és a kis
iparosok részére letesiieudő közös műhelyek ügye
vei foglalkozott, továbbá megállapította a november 
hónapra szóló munka-progrummot. Végül elvben el- 
ha’urozta a bizottság egy ipari jogvédelmi szakosztály 
létesítését.

Az országos központi k özség i nyom da rész
vénytársaság ma tartotta IV. évi rendes közgyűlését 
Szegedi Albert elnökiébe alatt. A közgyűlés elhatá
rozta, hogy a részvényeseknek 6% osztalékot fizet. 
A 4-ik számú szelvényeket e hó 7-tól kezdve a rész
vénytársaság pénztáránál (Váci-körut 61.) váltják be. 
Végül megejtették a választásokat s a felügyelő bi
zottság tagjaiul egyhangúlag Kovács Gyulát, Schmidi 
Józsát, Metzker Károlyt és Polgár Gyulát válasz
tották meg.

Malátagyár Gyöngyösön. Egy külföldi gyáros 
Gyöngyösön malátagyárai akar létesíteni és az arra 
vonatkozó tervet már be is nyújtotta Gyöngyös vá
ros tanácsának. Ha a tanács megadja > kért ked
vezményeket, akkor a gyár építését még a tavasz- 
szal megkezdik.

V asu tak b ev éte le . A déli vasút bevétele 
4,479.000 forint többlet 98.229 forint. Júniusi helyre- 
ígazitási többlet 67.470 forint.

Fizetésképtelenségek. A bécsiCreditoren-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Schwara 
Ede Budapest,, Kwintus Emil kereskedő Reichenberg, 
Steiner Vilmos Richárd szabó cég Bécs, Srocea és 
Vogel cég Prága.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18 forint; pénzben, 18.50 íorirt áruban. Becsbe* 
a nyersszesz ára 20.30 forint pénzben, 20.50 lórin® 
áruban.

Juhvásár. (A budapesti marbavásártón vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 1676 
darab juh, 30 kecske. Jegyzett árak : Elsőrendű ürü 
21—22, kivételesen — kr kilónként, vagy 18—21
írtig póronként, középminőségü ürü 19-----20— krajcár,
páronként 15—17 forint, anyajuhok legjobb minő
ség 17—21 krajcár, páronként 11—17 forint, ki
vételesen — krajcár, rackajuhok I. ez. minőségű 
—— krajcár, páronként 6#/<—14 forint, kiverési juhok 
15—18 forintig, páronként 7—13 forint. Szerbiai ju-í 
hók páronként 10—12 forint. Kecskék 12—19 forint 
páronkint. Gyenge kereslet mellett első minőségű, 
jubokert múlt heti árakat fizettek, mig közepes éa 
silányabb minőségeket fél krajcárral olcsóbban is 
nehéz volt eladni.

B udapesti sertés-konzum vásár. A feren cv áro si 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. évi ncv. 4-én. Készlet 271 
darab. Érkezett 64 darab, összesen: 335 darab. 
Eladatott 147 darab. Maradt 188 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. súlyban 42----- 43 krajoárig,
220—280 kgr. súlyban 42—43 krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 42—43 krig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 39—40 krajcárig. Malacok 35—40 
krajcár kilónk in t A vásár hangulata lanyha volt.

B éoai vágóm arhavásár. A Bt.-marxi központi' 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 4319 darab magyar, 543 darab galíciai, 
147 darab bukovinai, 819 darab németországi, —. 
összesen tehát 5828 darab szarvaemarhát. Közöttük- 
----- a pró marha.

Jegyzések: 100 k ilogram m onkint élő sú ly b a n : 
magyar hizóökör I. minőségű 34—37>/s forint, ki
vételesen ----- forint, II. minőségű 29—33 forint,
III. minőségű 26—28 forint, galíciai hizóökör L
minőségű 34—36 forint, kivételesen-------- frt, IL
minőségű 30—33 írt, III. minőségű 27—29 frt, ném et 
hizóökör I. minőségű 38—40—41 Va frt, kivételesen — 
forint, II. minőségű 33—37 forint, III. minőségű 
23—33 forint, legelő ökör 20—28 forint, bika és 
tehén 22—35 forint

A budapesti gabonatőzsde.
B udapest, november 6.

A buzaüzlet kedvező hangulatban nyílt meg. 
Néhány malom élénkebb vételkcdve következtében 
szilárdabb irányzat mellett 30.000 mótermázsa buzaí 
került a forgalomba tartott, és rakományok 5 krajcár
ral magasabb árakon. Rozsban tartott irányzat mel
lett 1800 métermázsa került a forgatómba.

Eladatott : «
Búza. T i s z a v i d é k i :  150 mm. 81 k. 8  

írt 30 kr, 500 mm. 80 k. 8 írt 30 kr, 200 mm. 7d 
k. 8 frt 22yi kr, 100 ram. 79 k. 8 írt 15 kr, 
400 mm. 79'5 k. 8 frt 10 kr, 100 mm. 79 k. S 
lri 05 kr, lüO mm. 79 k. 8 frt 10 kr, 100 mm. 
79 5 k. 8 frt 10 kr, 100 mm. 78*5 k. 8 frt 10 kr, 
100 mm. 77’5 k. 8 írt 10 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 
15 kr. 100 mm. 795 k. 8 írt 20 kr, 100 mm. 78 k. 
8 frt 20 kr. 100 mm. 78 k. 8 frt Oö kr, 100 mm. 
78 k. 8 írt — kr, 100 mm. 75*5 k. 8 frt 25 kr, 100 
mm. 77*5 k. 8 írt 12Vi kr, 700 mm. 75 5 k. 7 frt 40 
kr, 100 mm. 74 5 k. 7 írt 40 kr, 100 mm. 77-5 k. 8 
írt — kr. 100 mm. 77-5 k. 7 Irt 95 kr, 100 mm. 77 
k. 7 Irt 95 kr, 100 mm. 755 k. 7 Irt 75 kr 100 mm. 
74 k. 7 irt 50 kr.

B i h a r m e g y e i :  100 mm. 79 k. 8 frt 15 
kr, 400 mm. 78 k. 8 frt — kr, 100 mm. 77 k. 7 frt 
90 kr, 200 mm. 76 k. 7 frt 85 kr.

P e  b t m e g y e i :  200 mm. 79 k. 8 frt — kr, 
400 mm. 79 k. 8 írt — kr, 400 mm. 78*5 k. 8 írt 10 
kr, 100 mm. 78 k. 8 Irt — kr, 150 mm. 78 k. 7 
írt 92 kr, 500 mm. 785 k. 8 frt 05 kr, 100 mm. 77-5 
k. 8 írt — kr, 50 mm. 76 k. 7 frt 75 kr, 100 mm. 
76 k. 7 frt 75 kr, 2400 mm. 75 5 k. 7 frt 97»/i kr, 
100 mm. 75'5 k. 7 írt 75 kr, 100 mm. 75 5 k. 7 írt 
50 kr, 2200 mm. 72 k. 7 frt 62 kr.

T ö r ö k  b e c s e i :  3000 mm. 75 k. 7 frt 85 kr.
M a k a i :  4600 mm. 77 k. 8 frt 26»/a kr.
B á c s k á i :  33G0 mm. 76 6 k. 7 írt 97>/« kr.
S z e r b i a i :  3500 min. 76 k. 6 frt 80 kr, 

3000 mm. 75 k. 7 Irt V7i/i kr.
.Mind 3 hónapra.
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Rozs: 500 ram. 5 frt 70 kr, 600 mm. 5 írt 
Í2 kr. 500 mm. 5 frt 77 kr, 100 mm. 6 irt 15 kr, 100 
mm. 6 frt 30 kr.

7  'észpé)i2fizetés melleit.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
küogranimonkint. — A minősé? hektoliterenként el 
kilogrammonkint.

A hivatalos zárlatok a kővetkezők voltak: 
Állam adósság.

a) Magyar Államadósság.

a ■ íűu ja lógr uiru
ár feUős áru

írttó’. ír tie in tó l ír t ig

7 . Ml 7.8B 7.i 8.16 8.80
7.96 ?0 s .s o 8 .:B

77 7.1)6 S.CS 81 8.B0 8.40
fJ.lű

ícfc m ;.e-yei ó 7 ’» 7.S0 7.X5 79 8.16 8.5»
7*1 7 .8 : 7.96 80 8.."6

» 77 7.95 t>.06 81 8.80 8.40
B .lt
7.76
7 . i 6

poatvidékl ó
7rt

7.P0
7 .K

Ti
80

8.10
8.S5

8.2"
8.70

77 7 .9  > S .— 81 8.26 8.35
7S S.05 8.15 — — . —

ó 75 7.S'J 7.85 7« 8.10 8 .2 '
» 76 i .•SJ 7.90 80 8 .‘25 8.3C

» » 77 7 .  c 8 .— 81 8.25 8.3ó
S.C6
7,70

8 . lő  
7.8Cb áciU ti ó

7 i
8.15 8.26

r . — fölO
8.16

i'jpyób  jr»bonM ieKüeh
írttól | ír tig

Bolgár ra su tl k ö l
csön  €•/• _ .    _

B udapest förárosl 
bölcsön 4W/« _

A ranyiársd'fc 11C 50 117.— ifa g v a r  n yerem 'nv*
Karonajárod. 4®'o 95 — •
K eleu  t b suU fcft- M agyar r^gáloKöt.

v ín>^ k fi'-,*# — 118.50 119. ö vén y  4*/j%  _
Aliamvádut! arany- H orr .-sz ln r . regale-

külcsSn 41 W o _ 120.-- 121.— bP trény _
Á llam vasuti ezüst- V a g ra r  fö ld t  aer-

köiceön 4Vi®/# 100__ 1 0 1 .- m ont. 4 7 i _  _
VaskanaliPlcF.ln áO.60 81.60 Horr.-wzla^. f ild te -
M egyarnveronn'-nv- herm ent. 4«Vo_____

kBlcntlr (100 írt) 103.— 184.— Tiszai koi-sjegy 4®̂

E gyes. nanlrjára- 
dók -'W /o________

E g res. eztisljára- 
dék 4»/w»/o_.____

Arany j árad k »•/•_

Koronatáradák 4°/» 
IRB-í -pm worsjegy 4°/» 
ISOO-aa aor«jOR7(100 

frt) )’/«____ ___ _
1804-0$ sorsjegy  _

99.80

100.—

94.25

96.—
137.7Ü

b) Osztrák Államadósság.

PP.£B 99.75 
117.25 117.76

P9J10
16®.—

1C0.30

100.60

95.25

97.—
186.76

99.70
I7 C .-

156.—
196AC

c) Jdeaen Államadósság.
Szerb 100 frankos

104.— 105.— sorsjegy  -’• / » _  — 2 3 .— 34.—

Más köloaönök.
B udapest fCrárosl

9 1 .- 92.— kölcsön •<«/#_____ 94.7: 95.75
Tem ee - b '-gar«lgrt

97.75 98.75 kö.osön 5 " / ._____  9 4 . -  94./B

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti áriegvzőbizottság hivatalosan a kővetkező ár
folyamokat állapította meg:

Jenysések: Fí'’remng: luoerna 45.-----52.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 53.----- 61.— forint
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.———.—.
Középszemü 66.50—71.—. Nagvszemü 71.—74.— frt. 
Disznózsír: budapesti 50.50—51.— forint, vidéki
—.-----.------frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 40.50—41.— forint, 3
darabos 41.50—42.— forint, füstö lt 46.------ 46.50 forint
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 14.——14.50 
forint 120 darabos — ——.— forint, 100 darabos
18.----- 18.25 forint, 85 darabos 24.——24.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerin ti m inőség
12.25—12.50 forint, 100 darabos 18.----- 18.25 forint
85 darabos 24.----- 24.50 forint Szilvaiz: szlavóniai
17.50—18.— forint, szerbiai 16.25—16,50 forint azon
nali való szállításra.

Z áloglevelek  és kölosönkötvények.
Budapesti intézetek kibocsátása.

Kazn
Arpn

Znb
Tengeri
Hepre
K ttle s

elsőrendű  
m ásodiendQ  
-pkarmftnv 
égetn i való  
sörfözÓFre való

bánsági 
,n pnemü 
káposzta  
bánsági

70—72

£0—62 
6 2 -F 4  
15-i- £6
39— 41

A h& tárldő flz le t folyam án a

5.66  
r>.4o 
5.86
5.20  
0 .— 

11.60 

5.’30 

következő

0.46  
6.36  
6.10  
6.2.
6 .go
6.45
6.50
0 . —

12.10

s ’eo

köté
sek történtek:

Búza (1900.) áprilisra 8.25—8.26—9.28—-8,29
Búza (1900.) okt.-re 8.24—8.23—8.25
Rozs októb.................. 0.--------0.—
Rozs áprilisra . . • 6.70—6.71
Zab októberre . . • 0.-----0.—
Zab áprilisra . . . 5.20—5.19—5.18—5,17 
Tengeri 1900. májusra 5.05—5.04—5.03 
Rej ee augusztusra . 11.55—11.65

D éli eg-y o ra k o r a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza ok tóberre ................... —.— pénz —.— áru
Búza (1900.) áprilisra. . . 8.24 „ 8.25 „
Rozs ok tóberre ..................—.— • —.— «
Rozs á p r i l i s r a ..................6.66 „ 6.67 „
Tengeri szeptemberre . . —.— .  —.— .
Tengeri (1900.) raaj.-ra . . 5.04 .  5.05 „

B e’Táros! takarékp.
s á lo d .  !,W « _  

Egye®. Í6r. taka-
r<'kp. zálog!. 4'rfin 

E g y es. fSr. taka
ró kp. zálog!. Ws

Kl=btrtokosok zá
log!. _  _J

Kisbirtokost)'- zá- 
lo d .  4í/j#/, _  __

F öldh itelintézet sá- 
. ló d .  ‘Várté _  _  

Földh itelin tézet (50
' r é s )  4«/»________

F öldhitel,nt.'zet ( ^
>res) _

E e .y i Ai «Je fi ra«utl 
katráM* ál/jO/n _  

H ely , érdek!! rasu tl
->ötr-ny 4«/a____

H elyi érdekli ra su tl 
íy f .  1O6*V) _

Jelzálogban U zá log-
le r é l 5®/o________

Jelzálogbank zálog*
Írrel . n / r v i _____

Jelzálogban s zá log-
ler>l » / « ________

Jelzólotrb. frözS. feöt.
(r í. 110»/e) -<o/0 _  

Jelzálogbank köze.
k öfren y ■*•/« _____

Jelzálogbank l?özs. 
k ö tren y  _

B ankeyyesfllet_____
Elsó m . ip a rb a n k _
Fium ei hitelbank__
FBm rosi bans r. ;.
Hazai ban k_— —
Uo-vat-rzl&eon Jel- 

xáiofbant. _  _

Zab o k tó b e r r e .................—.— .  —.— •
Zab (1900) áprilisra . . . 5.17 „ 5.19 „
Repce augusztusra . • « —.— • —.— •

D é lu tá n  fé l 5 ó ra k o r z á r u l :
Bnza októberre . . . . . .  0.—— 0.—
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.98— 8.29
Búza szeptemberre (1900.) • . 0.—— 0.— 
Rozs októberre . . . .  . . 0.—— 0.—
Rozs ápri’i s r a .............................6.74— 6.75
Zab októberre . . . . . . .  0.----- 0.—
Zab áprilisra . ........................ 5.20— 5.21
Tengeri szeptembeire . . . .  —.------- .—
Tengeri májusra 1900. . . . .  5.06— 5.07 
Repce a u g u sz tu s ra ...................—.--------- .—

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde az üzlettelen időszakok 

tipikus képét tárta elénk. Némi eladási kedv azon
ban mégis lelszinro kerülvén, a nemzetközi értékek 
árai csökkentek. Az üzlet későbbi folyamán fedezé
sek az osztrák hitelek árfolyamát a bécsi paritáson 
felül emelték, ami azonban csak rövid ideig tartott, 
mert ism 't a lanyha hangulat nyomult előtérbe. A 
zárlat csendes volt.

Helyi értékek közül az előtőzsdón csupán 
közútiak korültek forgalomba, melyekben ismét 
olcsóbb árak mellett volt vásár.

A déli tőzsde gyengébb külföldre és az üzlet- 
tettelenség befolyása alatt ismét olcsóbb árfolyamokat 
tün*etott fel. A zárlat gyenge.

A helyi piacon csekély forgalom volt észlel
hető. A forgalomba került értékek nagyobbrészt csak 
árengedmények mellett voltak elhelyezhetők. Kínálat 
tárgyát közúti vr sut és villamos vasut-részvények 
képezték. Előbbiek két forintot, utóbbiak négy forintot 
vesztettek ismét legutóbb jegyzett árfolyamukból.

Valuták és ércváltók merevebbek.
Az előtőzsde változó, inkább nyomott.
Jegyeztek’. Magyar hitelreszvény 372. ——373,75, 

Osztrák hitelrész vény 368.50—369 3b. Osztrák-magyar
-államvasut 331.-----332.—. Rimamurányi vasmű 322.25
—322.50. Jelzálogbank 233,75—234.25,

A déli iőzsde.
Jegyezte;:: Magyar hitelrészvény 372.-----372.40.

Osztrák hitelrészvény 367.80.—368.30. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 329.90—330.50. Jelzálogbank 
233.50. Leszámítoló bank 251.50—251.75. Közúti 
vasat 340.-----342.—.

TJiőtözsdc. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelreszvény 367.50. - ingvar nitelrész- 

vény 371.75. Leszámitolóbank 251.75. Rimamurányi 
vasmii részvény 320.75. Ü3ztrák-magyar államvasut 
329.75, Közúti vasút 341.—. Villamos vasút 185.—

B elvárosi __ __ _
.'II. ae  ille ti________
**rzs«oetyárosl_____
B udapesti takp. és 

záloex. r. tára. _

10U .- 101.—

99.— ICO.— 

98.60 91.60

101.— 102.-’ 

10 2 .--  103.— 

99—  100.—

93.70 94.—

88.70 84.70

96.25 97.25

JelzAlnrban k nyer.
kötrón-’ •'%_____

Jelzá logbcnk  nyer
j e g y _______ _

Jelzálogban - nyer.
k ö ir . 3«/o________

O rsz. kflzo. taka- 
r ék p .zá lo g l. UW» 

Or«z. kBzo. taka-
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zálog!. _

KBzo. lelzálogbank  
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kBtyénv ^°*o__ _

Osziráfc-maRT. bank
zálop-l. •l0/ ® _____

Hazat takp. köss.

117.75 I I '.;  5

14.— 16.—

103.— 104.—

9 9 . -  ICO.—

94.60 96.5U

PB.— 100.—

93. — 93.60

98.— 9 9 ^ -

9 8 . -  SS.50

99.05 100.C5

94. — 95.—

101.—
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96.75 97.75102.— )®r(-l 4<>/s________

100.— 101.—
E eresk . bank zó- 

lo r l.  4*/«<>/._____ 99.25 100.25

97. 0 98.—
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log l. 4®/» _ _____ 96.— 97.—

10C.—

97J2S

1C1#—

ÍS.25

Kere«i-. bank (r í. 
110 frt) kílsa. R'dt- 
r e n y  _

K ere^k. bank (r í. 
210 frt) -flaa. B0t>

103.— 104.—

99.— 1 0 0 .- yeny _  _  _  87i— t‘8.—

Bankok részvényei.
90.— 91#-

1 6 '.— 170^-
£7.— K".—
• □.— 67.—
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O szvá'; -  mafrya 
b a n k __________

Ke~eaitadelinl boax
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500#— BOB#—

112.— U í -

T a k a ré k p é n z tá ra k  ré szv é n y é t.

Concordia _ _ _
Első o u d a p e s t í_  _  
E rzséb et____ _____
Lujza— ___________

'0 S ._  E p ye1'. fővárost _  1177#.
112.—  11',— Mairyar álta..ino* — 295.-  
82»— 83#— O rszapos Központi 748—

Pásti nazai —’    ÖL03.—
225.— 227 —
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Z&0.— 2 '0#— Bentrermaiom — _  540—
• 15#— 640—-  Molnáron é s  sütök 210—
240 — 245—- V ia tó .la ______________ 1S6#—
162#— 1 j 5.—

B án y á k  és té g la g y á ra k  ré s rv sn y e l.
B rassó i b án ya— _  —.— —.—
Budapest* té r ts  •>* 

m esseg . _  _  — ÍC O ^ 1C1—-  
E .y e s ü lt  tegia és

c e m e n t _______ 2 ’. — 26.—
E38aam.-iry.fc 6 szén . 12ó.— 127.—
t-eisBmapy. banya__ Hl'i#— V I .—
k ivan  t*d»E yár __ 4u#— 42.—

Kaasa-eoined’. _____ —. — —. —

k ö n y v n y o m d á k  ró ssv én v eL
Athnnaeum ____ ___ 350.— 260#— P allas_________ _ — 190—
1 r a n z ltn _  _  _  _  250#— 265.— P o su  K önyvnyom da 1-4JÍG#«

osm os _______ ~  i O—-  9 #—
B iz to sító  tá rs a s á g o k  ré s z v é n y é t

Kúbnnya. pözi -g.__
K6 zén b . és téffle

(D rasefie)____ _
Am ialtgjrdraM __—
A k a iin o s  uőszénb. 
K cram laiaryár_ —
S&igptat’á n l _____
Újlaki tejflairydr —

2 4 9 -

153..

2 0 h —

II 1— 
312.—
136.—

B écsi b iztosító  trs 2C0.— 21 
B écsi élet- és jára

d ék -b iztosítá si In
tézet __________  270,— £SC#—

Első m ig y . által. _  "C40.—  3ü£0.—

Fonciore___________
U o y d  v lszontb lzt. 
M. )ég - oa v lszon tb . 
N em zeti b a lo sé’ _  
Pannónia viazontb.

P P -
8 0 -

1 1 4 -

i
1450.—

102—- 
r ó - -

116—
115—
7 .0 .—

fiazdasA%t jy’pfry..
D anubius _____
Gaux — .

Vasm lv e k  és t> é p g y á ra k  részvényoL.
115—140—

1 7 2 6 -e  r. go_

Nichnlpon ________
b o h l l c k ________
V e itz n c r  wa^sron..

_____IH5.—
111 —
1-7.—

Ftilönfé ltj v á lla la to k  részv én y é i.
A lt. w adT .-kb 'loz^  54".— '60.—
B pesti v illam os. _  123.— 122.—
F.lsf, ma$r* -.r ser-

l ö r d e ___________ 1276.— 1290—
Els6 m agyar sertós-

• '  ' • 270.— 2S0—hlz l. részv. _
F-lsB majry. szá l!._
FJsi'tnaffy. spódlum  
G scb v io d t sz.eszpy

Adria ‘en p eih aj. __
B pesti közúti vas.

,  id eig l. ré9zv. 
« 61v. jegy  _ . 
,  v illám , vas.
,  elv. jeg y  —

1' . 150—
481—

K irály pv.rfőz6tío _
P olgári serfőzfid _  
Mae-yar cukoripar 

r. t . B . hói. elöj. 
Majryar ylllnm os. _  
N em zetközi v ili. _  
N e - rétköz! wej»- 

CuiikölosönzC _  
Telefon-nir.nondó__

83—  fc5—  

104

2 .6—  29"—  

620—  6JP#—

K ö z lek e d é si v á lla la to k  részvényei.
215.— 246.— ü jp  't-rákosoalotal

——  —.— villam os _  _  _  65—
—.— — K ossa-oderbcrgi — 181.—

225.— 2 3 Mrpyar-<>aJiclal __ 206—
1--4.J5 J8 .26 „ BjTigoti — 212.—

B a z ilik a __________
v O’ ztr. felöi'b. 
.  n. >r. jeg y .

□ e c iv  'ropl __ __ _
budav ‘ -o sl__— _

a o sz t i . folülb.
• szív ______

„  osztr. felülb.

Vért arany ______
Lt frkos 'arany .  
20 m á ra it — — .

A m ste r d a m ,,  
lx indon — __ 
Ni-mei p iac _

CC—

S o rsje g y e k

64.—
3.25
5.75

5.50
»#57

11.77

Matryar v ö rö sk er .. .  
U gyanaz o«ztr. Pb.

», n ye  . je!?y.
fd asz  vö . uer._____
L'tryanaz oszt íelb. 
Osstrák vör. iser.^. 
Osztrák h lte 'in t. _  
P áiffy_____________

Pónzne.aok.
f . í  N m e ’, bankjegy  
V.54 Olasz lira — — 

i m a

11—
i:.5 ö
19.75

9.50
10.75

llioC
12.—
25.25

68.97
41.7C

59.17
<4.90

K ülfö ld i v á ltó *  (lá tra).
-  — 1CK1.10 1CC.30 Olass p ia c   _  44.7C
- — l » V 0  120.',. P á r ü ________ <7.85
.  — 6 9 . -  6 >.20

<4,90
47.95

H a tárid ő re  k ö tö tt é rté k p a p íro k .
A ran yarad , k -------116.5 , 11, .7 - beszám ít, o m x  __ ÍSI 7 • 5 - : . .
hoionajáradM :-------------->5.10 R lm am u.ányi _  _  7-1 .Í5  «22.—
M agy. hitelben. _  3 7 2 . -  S z i .j j  Csr.tr. h lie ir  szvéu v  3 ' - . -  S'.-.‘’O
M. ip . es .e r . bank 95.60 :„,.5 • D< li va„ut _  .2 .50 7 ! .—
M arv. je lzálogban# '53.:>5 283.75 Oazir.-m . „liám v 83J.— 33C.25

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, november 6. (A Budapesti Napló tudósító já

nak telefon jelentése.)
Jeayzesek : Tavaszi búza 8.43—8.45—8 44. Tavaszi 

rozs 7.03—7.—. Tavaszi zab 5.50—5.48, Tengeri no
vemberre 5.70. Tengeri május-juniusra 5.32. Repoe 
augusztus—szeptemberre 11.70—11.80.

A bécsi értéktőzsde.
A mai elötőzsdén a prolongáoió nagyon simán 

folyt. 6tyt— mellett, a kuliszában 6x/í®/o-ot fizettek, 
de 6°/o-ért már pénzt kínáltak a nélkül, hogy valaki 
azt igénybe vette,

A déli tőzsdén gyengébbek az árfolyamok a ber
lini hatás alatt.

Zárlatkor üzle ttelen  volt a  tőzsde.
B éos. november 6. iMaayar értékek tárlata.) 4®/o aranv-

iáradék 116.55. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegv 138.—. 
V igyar vasúti b ’Tcsön ezüstben 99.80. Magyar keleti vasúti 
ábami kötvénv 118.50. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
252.—. Rimamurányi vasmürészvénv 330.—. Magyar ko- 
ronaiáradék 95 20. 4°/o-os Magyar földtoherm. kötvénv 93.70. 
Mngvar hitelbank részvény 371.50. Magyar nyeremény köl
csön áorsiegy 163.—. Kassa-oderhergi vasúti részvény 181.—> 
Magyar kereskedelmi bank 1394.

P écs. november 0. fOsztrák értékek sárlataA 4*2O/opapir- 
járadék 09 85. 4 ° íh-o s  osztrák aranyjáradék 117.35. 1860-iki 
eor degv 135.50. Osztrák hitelsorsjegv 197.— . Angol-osztrák 
bank 150.—. Bécsi hankegvesület 268.50. Osztrák-magvar 
bank 905.—. Déli vasút 70 75. Dunagőzhajózáei részvény 
366.—, Dohánvrészvénv 132.25. Császári és királyi arany 
5.71 —. Német bsnkváltók 59.—. 4*2°/n ezüst járadék 99 35. 
Osztrák korona’áradék 99.70. 18*?4-iká sorsjegy 199.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 367.87. Unionbank 304.—. 
Osztrák Lánderbank 234.25. Osztrák-magyar államvasut 
229.87. Eibavölgyi vasút 251.—. Alpesi bánvarészveny 260.—. 
?0 frankos arany 9.58V2. Londoni válté ár 120.05. Bécsi 
Tramwav 425.—. Az irányzat nyomott.

Becs. november 6. (A Budapesti Nanló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magántorgalombtm a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 367.62 Magyar 
hitelrészvény 371.—. Angol-Osztrák bank 150.— Union bank
268.50, Lünderbank 304.—, bankegyesület 234.75, osztrák- 
magyar államvasut részvény 329.75, északnyugati vasút 
részv. 71.—, elbavülgyi vasút 251.— , dunagözhajós részy. 
238.—, alpesi bányarészvény 132.—, májusi járadék 320.—, 
osztrák koronajáradók 259.50, magyar arany;. 99.85, magyar 
koronaiáradék 59.20 német birodalmi márka készpénz
57.50. ultiméra 57.—, török sorsjegyek — , rimamurányi 
vasmű —.— dőli vasút —.— dohány részvény — . 
Napóleon d’or — Lombard — .

Kíilfóldi értéktőzsdék.
B erlin , november 6. (Tőzsdét tudósítás.} A tőzsde 

jryöngo irányzattal kezuödött. Egy felső-sziléziai sztrájkról 
érkezett hirek a bánya-értékpiacokat oladásokra vezették, 
melyok lényoger árhanyatlásokat eredményeztek. Ez ked
vezőtlenül bofolyásolta nz egész irányzatot. Bankok bágyad
tak, állampapii ok lanyhák, vasutak szintén engedők. Trans- 
vaali vasutrészvónvek javultak. A tőzsde második órájában 
az üzlet csekély volt. az irányzat párisi és londoni tartott 
.árfolyamokra nyugodt. Később a magánleszámitolás folya
mán gyöngült. Magánlcszámitolási kamatláb

B erlin , november 6. iZárlat.} <*20/p-os papír járadék 
. 40/fl osztrák aranyi iradék 99.40, Elba völgyi vasút

—.—. Magvar koronajáradók 94.90. Osztrák-magyar állam
vasut 140.90. Rassa-oderbergi vasút —.—, ’’éc«i váltóár
169.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi 
bánvarészveny —.—. Discouto-Coramandit 191 60. Általános 
villamossági Edison 249.25. Gelsenkiroheni 196.25, Laura- 
koho 253.25. 4’2°/n ezüstjáradék 98 90. 4°/,< magys’* arany
járadék 97.75. Osztrák hitelrészvénv 23° 25. D Jt vasút
32.25, Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.50, 
4% uj orosz kölcsön 99.10. Török dohányrészvény —,—. 
Olasz járadék 92.60. V gyár hitelbank —,—. Dynamit 
Trust 154.25. Harpsni 200 90. Az irányzat gyengébb.

H am b u rg , november 6. (Zárlat.} 4.2% eztistjáradék 
98.70. 1860. porsjogv 141.50. Déli vasút 32.—, 4% osztrák 
aranviáradék" 99.60. Osztrák hitelrészvény 229 90. Osztrák- 
magyar államvasut 140.59. Olasz járadék 92.80. 4% magyar 
aranyjáradék 98.—. Az irányzat gyenge.

I ra n k fn r t ,  november 6 (Zárlat.) 4’2% papirjáradók 
99.30. 4°/n osztrák amnyjáradék S9.50. Magyar korona
járadék 95.— . Osztrák-magyar bank 150.40. Déli vasút 
32 40. Elbavölgyi vasul -  . Londoni váltóár 204.22.
Béc3i bankegyesület 135.—. Villamos részvény 146.75. H°/o-oa 
magyar arany kölcsön 82.10. 4‘2%-os ezüstjáradék 98.90. 4% 
magyar aranyjáradék 97.85. Osztrák hitelrészvénv 230.—. 
Osztrák-magyar államvasut 141.—. Északny. vasút — . 
Bécsi váltóár 169.25. Párisi váltóár 81.05. Unionbank — . 
Alpesi bányorészvénv 262.—. Az irányzat gyougo.

P a ris , november 6. (Zártat.} 39tn francia járadék 100.77. 
.Olasz járadék 90.75. Osztrák-magyar államvasut — . 
francia tnrleszth. iíradék 92.90. 4% magyar aranyiáradék
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09.97. Török dohányrészvény 295.—. Osztrák Liindorhank 

31/2% francia járadék 101.75. Osztrák földhitelinté
zeti részvény — . Déli vasút 4% osztrák arany-
járadék 99.— . Ottomanbank 553.—. Párisi bankrész
vény 1075.— Alpesi bánya részvény —,—, Az irányzat
gyönge.

Budapest-kóbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

1 November 6. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Hixott sertések ára : I. A) M a g y a r  e 1 s Ő r e n d ü : 
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) -------------- krajcárig. Öreg közép páronkint 300- 340
kilogrammig terjedő súlyban —— krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 41—41*/3— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 42—42*é! krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 43—43*éj krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú lyban)----------- — krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sú ly b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban)-----------kraj
cárig. — Hl. R o m á n i a i  : Nehéz 1 páronkint 820 kilo
grammon felüli súlyban) ——— krajcárig. — Közép 
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ——— 
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban --------------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő

sú lyban)----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 260 kilo
grammig terjedő sulvban) ---------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 41»/a—42 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 42—42*/2— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 40—42i/a krajcárig.

S e r t é s l ő t s z á m :  1899. nov. hó 4. napján volt 
készlet 35.049 darab, 1899. november hó 5. napján felhajta
tott 1264 darab, 1899. évi november 5. napján elszállittatott 
1395 darab, 1899. november hó 6. napjára maradt készletben 
34.918 darab.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir, országos metzorologiai intézet jelentése. — 
B udapest, novem ber 6.

A barométrikus helyzet annyiban változott, hogy az 
északnyugati depresszió visszahúzódott, míg a magas nyo
más kolotről erősödött. Ehhez képest az idő Európa nyu
gati széleit kivéve túlnyomóan száraz és jobbára ködös.

A hőmérséklet európaszerte a normális felett van.
Hazánkban az idő holyi ködöktől eltekintve túlnyo

móan derült, száraz, és az ország nyugati felében szokat
lanul enyhe, míg Erdélyben ma reggel a hőmérséklet min
denütt fagypont alatt van.

Kilátás : Az uralkodó időjárásban változás nőm várható.
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0.82 0.32 B erettyó Margit* 0.46 0.44

Pzered
Bz.-GottháTd

C.£2
0.40 0.40 Kör&s B .-ü lfa lu

C súcsa
0.23
0.03

0.18
0.—

N .-Várad 0.08 0.10
1.81 1.74 B elényes C.24 0.23

Pottau Tenke
0.40 Ourahono o .l i
0.15 C.18 B orosjenő C.14 0.1Ö

M • Eszék O.tÜ B ékés O.?6 0.34
Mura M.-=*erdah. 0 .— (lyom a C.20

Zágráb 0.88 0.34 M aros O v.-Fehérvár e .í’d 0.--G
Fz'szek 0.10 B ranylcska < .10 0.08
Mit rovta* 1.78 1.64 go borsin 0 .—

Szam os D eés 0 .-0 0.23 Arad 1.27 1.29
0 .4“ 0.40 Makó C.13 0.15

K raszna N^M ajtény 0.05 0.09 Tem es K .-K ostőly C.C0 0.06
L atorca Munkács 0.C4 o.o e Béga K iszetó 0.65 O.0C
Láb orca Homorúin 0.— c . _ T em esvár 0.40 0.62
U ar Dngvár 0.— 0.— B eoskerek 0.8C 0.33

M inden m ásodik sorsjegy n ye r.

! F u c h s  H . v á ltó h á z a ,
—r.~. a ln p i t t a t o t t  IS O O -b an ,

a magyar osztálysorsjáték főelárusitó helye 
B u d ap est, IV., K ecsk em éti-u tca  1. sz.

áXEíiE A já n l a z  V . s o r s j á té k h o z  s o r s j e g y e k e t .
Legnagyobb nyereményesélyek. —  50,000 nyeremény és egy jutalom, 

Össznyeremények 13  millió 1 6 0 .0 0 0  korona.

l-sö osztály húzása már november 16. és 17-én.
— - ■ S o r s je g y -A r a k :  = = = = =

e g y  é g i s z  s o r s j e g y  t i .— e g y  n e g y e d  s o r s j .  1 .5 0  
e g y  f é l  s o r s j e g y  3 .— ■ e g y  n y o lc a d  s o r s j .  — .7 5

Pénzküldeményeket postautalványnyal kérek a cim pontos meg
nevezésével.

L egnagyobb  n y e re m é n y  szerencsés eset
ben 1 ,0 0 0 .0 0 0  ko ro n a .

O r la y  S á n d o r  p e r z s a  c s á s z á r i ,  s p a n y o l  k i r á l y i  u d v a r i s z á l l í t ó

Budapest, 8. szám Koronaherceg-utca 8. szám.
G y é m á n tu tá n z a t ,  é k s z e r e k ,  p á r is i  l e g y e z ő k , n á s z a já n d é k o k , b r o n c e , c h in a i  

e z ü s tá r u k  é s  d ís z m ű á r u k
■= . g y á r i  á r o n .  ----------- ‘

■ A nekünk bem utatott szá m ta la n  m egbízható,M teles C 
I kilszö m ra t fo lytán  ezen negyedszázad  óta fennálló B 
l’JBl rendelő-in tézet a legmelegebben a jánlható . tBÍTf

Éneidig egyenruhákat
B L U M  S Á N D O R

licn dclö  in téze t B udapest, A n d rá ssy -u t 24
az Opera m elle tt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
hugyesöfo lyásokat és sebeket, a z ön fertöztetts  u tó- I 
b a ja it, a z  elgyengillt férfiéra, m agöm lések, a bujakór I 
u tókörctkezm ényelt. nőknél feh érfo lyá st, bárm ennyire I 
idültek is, va lam in t m indazon női betegségeket, m e- I 
Iveknek a m ag ta lan ság  egy ik  fOokozóJa és bőrbetegsé- I 
geket gyó g y ít u j gyógym ód szerin t, b iztos sikerrel, 1

gyorsan  és alaposan

B r .  (Sarai A n ta li
o r v o s ,  s e h ó a z ,  e z e m é s z -  ó h  w x í l l é e i - t  d ó r ,  | 

v o l t  c s á s z .  l e í r .  o s z t  f ő o r v o s
R E N D E L : naponta d . e. 10 órától eg ész  délu tán  4 óráig, 

este  7 órától 8 óráié.
D íjazott '.eve'ekre legn agyob b  figyelem m el válaezoltotik  

és  gyógyszerekről is  g o n d o-k od va  le sz .
WMHBBGWI Nőknek külön váróterem . mSHBH 

U gyanott m egjelen t és a .szerzőnél • P r. OARAI ANTAL- I 
n á í m egrendelhető  N É P S Z E R V  V T ttV T A T Ö  (már 
15-ik k iadásban m egjelent) nem i b etegségek  é s  özek 
észszerű  g yógyk eze léséh ez  cim ü k ön yv , v o lt  ára 2 írt 50 
kr.. m o s t  csata  9 0  tar. A k önyv jól b ecsom agolva  lösz 
e lkü ldve, 1 ír t b ek ü ld ése m ellett bérm entve v -g y  90 kr.

u tánvét m ellett. !
A ’.ö n y v  tartalm a: I. Az ivarszervek  leírása. — II. A nem i | 
é le t éb red ése . — III. Az önfertőztetés é s  az éjjeli m agöm 
lések . _  í v .  H ugycsőtakár (tripnor> és hugycsőszükületek . 
— V. A bujakór (s ip h llis). — VI. F eb érío lyás. — VII. El- 
-y e n r ü lt  íérflerő. — VIII. Női m agta lan éig . IX. A "  ivar- |

szervek  m egb eteged ésén ek  főtényezője prostitúció .

B u d a p e s t ,
V á c i - u t c a  12. s z á m .

jGYEREKRUHÁT
K és fehérneműt, valamint egész gyermek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelben, olcsón készít
i F R I E D M A N N É  • # £  M E  

j :$ ®  H E R Z  rM K
S H  I R É N  • <

B u dap esten , V I. kér., B ajn ok -u tca  1. szám .

Oh jaj!

m e g f o j t  
e z  az  á t k o z o t t  

k ö h ö g é s .

i. T á v ira t:
Kérem  küldjön azonnal 
4  doboz Egg-er-mellpasz- 

tu iá t
Nagy-Láng, 1898. okt. 14.

id. Zichy János gróf.
E gger-m ellpasztlllája

gyorsan és biztosan hat kö
högésnél, rekedtségnél, elnyál- 
kásodásnál. Kapható minden 
gyógyszertárban és drogue- 
riiban. Doboza 50 kr. és I í r t

(Próbadoboz ára 25 kr.); 
Fő- é t tzétkiildési raktár: 
N á d o r - g y ó g y t á r

Budapesten.

Éljen!

E g g er  m allpaaatílla
C3«Jdiam«r megszabadított, 

Alisai

Szikvizgyárosok
szives

figyelmébe!
B izonyos, a szlkvizgyáros  

érd ek eive l hadilábon álló olda
lon. e g y  idő óta va lóságos haj
sza fo ly ik  m ennél furcsább tor- 
laszo - k a ld iszte len lte ttk u p ak ok  
beszerzésé™  b írn i a gyároso
kat.

H ogy az am úgy is  a tönk  
szé lére  ju tott ipar, ezzel egy  
ujnbb elviselhotetlon  k iadással 
terh e lte tik , ez ú g y  látszik  az 
érd ek eltek et nem  nyugtalanítja.

Az a lu lírott, a szakm a s é 
relm ein oku lva  é s  h ogy  az ab- 
surd agltá lásnak  a talajt egy  
és  m indenkorra m egvonja , a 
szom széd  rajzban m utatva oly  
syphon kupakot construált, 
m ely  nem csak m egbízható és 
az ed d ig i gyakorlati kipróbál- 
tatás után íté lv e  jobb m int a 
rég i kupak , de a mi fö, m ert 
sokkal k eveseb b  an yagot tar
talm az. o lcsóbb  m inden más 
létező  kupaknál.

Érdeklődő gyárosoknak sz í
v esen  szo lgálok  részletekkel.

S e h n lh ó f  J a k a b
sz ik v izgyári igazgató

VII., Gizella-ut 51. szám.

G y ó g y s z e r tá r a m  k é s z í t m é n y e i  a  p á 
r i s i .  b o r d e a u x i  é s  b r i i s s e l i  k i á l l í t á s o 
k o n  n a g y  a r a n y  é r m e k k e l  é s  d ís z o k 

l e v é l l e l  lettek kitüntetve.

Fontos tü d ő b e te g e k n e k
A z eg y ed ü li b evá lt szer  a tüdő é s  lég zést s zerv eze t  

m eg b eteg ed ése  ellen  a K a u t e n  p á t e r  f e n y ő - k iv o n a t a .  B iztos  
sik er . Szám os e lism erő levé l e lső  rangú orvosoktó l é s  e lőkelő  
e g y én ek tő l. Á ra 1 liter  25 fr t. — «/« liter  12 frt 50 k r. »/< liter  
Ö írt 25 kr.

A s a p o l  f o l t t l s z t l t ó  s z a p p a n ,  e ltávo lít  m inden  foltot 
(zsír, szurok, k ocsik eu őcs, t é n ta i  bárm ely ruhából. Á ra d ar-bon- 
k in t v ilá g o s ruha részére 2 korona, sö tét ruha részére 2 korona.

S to r ln  r o z s d a  f o l t v l z ,  e ltávo lít m inden  rozsdafoltot a 
fehérnem űből a szövet rongálása nélkü l. 1 ü v eg cse  2 korona, 
'fiaztitő szereim  árta lm atlanságáért és hatásáért jótállók .

V tn s I tA s  In g y e n .  V a ló d i  e g y e d ü l a  k é s z í tő n é l

B E C K I i l t  .I Á N O S  gyógyszerész.
Bi K  I  L  L  É  D ,  (T o r o n tA lm e g y e .)

Posta , v a sú t é s  távirdaállom ás.
Főraktár: Török Józsefnél, Budapest, Király-otca 12. sz.

F in o m  B u m , Törkö ly , Szilvó- 
r iu m , Ecet és f in o m  L ik ő rö k
bárki által hideg utón, minden készülék nélkül, 
kitűnő minőségben, még a legkisebb mennyiségben 

is előállítható híres kivonataimmal.
J C o z e lé n l  k ö n y v  éa á r l a p  In g ry e n . W t

W a tte r ic l i  A.
10 arany érem. *  Alapittatott 1869.

M  Az első üzlet e szakmában Magyarországban. I*< 
Cikkek a borkezeléshez. — Minden bőrbetegség elleni 
szerek. — Sörmérökészülékek lég- vagy szénsav nyo

mással. — A világnak legjobb sörszlvattyui.

J
i S a la m o n  Ö dön • -

Jíocsin és Syatoifr
(S z a t ir ik u s  tá rs a d a lm i ra j30kJ
• cimü könyve megjelent r—*—

m á s o d i k  k i a d á s b a n .
Á r a  3 1 f o r i n t .

Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló
adóhivatalában

B u d a p e s t ,  J ó z s e T -k ö r u t  I S .

1
ti ára i

I

É p p e n  m o s t  j e l e n t  m e g !  

P oterd i Sándor ■

J e f te  le á n y a i
és egyéb

ELBESZÉLÉSEK.
Megrendelhető:

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában
jQ isvr-láSrnt 18 . s í .

L egolcsóbb
és legjobb

szakácskön yv
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

adáslrta: Szekula Teréz. Ára 2 forint helyett, 
csak I f o r in t  5 0  k r a jc á r .  

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p l ó “
kiadóhivatalában.

J ő z s e f - k ü r u t  I S .  sz á m .

iG lÉ J p l ImLünU| Erfl E lJfü  Élj
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S z ín h á z a k ,  s  z ó r a k ó  z ó  h e l y e k .
w .  K in . operakAz .

Kedd, 1899. évi november bő 7-én.
Alberti W erner ur vendégfölléptével!

A tr o u b a d o u r .
Opera 4 felvonásban. Zenéjét azerzetto Verdi. Szö
vegét irta Camerauo Salvator. Olaszból fordította 

Nádaakay L.
Személyek:

K r i s z t i n a v á r o s i  n a g y s ö r c s a r n o k  Krlsztina-tér I.
fényes földszinti és pincehelyiségek, téli tekepálya (bármely napra kiadó). Esküvők, 
Hálok, családi ünnepélyek, társasebédek számára az összes helyiségek rendelke
zésre állanak. N ap on ta  c ig á n y z e n e . K c h ra m v ie l h a n g v e r s e n y e i 'e i  
fe lv á lt v a .   EHMANN J vendéglős.

E lö leges je len tés .
Van szerencsém a n. 6. közönség szives tu

domására adui, hogy Kerepesl-ut 58. sz. alatti

Luna gróf
Leonóra
Azucena
Manrico
Fernando

Takáts 
Pewny 

Semsey M. 
Alberti 
Szendrői

Ines 
Ruiz 
Hírnök 
Egy cigány

Berts
Dalnoki
Juhász
Krétschy

i h  K e le t i  R á v é fe á z  HK
Csömöri-ut 14. a Központi pályaudvar indulási oldalán, villamos megállóhely

m in d e n  e s te
■Mankó G á b o r  m a r g it s z ig e t i  z e n e k a r á n a k  h a n g v e r s e n y e .

A  m ű so r b a n  S z u la m ith .  .

Kezdete 7 órakor.

Báthori Zs. 
Báthori B. 
Kendi

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1899. évi november hó 7-én.

K e n d i  M a r g it ,
Dráma 5 felv. Bartók Lajostól. 

Személyek:
Gyenes
Pálíi
Egressy

Kezdete

Margit
Carilli
Estella
7 órakor.

Jászai Mj 
Bercsény 
Török 1.

vár. szinhAz .
Kedd, 1899. évi november hó 7-én.

Z á r v a .

VÍGSZÍNHÁZ.
Kedd, 1899. évi november hó 7-én.

Novelli Ermetenek és társulatának vendégjátékával 
fölemelt helyárak mellett:

X I .  Lajos.
Kezdete 71. a órakor.

népszínház.
Kedd, 1899. évi november hó 7-én.
Blaba Luiza asszony mint vendég.

A g y im a s i v a d v ir á g .
Az 1000 frtos díjjal jutalmazott népszínmű 3 felvo

násban. Irta Géczy István.
Személyek:

Horváth MagdolnaBalánka János
A felo6égo
Imre
Mária
Fábiánnó
Gyurka
Rab-Prezsmer

Izsóné
Szirmai
Gazsi
Siposné
Vidor

Plébános 
Törpe Csura 
Csuráné 
Marci 
Bigyó

Lubinszki Bigyónó 
Kezdete 7 órakor.

Blaha L.
Delli 
Szabó A. 
M. Csatai 
Újvári 
Tollagi 
BorándH

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Kedd, 1899. évi november hó 7-én.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével.
S z u la m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából Írták» Beöthy László és* Makai Emil, 

zenéjét szerzetté: Davidsohn Emánuel. 
Személyek:

Monaóh
Áron
Ahsolon

Szilágyi
Mátrai
Beöthy

Szulamit
Abigail
Cingitang

Kezdete 7J/s órakor.

Komáromi
Ledofsky
Rózsahegyi

Soaiossy BSnlató
(.V agy m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c , bérlő. 
P é n z tá r n y it á s  7  ó r a k o r . K e z d e t e  8  

ó r a k o r .
La jolie L. Fagette
a p á r is i  é n e k e s n ő k  c s i l la g a .

Seherezade
a s z íp  j á v a i  é n e k e s n ő ,

La béllé Jane Valder
ta b le a u x  v iv a n ts  — p á r is i  sz é p sé g .
A repülő Teitns-esoport
é s  a  s z e n z á c ió s  n o v e m b e r i m ű so r  
ö s s z e s  k i t ű n ő s é g e in e k  f e l l é p t e .

A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik ; a gépek Wüste és Rupprecht gépgyóro-

sok által készíttettek.
Elővételi jegyek W elss A. nagy szivar- 
tőzsde IV., Károly-körut 26. és a mulató 

nappali pénztáránál kaphatók.
V a s á r -  é s  Ü n n e p n a p  2  e lő a d á s .

U J ! F O L T tX O !  E R E D E T I !

F 0L1ES CAPR1CE
V I., K é v a y -u te a  1 8 . sz .K ő v a y -u tr a  18,

M a
„Zálogokba a

g ő z fü r d ő b e n " .
Bohózat Leitner H.-től

e z t  m e g e lő z ő le g  6  ó ra k o r:

L e a  Beássál!
Vegetáriánus bohózat, dalokkal. Irta: Egy 

növényevő. Zenéjét Kmoch A. és
„Excentrique“  baliet-egyveleg.

Incognito erkély-páholyok.
K it i ln ő  k o n y h a  ő s  i t a lo k .  F ig y e lm e s  
é s  p o n to s  k is z o lg á lá s .  — S z o lid  á ra k .

O a x iiió  xvótéik. Daxxicó »6*fcál«.

D A N K Ó  P I S T A  hS ir”E r
W e f i 8 e l é n y l * a t c a  ö l .  s z ít r a .

MAGYAR SZINIIÁZ-kávéház-ban
naponkint a legújabb eredeti közkedvelt GÖRE NÓTÁK és DANKÓ egyéb 
remek szerzeményeinek e g y ed ü li e lő a d ás i he lye  igen kellemes szórakozó 
hely családok részére is. E s te  8—12 óráig 12—1 óráig zene h a n g v erse n y  

D A N K Ó  P I S T A  szem ély es  veze té sév e l.
Szabad  bem enet. m érsékelt k á véh ázi árak.

A nagy közönség szives pártfogását kéri H erm áim  kávóflL
J L u p ó t - U ö r u t  s z á m .
Angolországból visszaérkezett a po-

O lá h  Sándor
Prince ot Wales udvari cigányzenekara és először hangversenyez Budapesten

S i lb c r c r  K d e  M a r g ith id -k á v ó h á z á b n n  L ip ó t-k ftr n t  X

Ehm János éttermei 
B andi SráccáMa és min

dennap es
(a z e lő tt  S z lk s z a y  F e r e n c ).

S  z  i n h á r  u t á n  f  r i a  s  é t l a p .

a  V 'cn izcti S z ín h á z  
é p ü le t é b e n

f ia i kedve" zenekara 
hangversenyez.

vendéglőjét és kávéházát
saját kozelésombo vettem s vozetésével

LIPITIir J. A.
az Országos Kaszinó vendéglőjének volt társ- 
tulajdonosát és a gróf Esterházy-fó'o balaton
füredi szálloda jelenlegi bérlőjét bíztam meg.

A Metropolo vendéglőjében szombat, e hó 
ll-étöl kezdve állandóan a kitűnő

PH z e n i s ö r
( U r q u e l l )

körül kimérésre. — A helyiségeket egészen 
újonnan rendeztem be. úgy, hogy azok a fővá
ros egyik látványosságát képezik és gondoskod
tam, hogy kitűnő ételek és tiszta italok pontos 
kiszolgálása által a t. vendégek minden igénye 
teljes kielégítést találjon. — Kiváló tisztelettel

P e tA n o rlts  J ix se t,
a Metropole-szálloda és Pilzenl sörcsarnok

(Thonet-udvar) tulajdonosa.

újonnan átalakított pinceéttermében Deák-tér. ma és miudonuap 
I L L É S  G É Z A  j ó  h ír n e v ű  n e m z e t i  c ig á n y  z e n e k a r a  é s  a

S C H R I M M E L - T Í R S I I A T  fö lv á ltv a  h a n e v o rse n y e z n e k .

bor- és sörcsarnoka a M á ty á s  k ir á ly h o z ,  
az URANIA színház mellett, Kerepesi ut 19., a Népszínház 

és Nemzeti színház között. Kitűnő magyar konyha. — Saját termésű tisztán kezelt 
borok. — Pontos kszolgálat. — Mérsékelt árak.
Naponta friss bajor és udvari sörök csapolása.

S z in h á z  u tá n  f r i s s  k o n y h a . — M in d e n n a p  z e n e e s t é ly .

MIAKITS M.

N appal és  é jje l n y itv a . A  N em ze ti K a sz in ó v a l szem ben.

A l i z o l  B j u *
B u d a p e s t ,  IV ., K o s s u th  L a jo s -u tc a  1 1 —1 6 . 
«  O K A P P A I . É S  É J J E L  N Y IT V A , ♦  «

KIÁLLÍTÁS
IV . ,  V á c i - u t c a  2 .

Most érkeztek meg K e le trő l, P e rz s iáb ó l, 
Sm yrnábó l a legapartabb és legexquisitebb 
sző n y eg ek , p o r tie r e k  és függönyök , 
im aszönyegek , fu tók , szalon-, ebédlő- 
s z ő n y e g e k  és d ísz ítő  tá rg y a k  óriási vá

lasztékban.

!! V e m  k ia b á ló , n e m  s z é d e lg é s !  
v á s á r á r u !!

Minden vett áru valódiságáért elvállalja a 
kezességet a 80 év óta lenuálló hírneves, 

szolid és elsőrangú szőnyegáru-cég:

Joannovits Döme
I V . ,  V á c i - u . t c a  2 .

( V A r o s l iA z i - t é r  s a r o k . )  

A la p lt ta to tt  J S f J l  1820. évben.

V alódi e rd é ly i p ok rócok  (kézi munka) 
padlószőnyegeknek, ablakvédőknek stb. min
denféle színben és nagyságban, valamint 
minden a szakmába vágó tárgyak a legna
gyobb v á lasz ték b an é^  lego lcsó b b  á rak o n  

vásárolhatók.

N e m z e ti
s z ín h á z

bérházában egy^lV. emeleti

u tca i la k á s
(3 utcai, 1 udvari, 1 előszoba és mellékhelyiségek) 

a Muzcum-körut 2-ik szám alatt
u z o n n a l  k ia d ó .

Bővebbet a házgoudnoknál.

M. kir. államvasutak. 
166953/99.

H ir d e t m é n y .
Uj vonatmegállások Bér
céi 221. sz. őrház meg

állóhelyen.
A Kecskemétről Buda

pest ny. p. udvarra d. e. 
8 óra 45 perckor érkező 
713, sz., valamint a Bu
dapest ny. p.-udvarról d. 
u. 2 óra *45 pkor Ceglédre 
induló 720. sz. személy- 
vonatok f. évi fnovembor 
15-étöl kezdve Cegléd sé 
Albertl-Irsa állomások kö
zött a 221. 'sz. őrháznál 
lévő Bércéi megállóhelyen 
utasoknak fel- és leszáil- 
hatása céljából feltétele
sen megfognak állani. A 
novezett megállónelyről 
az előbbi vonat reggel 7 
óra 14 perckor, ez utóbbi 
vonat pedig délután 4 óra 
18 pkor fog indulni.

Bpest, 1899. nov. 4-én. 
Az igazgatóság.

(L’tánny. nem dijaztatik.

—

Páratlan» 
« szerdák.

Irta
Szomaházy

István.
i r a  1 írt 50 kr.

Vidékre postai bér
mentes küldéssel 1 
frt 60 kr., ha ez 
összeg előre külde
tik be. Kapható a 

.BUDAPESTI 
‘NAPLÓ" kiadóhi

vatalában.

Graiid C afé H annsz
Erzsébet-körut 53.

Nagy Katona-hangverseny.
18 b i l l a r d a s z ta L  — F é n y e s  v i l á g í t á s .  

E lő k e lő  c s a lá d o k  t a l á lk o z ó h e ly e .

H á z a s u la n d ó k  f ig y e lm é b e ! !
Legszebb drágakő ékszerek dús, gazdag választék
ban, brillant gyűrűk, fülbevalók, karkötők, nyaké
kek, nyakfüzérek, aranyórák és láncok és jegygyű

rűk legjutányosabban.
Schönwald Imre ékszergyárosnál. 

Pécsett, (Király-utca) szerezhetők be, aki választ
mány küldeményuyel bármily nagyságban és

összegben szívesen szolgál.

JUNG PÉTER
sajt-, vaj-, szalámi-

és csemegeüzlet,
BUDAPEST. IV. kér., Vámház-körut 10. szám.

F ió k ! VII., G a r a y -té r  II.
ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden fajta Baj- 

tok-, legfinomabb vaj- és halkonzervekben.T  IC L, KFOH.

Csakis intelligens és jó referenciákkal rendelkező 
l í é p  v i s e l ő i d e t  

keres egy nagy társaság minden helyen

acetyíen világítási
berendezések létesítésének közvetítésére. Gáz
fejlesztő készülékeink az eddigieket mind felül
múlják é- a gázt teljesen megtisztítják úgy, 
hogy az égésnél füst, ártalmas gőzök éa biiz 
nem keletkezik. Robbanás veszélye teljesen ki 
van zárva. Ajánlatokat eddi i foglalkozás és a 

referenciák megnevezésével kérünk
„ M a g a s  J a t u l * U “  

jelige alatt o lap kiadóhivatalába.

H é s i x x x x x x i l x á h :
hímző anyagok és himzőszövotok rendkívüli 

nagy választékban szabott gyári árakon 
kaphatók

Bérezi D. Sándor
B udapest, K irá ly -u tc a  4.

K épes  á r jegyzékem et 172ö eredeti 
fc . • A kézim u n ká

v á  L'1 U h r a jz z a l k ív á 
n a tr a  b é r 
m e n t  vte kül
dőm . G y á r i  
r a k tá r  legjobb

nak elismort
„V IK TÓ R IA "
kézi h itűzőgé
pekből. Darabja 
4 forint. Viszont
eladók enged
m é n y t  kapnak. 

Ú JD O N SÁ G  í !  Selyemmel hímzett levelező lapok 
darabja 20. 25 és 80 kr.



308 . szám. Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1800J november 7. 19

A  l e g ’j ° l » 'b  _ _
T o ro n tá li s z ő n y e g g y á rré sz v é n y - tá rsa sá g .

kézzel csomózott 
(SMYRNA)

legfinomabb gyapjú anyagából 
valódi növényi festékek a 

Honi ipar legmagasabb vívmánya.

F ő ra k tá ra :  BUD APEST, VI. k é r .,  A n d rá a a y -u t 4 .  
függönyök , t é r ít ő k , d ivá nta k a rő k  (házi ip a r ) pok ró co k  »tb.

Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D-KAJBACSY,
v . c s .  é s  k .  e z r e d o r v o s .

E lectrotherapiai rendelő intézete
Budapest, Václ-kBrut 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó- 
ros sebeket, syphilist, az önfertőztetós utóbajait

Elgyengiilt férfi erőt
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt ós hatásában páratlan sikerű

Electro-SVIassage
vagy Psychrophcr

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a logmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—3 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be ós kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Roum%-szosz“
orv o si tek in té ly ek  Által k it. e lls .  külszor. B ám ulatos g y o r s  é s  
biztos hatású, a te s t bárm inem ű fájdalm ai, u. in. r e m i i n ,  
e a n a ,  l a e h i a s .  k ö a a v é n y ,  M zn xK iitő* . s i n r i b ,  n y i l l a l ú n  
stb . c lleu . F o k - óm I c j fa jA M  3  p e r c  a l a t t  m e g s z ü n t e t .
1 ü v eg  An. 1 k o r o n a ,  e r ő s e b b  ü v e g  A ra  a  k o r o n a  4 0  
f l l l ó r .  K apható a főváros és v id é k  ö ssz e s  gyógytára ib au , ú g y 
sz in tén  a k észítő

Witlder Gyula g y ó g y s z e r é s z n é l
S.-A.-Ujhely.

Főraktár: Törik Jözsof gyfgysz. urnái Buiapest, 
Király-utca 12. sz. és ár. Egger-féle gyíyyszertár a 

,Nsáor“-hoz.

9 9

V ö r a y ó R . v á s z a t .
i

U J  g ^ ó g j m ó d !

X
N a p ró l-n a p ra  le g jo b b  e l i s m e r é s 

n e k  é s  e l t e r j e d é s n e k  ö r v e n d !
Még a legsúlyosabb r é g i  b e t e g s é g e k  is

T
N

‘S
£

meggyógyíthatok

Dr. Kovács J.
-
0

3*
‘3
h egyet, orvostr. hámopata rendelő-intézetében n

—
i. SSudapest,

V. ké r., V á c i-k ö rű t 18.
az Általa feltalált uj gyógymód által.

A hámopatia-vérgyógyászat fftlttlmulhatatlan cs
> gyógyhatásúnak bizonyult asthnia. szív- és 

■Tvomorbántalmaknál, sánkórsáp. köszvény és 
hólyagbántalmaknál, súlyos jdegba.ok (mig- 
rüne, álmatlanság, szédülés, hvsteria és neu-

*-d*
9

■■ rasthenia’, makacs vér- és börbántalmaknál. í i
Egyetlen és legbiztosabb védelem: s;él- 

hüdé8, kezdődő vakság és elmezavar ellen. Meg
hívásra beteget látogat (vidéken is).
.-siess Rendelés: 9-—1-ig és 3—7-ig. rtaBsa &

Díjazott levélro válaszol.

L e g sz e b b  L eg jo b b  L e g o lc só b b
F A P ta P  APun P A P ,„

1 öWzbhajbaté vasárr 8 , matraccal
!  drb ronga paplan 

mir paplicachml r _t
J ■ latin  rachm* r _____   .
* ■ atlaazrachm lr paplan 4.SÓ 
I • atlasz selyem  paplan 7.00 
1 • fodrosán . Mely. mánián 12.— 
1 • jó vám on ágylepedő
i  ZZ?** n*',WU I orb Jő T k io n  ohlffon pap- 

tan !n,«M 1.80
J orb flanel takard pokrőe 1Á0 
I d ib j ö  lőpokröo 1.8°

1 acél aodrony ágyb etét 5.—
1 tanperlfü fejvánkoa 1.—
1 levarott aaalmaaaák 8.20
1 .  matráo 8A0
1 Crlnde A frique matráe 4.60
1 lóezőr •  12.—
1 párnázott ruganyoa mat- 

ráo lé .—
1 nagy asoba sző n y eg  200/8002^-1 
1 ablak tunia függöny I.M  
1 bourot ágyteriro

paplan 8.80 
il' paplan 3.60

8.80

ifin yef a  
1 4 fr f if .ÖICHNER JÁNOS és TÁRSA

Paplan, matráo é l  kárp itosára  gyárosok , n ő n y e g ,  függöny- 
á gy- >s a s iu ito r itó  stb . nagy vál osztókban. 

B u d a p e a t ,  V U .  k é r . ,  E r z a f i b c t ^ k ö r u t  2 0 .  n á m .  
Á rjegy lé k e t  kívánatra in g y en  bérm antve kOldflnk.

Saaa tataié árakat kioperálnak, vagy a pinát vlanaaadjak
wríwiöswÉsmftiv.

Palji Testvérei
Budapest, Kerepesi-ut 9/a., fölflszínt és I. emelet, PanBonía-szálló mellett.

N agy választók , k izárólag szilárd hazai gyártm ányú asztalos és saját készítm ényt! I 
kárpitozott bútorokból, m inden versen yt ós h irdetett árakat felülm úló olosó árakon. J 
T eljes lakásberen dezések , m en yasszon yi k e len g y ék  és szálloda-bútorzatok  2 é v i Jót

állás és  fe le lő ssé g  m elle tt szállíttatnak.
T év ed ések  e lk erü lése  v é g e tt  oégünkre és oimünkre f ig y e ln i kérjük. D íszes  butor-album  I 

1 frt bekü ldése m elle tt bérm entve kü ldetik  m eg.

Megrendelhető: a
,B u d ap esti Napié*

kiadóhivatala által. 
Budapest, Vili., József- 

körút 18. szám.

Vásároljon HECHT BANKHÁZ-nál osztálysorsjegyet 1
M ié r t?1. Mivel Hccht Bankház iparkodik ügyfeleit pontosan 

és kulánsan kiszolgálni.
J8. Hecht Bankház a nyereményeket egy millió koro

náig azonnal kifizeti.
3 . A szerencse sem feledkezik meg Hecht Bankházról; 

eddig a 600.000 koronás díjon kívül 80.000,70.000,60.000 stb. 
főnyereményeket nyertek ügyfelei.
H EC H T B A N K H Á Z m in d e n  e g y e s  v e v ő j e  az  
ü z l e t i  k ö n y v b e n  e g y  k ü lö n  l a p o t  k a p , a 
h o v á  a t e l j e s í t e t t  f i z e t é s e i ,  v a l a m i n t  az  
a d o t t  u t a s í t á s o k  f e l l e s z n e k  j e g y e z v e  é s  
ez  á l t a l  e l e j e  v é t e t i k  m in d e n  f é l r e é r t é s 
n e k  é s  z a v a r n a k .

H úzás m ár novem ber 16. és 17-én.
Cim:

IIIT IIt B ankház
Budapest. Ferenciek-tere 6. sz.

A sorsjegyek
árai:

F grM a f r t  
r»i „ a.— 
Negyed „ 1.30

• o l c n d  , ,  —.7 3

L egcélszerűbb  a m eg
rendelést a postoulvAny  
sze lvén yére  Írni. Kül
dünk k ívánatra u tán
v é t  m ellett Is sorsje
gy ek e t, azonban a pos

tak ö ltség  több. 
Pontos é s  o lvasható  

eim et kérünk.

A a  o s a tA ly a o ra -  
J á té k o t  fa in  é r 

té  tó  fü a e tk c t  
b á rk ln e w , In 

g y e n  és b é r-  
m e n tv e  m e g -

A>  A  M  >  
s w i l a i

B udapesti Napló*
kiadóhivatala által. 

Budapest, Vili., József- 
, kürut 18. szám.

Megrendelhető: a
B udapesti Napié*

kiadóhivatala által.
Budapest, Vili., József- 

körut 18. szám. '

stgfy foutor-eladás.

Megrendelhető: •

_ 4  firt
-  18 .  
...1 2 5  .  
— 170 »

1 ebédlőszék, ó-német s t í l_...
1 íróasztal. 3 fiókos...............— __
1 hálószoba, matt diófa — _
1 hálószoba, faragott _... ... ._
1 garnitúra crópe- vagy bourette- 

behuzat... .
1 garnitúra selyon
1 garnitúra plüss-bohuzat — ... _
1 szalonasztal............ ««. — ..
1 consol márváuynyal és tükör 

legdiszoeebb klv.telU bátorokban.

fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

Á r J e ig y a Á k  k í v á n a t r a  In f r y e R  h * n n « r t t v s .

34 frt 
22

2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett
2 ágy, diófa, lényesett ... ~...........
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett... 8 ,
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett— — ... 14 ,
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt ...............  38 ,
2 ágy, magas, diófa, matt ... ... ... . ..  ... 38 , 
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnval ... 22 . 
1 kredonc, 4 ajt. fülkés, faragott, fen. márv. 46  ,
1 díván, magas támla szőnyeggel................. 4 0  ,
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt.................. __ ... 14 .

Nagy válazzték egyszeri!, valamint

Dósa Kálmán

60 
... 80  
... 95

. — 10
26

B u d ap esti Napló*
ki»'tóhiTaLla illa!.

Budapest, Vili., József- 
kírut 18. szám.
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Minden szó egyszeri beiktatása palit 
hetükből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön .0 kr. kinoatíri 

’élyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre djjmantoan (A <U- 
TlldgotitiBt a kiadóhivatal: Jóuet- 

kórul 18. ez&m.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk WvilégoaiUít, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a Hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

APRÓ HIRDETÉSEK 

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut IS., 

valamint a következő dohány 
tőzsdékben:

Breucr nővérek. Teréz-kör- 
ui és Podmaniczky-utca 
sarok.

Nemecsek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Weitzenfeld Jakab, Király 
utca 1.

Benda Józsefné, Andrássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

^pronyi V.. dohány-nagy
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deutsch Miksáné, Andrássv-
ut 38._______________

Szántó Mór tőzsdéjében 
Kecskeméti-utca 14.

É d e s  m in d e n e m !
Most is oly nagyon sze

retlek mint azelőtt, kíván
ságod most lehetetlen meg
tennem, jöjj te j  de, csókol 
számtalanszor
5208 Mindened.

M a r ie z a .
Kívánságodat lehetetlen 
teljesítenem. Ila igaz, a 
mit írsz, ne csüggodj el, 
hisz szeretlek. írj minél 
előbb mindenről részle
tesen. ölel — —od. 5213

F r a n c ia
tanítónőt keresek. ^Cim a 
kiadóhivatalban. 2625

C im b a lo m
pedálos, kitűnő hangú, 
olcsón eladó. Cím a ki
adóban. 5209

S z o b a
utcai, csinosan bútorozva, 
külön bejárattal a lépcső
házból, fürdőszoba hasz
nálattal azonnal kiadó.

2627

U r a sá g i b ú to r o k .
Kevéssé használt szalon- 
garnitúrák, bárok, ebédlő, 
hálószobák és konyha
berendezések, irodabe- 
rendezések, férfi és női 
kerékpár, szőnyegek, ké
pek, gáz- és villám- 

csillárok, ebédlő dívánok 
és nri berendezések potom 
árban eladatnak Újvilág- 
utca 21. I. em . 5175

K ia d ó  sz o b a .
Szépen bútorozott két 

ablakos tágas és féreg
mentes utcai szoba, elő
szobával és külön bejá
rattal december 1-ére ki
adó. Ugyanott egy csino
san bútorozott udv. szoba 
is kiadó, feltétlenül tiszta, 
külön bejárattal a léposő- 
házból. Cim a kiadóhiva
talban. 2626

K ir s c h c n b lt t th
H e n r ik ,

kárpitos, Budapest, VII. k.. 
Izabella-utca 25. A nagy
érdemű közönség kívánt- 
tára a munkát háznál is 
elkészíti, vagy leveloeő- 
la »i értesítés esetén rög
tön jön. 5211

E g y  n a g y
vasúti állomás közvetlen 
közolében egy ház mel
léképületekkel és nagy 
üres telekkel, moly ipari 
vállalatokra különösen al
kalmas, szabad kézből 
azonnal eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 5ioe

Ü g y e s  in a s
és irodaszolga, ki mint 
ilyen roóg alkalmazva van, 
Állást keres. Beszél ma
gyarul és németül. Cim
a kiadóban. 2624

K itű n ő
ita libazsír eladó. Cim 

.óhivatalban. 2613
tiszta ] 
a kifdi

Z e n e a k a d ó m iá t
végzett úri leány cimba
lom órát ad. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2585.

K e r e s e k
egy 40—50 éves, erős, 
egészséges nőmet ajkú, 
független nevelő asszonyt, 
ki 3, 5, 6, 8 és 9 éves 
gyermekeimet, anyai sze
retettel nevelné és gon
dozná. Érdemleges fizetős 
és kitűnő bánásmódban 
részesül. Lakom vidéki 
városban. Címem a ki 
adóhivatalban. 2623

F ia d ó  sz ő llő k .
20, 40, 60 holdas szőllők 
akár részletekben, akár 
egészben egy tagban ela
dók kész termő szőllők, 
Budapesthez 3 órányira 
Gyöngyös és Eger közt. 
Cim a kiadóhivatalban.

P é n z k ö lc s ö n t
nga tlanokra, I., II. helyre, 
váltóra, kötelezvényre, 

nyugdíjra, katonai házas
sági óvadékra, közhivatal 
nokoknak, katonatisztek
nek több évi törlesztésre, 
valamint minden hitelké
pes egyénnek kieszközöl 
gyorsan előleg nélkül: Ál
talános Pénzügyi Tudósitó. 
Budapest, Kerepesi-ut 55. 
(V Alaszbély e g ) 5212

K ö n y v e lő i ,
számvivöi, vagy haso n 
természetű alkalmazást 

keres szorgalmas, 27 
éves, keresztény, ügyes 
Yofit és York-lrógépke- 
zelő, jegyzői oklevéllel 
bíró egyén, Hevesmegjé- 
ben vagy Budapesten — 
azonnali belépésre. Cim a 
kiadóhivatalban. 5189

É n ek - vagy
zongoraórákat ad mérsé
kelt díjazásért egy con 
servatorista hölgy- Cim a 
kiadóhivatalban. 5185

O s z tá ly s o r s j e g y e k
fő- és alelárusitók részére 
a legjobb feltételek mel
lett kaphatók. Megkere
séseket „P. H." jeligével 
a kiadóba kérek. 5187

B ú to r o z o t t
la k á s t ,

k é t  sz o b á t , k o n y 
h á t  k e r e s  e g y  e lő 
k e lő  c s a lá d , a m e ly  
t a v a s z ig  B u d a p e s 
t e n  a k a r  m a r a d n i.  
A já n la to k  a  B u d a 
p e s t i  N a p ló  k ia d ó -  
h iv a ta lá b a  k é r e t 
n e k  „ B ú to r o z o t t  
lakás** e l m e n . / 2067

Ü z le t h e ly is é g  
a  N é m e t-u tc á b a n  

a z o n n a l k ia d ó .
Cim a kiadóhivatalban*

Ü g y e s
hajmunkósnő elfogad ki
hullott és levágott hajat 

bekötésre. Haj fonatok 
minden színben raktáron. 
Ugyanott himzöminta elő- 
nyomatás. Leveleket „G 
S‘‘ jelige alatt a kiadóhi
vatal továbbit. 5142.

O la j f e s tm é n y
modern tárgyú, ió nevű 
festőművésztől bámulatos 
olcsó árért azonnal étve- 
hotő. A kép kerettel együtt 
körülbelül 1 és >/s m. ma
gas és •/« méter széles. 
Cim a kiadóban. 2608

J ó k a i
összes müvei piros disz
kütésben, valamint egyéb 
jobb könyvek megvételre 
kerestetnek. Cim o lap 
kiadóhi italában. 2600

M o d e ll k a la p o k
és átalakítások elkészítését 
elvállalja dlsztingvált Íz
lésű dlvatárusnö. Megke
reséseket „divatárusnő* 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit, ugyanott a cim 
is megtudható. 4993.

C O P Y  I  X G
O F F I C E .

B á r m in e m ű  ir á s -  
m u n k á k a t ,  l e í r á 
s o k a t ,  s o k s z o r o s í 
t á s o k a t  é s  f o r d í
t á s o k a t  m in d  e  n  
n y e lv e n ,  ú g y m in t  
g y o r s ír ó i  v . f o n o 
g r á f  f e lv é t e le k e t  
e lv á l la l  a  „ Y O S T “ 
Író g ép  r . t .  E r z s é -  
b e t -k ö r n t  0 —11. 
X e w -Y o r k  p a lo ta .

M e s te r h e g e d tt
olcsón eladó. József-körut 
69., ajtó 17. 5193

V e tő g é p
17 soros Nicholson-féle 
egészen jó karban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

C sa k  n á la m
készítetnek darabonként is 
Makarrtalakú sikerült fény
képek, tisztán és elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki megbizá- 
sokatbármely kis kép után 
sitnagyitva művészies ki
viéiben jutányos árban 
eszközöl Waitzner fény
képészeti mütermo Buda
pest, Erzsőbet-körut 20.

5172

K ö h ö g é s n é l ,
rekedségnél vegyen 30 
krőrt Réthy- féle pomete- 
íücukorkát.

M é z .
Legfinomabb, pergetett, 5 
kilós postacsomag 2 frt 
80 kr., hóferhéz lépos-méz 
postacsomag bérmentve 4 
frt 80 kr. Megrendelhető 
Országos méhészeti egye
sület, Budapest, IX., 

Köztelek; továbbá Dam- 
janich-utca 34. főraktár 
és a központi vásárcsar
nok, fősor, ahol üvegek
ben és kimérve is lehet 
kapni. H a m is íta t la n  
m éh  v ia s z ,  szobapadló- 
főnvezéshez 1 kg. 1 frt
75 kr.

Zálogházi
cédulákat veszek.

E ladok
13 latos ezüst evőkészlo- 
teket, grammja 5 kr., gi- 
raudolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, ‘.tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evökétzl eteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt. 
Grönbercer Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV., Városház tér 9 ,1. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen.

E lső  b u d a p es ti
K  á  vém ag azln

szétküldési osztálya

k á v é
Elvámolva és bérmentve.

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előlegen beküldésé

vel
4’/a kg. Kuba, Mocca, Jáva. 

Gyöngy 6.50
«/« kg. Császár kev. tea 150 
Kt kg. Karaván tea 1.40 
>/« kg Törmelék tea - .9 0

I kg. Takarék kávé —.80
Pénteken és szombaton 

a maradék és kiros
tált kávék eladása pör
kölve >/s kgr. —.60

Kávé
és T e a

w F ium ébó l.
most érkezett idei termés. — 
S z é tk ü ld é s  k ö z v e t le n  

a  te n g e r i  h a jó ró l.
A legjobb keverékekek.

I zsák 2 kgr. Salvador- 
k á v é .................... 1 5 _

I zsák 2 kgr. Rió lave/ * 
gyöngy kávé 

I zsák 2 kgr. Szultán 
Macca-kávó . . .  1

I zsák 2 kgr. Aranyjá->5.80 
vakávé féregtől rapotl 
zsák 2 kgr. Kuba-kavéj

I zsák 2kgr. Portorico[5.94 
györgykávé . . . J 

I zsák 2 kgr. Neligherry-
k á v é .................... )

I zsák 2 kgr. Kékjáva[6.60 
gyöngykávé . . . J 

I zsák 2 kgr. Ceylon-
k á v é ................... |

I zsák 2 kgr. Menado- :6.80
kávé ................... I

A kávéhoz csomagolható 
I doboz V4 kgr. legfin. 
Császár keverék-tea 1.60 

I doboz >/a kgr. legfin. 
Orosz karaván-tea . . 1.29 

I doboz »/< kgr. legfin. 
Csász. kev.t örm.-tea —.85 

I Demijohn 4 liter Ki
rály-rum ................. 7.80

Az Arak e lvám olva , berm entve  
és csom agolva  m inden más 
költség  n lktll értendők , 26 kgr. 
vételnél vasú ton  szá llítva  m in
den k iló  10 krral o lcsóbb . Ár

lapot in gyen  küld

Fratelli Deisinger
F ia m é .

Feltűnő olcsón
kaphatók Budapest, IV. k., 
Károly-körut 26. sz.. LOWY 
PAULA az „arany forrás“- 
hoz cimzett óra- és ékszer- 

kereskedésében : 
Nickel-remontoir órák 1 
frt 90. Valódi svájci nic- 
kol remontoir órák 2 frt 
90. Fekete acél órák 3 frt 
25. Ezüst remontoir órák 
4 frt őO. Tula remontoir 
órák dupla fedelű 6 frt 1)0. 
Tallérozott órák 4 frt 75. 
Arany női remontoir órák 
9 frt 90. 14 kárát arany 
férfi remontoir órák 17 frt 
60. 14 kárát arany fülbe
valók 1.80. 14 kárát tö
mör aranygyűrűk 2 frt 75. 
Nyakláncok,csinos szivek, 
inga- és ébresztőórák íz
léses kivitelben olcsón 
számittatnak. Vidéki meg
bízások pontosan eszkö
zöltetnek. Minden óráért 

3 évi jótállás.

forintért
őszi öltöny,

I felöltő,
I télikabát,

összesen 36 frt.
Egyenkint is kaphatók és 

pedig:
1 öltöny 12 frt 
1 felöltő 12 frt 
1 télikabát 12 írt.

Minden a legtisztább 
gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett a legolcsóbb

árakon

íl
Bpest, Kossuth Lajos-u. 22- 
Vidéki megrendelések 

pontosan és jutányosán 
eszközöltetnek.

♦  *

B útor
A lk a lm i v é t e l  

r é s z le t f iz e t é s r e  !!!
Az összes raktáron levő 
saját készitményii kárpi
tozott és fabútorok, lóször- 
matracok, divánok stb. no
vember 10-ig leszállított 
áron ugv készpénzért, va
lamint részletfizetésre is 

adatnak el.

Náthán Ignác
bútorkereskedő kárpitos. 

B p est, V II., E rz ié b e t-  
k ö ru t i n .  sz.

Kitűnő szerkezetű
r e v o l v e r e k e t

Árusít és pedig:
E o f a u c h e u v  á r é i

frt 50 kr. 8 frt 50 kr.
12 n irn .

4 frt 25 kr.
A n g o l b u lld o g

3 frt 60 kr. 4 frt 25 kr.
12 mm.

5 forintért
FELDMANN ANTAL
Bwlapest, VU., Kercpesi-nt 50 4
Vidékre utánvétellel.

S z a k á c s -
k ö n y v .

Herez Rafaelnétol, postán 
küldve 1 frt 20. Megren
delhető Schwarcz Ignác 
könyvkereskedőnél Buda
pest, Király-utca 3. szám, 
valamint a vidéki könyv
kereskedésekben.

Grötzner - féle 
Tarolin capsnlák.

Spéci fi cum:

Könnyű kényelmes, biztos gyógy
mód,minden fecskend*-zés nélkUL 

1 dobos áré 3 korom .
Kapható

minden gyógy szertárakban 
Főraktár Budapesten: Városi 
gyógyszertár, Városháztér

M ár m e g j e l e n t ! 

J ó k a i  M ó r :

Üreg ember 
nem

vén e m b e r.
, K é p z e l t  r e g é n y  
n é g y  r é s z b e n "  oi-
mii legújabb müve. 

Ára 1 frt GO kr., 
mely összeg elöleges 
boküldése osetén bér- 

mentre küldetik. 
Kapható:

n B u d a p e s t i  A'npló
kiadóhivalalAban. 

Budapest, József-kör- 
ut 18. szám.

Ú ri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

Fin Havelock
4 frttól,

Leány Havelock
6 frttól feljebb.

A (legjobb c s a k

Justitz Leopold,
lodenruha-specialista

B E C S ,
IX.,Wáhringerstra89e 48. 

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista, a touring 
club és számos kerékpár 

egylet stb. szállítója.

LÓ DÉN
LO DEN m cn csik o ffl2 .—

LÓ D É N  ,2._ 
LÓ D É N  toSi;«-öl-12._

LÓ DÉN 8ütö-ö ltönyl2 .—

töny  
irdöke

lőn ek  10.—

LÓ DÉN v ih argallér  6.—

LÓ DÉN gam asnt 2.60

LÓ D É N  “  »- 
LÓDÉN'"SS*” ,

töny 8.60
L Ó D É N ”- - /

flu -ö ltöny 6.—LÓ DÉN
LÓ DÉN
LÓ DÉN úri ö ltön y  12.— 

sacco  és  
m ell-n y  8 .— 
idászölt. 16.— 

1 hegy i kabát 7.50

r
LÓ DÉN i pcDy I2._ 
LÓDÉN lrodakabát 6 .— 

ía d ’ág
hosszú  5.— 
Kirág
rövid  4.60

LÓ DÉN felöltö 10>_
L Ó D É N  Zekekab4t 7 —
valam int minden elgondolható  
ruhadarab m indenféle fajta !o- 

i dánból a leh ető  legolcsóbb  
j nagybani árak m ellett ; m inden  

í en tn evezett c ikk  job b  m inő
ségb en  is és m inden árválto- 

, z-ithan k észletb en  tarta tik . — 
Minták k é p e s  árjegyzékkel in 
gyen  é s  bérm entve. — V idéki 
m egren d elések  a legjobban el- 

! in téztetn ek . N em tetszö  akadály- 
! talanul k icseré lte tik  v a g y  a

te lje s  ö sszeg  v isszaadatik .

J u s t i t z  L e o p o ld ,
lód én  ruha- sp eo ia lista ,

Bécs, IX., Wáhnnger8tr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr lc o t...............5.50
Hivatalnok zubbony ál

lamzöld ...............7.—
Tornanadrág, drap,

trícot .................... 5.50
Doublé-hálókabát ... 7.—

Gimnáziumi
érettségire

e lfik éssltek  lega láb b  VI. 
közép iskolával b írókat.

Kereskedelmi
érettségire

lega láb b  IV. közép iskolával 
bírókat.

l tő v r b b  ft  lv ilá g O N itA s I 
n y ú j t

Szí mányi S.
nyug. tanár és igazgató

n n i t i - i s r ,
V I.. A ndritN \v-u t n i. az.

Én Csilte

180 centiméter hosszú 
óriási Lorele,v-hajammal, 
a magam találmányu po
rnódéra 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismortók 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és tömöttsőget ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstői a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely ára: l frt, 2 frt, 

3 frt, 5 frt.
P o s ta i sz é tk ü ld é s  napon ta  
a z  ö s s z e g  e lő z e te s  b ek ü l
d é se  v  íg y  p o sta i u tán vot  
m e lle t t  a z  e g é s z  v ilá g b a  a  
gyárb ó l, a  h ova az ö s s z e s  
m e g ren d e lése k  k ü ld en dők .
C s illa g  A nna,
BÉCS, Seilergasse 14. sz.

Kiss József

Iplíeményei.
Első teljes kiadás, mely a
Jehova és mese a varrógép
ről cimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő aerképévd dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
E z  a le g s z e b b , l e g 
o lc só b b  s le e k e d v e l-
te b b  A L K A L M I
o  o  o  a já n d é k , o  o  n
Vidékre postai bernientes
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában

KKO!
t fa f e a  JLen/^e

válogatott regényei 
Beniczkyné. Saját ke

zébe ... _... —.50
Beniczkyné. 0  az. Re

gény ..............  1.—•
I Beniczkyné. A hegy-

só? tündére......... 1.—
1 Beniczkyné. Rang és

pénz ___ ... ._  1.—
Beniczkyné. A vér... —.50 
Beniczkyné. Közvéle

mény ... ............... 1.—
Megrendelhető a

.lliKlapeNti Aaplá* 
kiadóhivatalában,

JózNef-körui IS .
Nyomatott a .Pátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénvtársaaág körforgó-gépen, Budapos^rx., Cllői-ut 25,


